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" ) الصورة القلمية ( في الأدب الأردى المعاصرری نگا خاکہفن "     
لآغا سهيل دراسة قلمية (  لوگ طبع ہمن خلال ) كتاب پراگند  

 إخلاص عبد الفتاح عبد الرازق فحيل 
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 ikhlasfuhail.56@azhar.edu.eg:   الإلكترونىالبريد 
ذهن  يأحد الأصناف الأدبية القادرة على تصوير ورسم صور للشخصية فهى  :گاریکہ نخاملخص :  

الضوء  يتلقكما أنها  للشخصية نفسها من كل الجوانب ، بل فهم   ؛ القارئ ، فهى ليست مجرد صورة قلمية
ومن شروط نجاحها تقديم الشخصية بلون جديد.والكتاب  ،على الشخصية من حيث العادات والتقاليد والأفكار

مجموعة متميزة لكبار رجال الأدب عبارة عن " للكاتب المبدع "آغا سهيل"  طبع لوگ ہپراگندمحل الدراسة "
جاذب ومشوق و  س  بأسلوب بسيط وسل ،ة الأدبية بواطنهم وظواهرهم وأفكارهم وآرائهم في الحيا اعاكس  ؛ الأردى 

وجدان الشعوب وأئمة التنوير فيه ، وأعداء  يوصانعالأردي ، الأدب  ةلا شك بنابشخصيات الكتاب هم ف
 .  م وأفكارهم وجوانب من حياتهمؤاهنعطافة أدبية لعكس ر  االظلام والظلامية ، في 

 آغا سهيل ، دراسة قلمية.ه, الصورة القلمية, , البورتريالأدب الأردي:   الكلمات المفتاحية
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Abstract 

KhakahaNajari is one of the literary genres capable of depicting and drawing 

images of the character in the mind of the reader. It is not just a "pen image"; rather, 

an understanding of the personality itself from all sides, and it sheds light on the 

personality in terms of customs, traditions and ideas.It is one of the conditions for 

its success for presenting personality in a new color. The book under study is a 

distinguished collection by great men of Urdu literature; reflecting their interior, 

phenomena, ideas and opinions in literary life, in a simple, smooth, attractive and 

interesting style.The characters of the book are undoubtedly the builders of Urdu 

literature, the conscience makers of peoples, the imams of enlightenment in it, and 

the enemies of darkness and obscurantism. It is a literary detour to reflect their 

visions, ideas and aspects of their lives. 

Keywords: Urdu literature, portraiture, pen study, Agha Sohail, written portrait.  
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 المقدمة
، وجدتها مأخوذة  نگارى" خاکہ"بعد قراءة عميقة ومتفحصة للبحث عن المقابل العربي لكلمة 

 (  .portrait) بورتريهمن الفرنسية ، والتي تعني 
في الأدب العربي نادرة وجديدة ؛ لا أثر لها في الثقافة العربية  البورتريه الأدبي"وكتابة "

القديمة ، فهي ليست حوار ا أو قصة لا تتنتمى إلى التراجم والسير ؛ لكنها إبداع فكري يحيط 
 لمعرفة من كل جانب . نفسه با

 ومع استمرار البحث والقراءة توصلت إليها بالعربية ، والتي تعني ) الصورة القلمية  ( .
ا بالكلمات كما وصفها  الصورة القلميةو : هى صورة تقرأ صاحبها من الداخل ، فليست رسم 

وعميقة في اللغة  أحد النقاد ، لكنها قراءة إبداعية من داخل الصورة ، ترتكز على ثقافة واسعة
ظهارها واضحة ساطعة ، تكون  وعلم النفس والفلسفة ؛ وذلك لأن رسم ملامح الشخصية وا 
دائم ا في حاجة إلى إبراز قِيَمِ هذه الشخصية ومواقفها ، إضافة إلى إلقاء الضوء على ظلالها 

 الإنسانية والفكرية . 
تصوير ورسم صور للشخصية في : فهى أحد الأصناف الأدبية القادرة على کہ نگاریخاأما 

ذهن القارئ ، فهى ليست مجرد صورة قلمية ؛ بل فهم  للشخصية نفسها من كل الجوانب ، كما 
أنها تلقي الضوء على الشخصية من حيث العادات والتقاليد والأفكار، ومن شروط نجاحها 

 تقديم الشخصية بلون جديد .
ى الأكثر قدرة على إعادة كتابة أكثر من ه نگاری" کہخا: في كون " أهمية الموضوعوتكمن 

صورة  للشخصية ذاتها كلما تكشفت جوانب خفية ، أو لاحت في الذاكرة صور لتجسيد 
خواصها ، إلى جانب قدرتها على تحويل الشخص الحدث إلى موضوع ، حيث يتم التعريف 

سهاماته الأد نتاجه الفكري والعلمي ، وا  بية والسياسية ، بشخصية الموضوع ، ووجهة نظره ، وا 
زاء ذلك تكمن أهمية الموضوع .  وا 
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فن ا محبب ا للنفس كونه قادر ا على رصد  گاری"ن کہخا: لما كان فن "أسباب اختيار الموضوع 
ملامح الشخصية من الداخل والغوص في العمق ، وتوجيه لغة الرسم إلى خارطة السمات 
والخصائص والمميزات والخصال والقيم التي تبرز في الغالب الجانب الإنساني ، لصاحب 

ا من الناحية الأدبية ؛ لذا أردت أن ألقي الضوء  وأتعرف عن قرب على هذا البورتريه ومنفرد 
الفن، فوقع اختيارى على هذا الكتاب ؛ كونه يضم العديد من الصور لكبار رجال الأدب 

 الأردى بأسلوب فنيّ وقيمة أدبية عالية .
وقد اتبعت الدراسة القلمية والتي تناسب الموضوع ، وهي نوع من الدراسة الوصفية النقدية التي 

ورغم ذلك لا تخلو من ملاحظات نقدية هامة ، معتمدة  تهتم ببيان ووصف وشرح الصورة ،
ووصف  نگاری (ہ خاكعلى ) المنهج الوصفي التحليلي ( والذي يقوم على أساس تحديد ) 

طبيعتها ونوعية العلاقة بين متغيراتها وأسبابها واتجاهاتها وتحديدها من كافة النواحي الظاهرة 
ع الحقائق والمعلومات ومقارنتها وتحليلها كما يقوم المنهج الوصفي على جموالباطنة ، 

 وتفسيرها للوصول إلى تعميمات مقبولة ؛ بهدف الوصول إلى وصف علميّ  متكامل لها .
 وذلك من خلال النص الأردى وترجمته في المتن وكتابته في الحاشية . 

 وقد جاء البحث في أربعة مباحث وخاتمة                    

 ) الفن ولوازمه ( في الأدب الأردى المعاصر.نگارى  ہخاکالمبحث الأول :  
 " مع النماذج .نگارى  خاکہالمبحث الثاني : أهم رواد "  
 المبحث الثالث : آغا سهيل ، حياته و آثاره . 
 )الصور القلمية ( داخل الكتاب . نگارى  خاکہالمبحث الرابـع : :  

 الخاتمة                            
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 الأول المبحث
 ( في الأدب الأردى المعاصر نگارى ) الفن ولوازمه خاکہ

رعلى قاد  "؛ فكلاهما الأدبي تقابل فى اللغة العربية الصورة القلمية أو " البورتريه :  نگارى  خاکہ
 ياعطيفي تحويل الحركة في الزمان إلى خطوط مكانية، و  ابرعيما  تزمين الأمكنة ، بقدر

واللقطة  يلفنون الصورة الشعرية والمشهد السرد اجامعما نهإالعميق ، كما  للحكاية مغزاها
 ى .قمن التناغم الموسي امما يسبغ نوع   ؛ الكاريكاتورية

نگاری  ہخاكلذا لابد لنا من ضبط المصطلح حتى نتعرف على المقابل العربي الصحيح ل"
التتبع والفحص لكلا التعريفين  وذلك من خلال هذاالأدبي ، البورتريه هل الصورة القلمية أو "

 واختيار الأقرب للمصطلح الأردى .
فن من فنون الكتابة ،يستعرض التفاصيل الإنسانية المتعلقة فتُعرف الصورة القلمية : بأنها 

برحلة شخص معين في الحياة،أو جوانب معينة من هذه الرحلة،وقد تتناول الصورة القلمية 
 1. التاريخية،والحالية المتعلقة بمكان معينبعض الجوانب 

صورة واقعية لشخصيات حقيقية ، وجعل الأدباء قلمهم بالأدب القديم،  يفأيضا   توقد ع رف
تجاويف المادة ، فالصورة  يكتلة اللغة  ليرسم خرائط الروح ف ييضرب ف يبمثابة الأزميل الذ

يحاكى به الطبيعه ، ويستشف من حيث ؛  القلمية مفتونة بطوبوغرافيا الجسد، خاصة الوجه
 ي أزهر  رها ، وكان إمام هذه الصنعة عالم  يتضاريسه أسرار الشخصية في مسيرها ومص

" المولود في ي الأدب والصحافة والكتابة الساخرة وهو "الشيخ عبد العزيز البشر  يموهوب ف
وأخلد باب في المرآة " أشهر  ي" ف يجعل من مقاله الأسبوع يم ( والذ1986م  ـ  1943)

وصفها  ييبرع ف ، من علية القوم االصحافة العربية المعاصرة ، حيث كان يقدم فيه وجوه  
" يشلب ي صها ورسم معالمها النفسية والخلقية ، بقدرة أدبية فذة ، ثم جاء بعده "خير يوتشخ
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قد   -خاصة شعر العامية-وكان تذوقه المتمهل للروائع الشعرية  ، بالشعر اع  لِ كان وَ  يوالذ
منحه المهارة في توظيف اللغة لتشكيل الصورة المجسدة ، حتى بلغ ذروة الإتقان في صنعة 

 (2غف بها كثير من الأدباء المعاصرين .)ش   يوالت ، الصورة القلمية
 : في العصر الحديثلصورة القلمية افن رائد  يشلب ي ويرى خير 

أن للشخصية  يستكشافها تعقها لاطري يف يأنها صورة أدبية تستكشف جمالية الشخصية ، وه
أثناء تدوير تاريخها تحيط بها جمالية خاصة تنفرد بها ، وجمالية الشخصية لا  يوفا ، تاريخ  

حكم  يّ عليه أن يتخلى عن ألصورة القلمية ، ولذا فإن قارئ ا يّ حكم أخلاق يّ علاقة لها بأ
 (3). لصورة القلمية ، قبل ولوج بوابة ا يّ أخلاق

ليست سردا  للسيرة الذاتية للشخص المقصود ، لكن سيرته الشخصية  الصورة القلميةكما أن 
توظف في رسم صورته ، وتقريبه من القارئ ، عبر إبراز ما يميزه وينفرد به ، من خلال رسم  

 ملامحه ، ورصد مساره بطريقة انتقائية مختزلة ، وصياغتها بإحساس ، وأسلوب أدبي .
ظهار المشاعر في ملامح إفن رسم الأشخاص مع  لمة فرنسية، تعني:كفهو  أما البورتريه:

ويعتبر فن البورتريه أحد أنواع الرسم التي ينظر  ، ام  نظر رسّ  هةالوجه وتعبيراته، وذلك من وج
هدفه و ، عتمادها على تقديم الشخصية عبر ملامح الوجهإليها الفنانون على أنها معقدة؛ لا

 . كاتبمن وجهة نظر ال هإظهار ملامح الوجه وتعبيرات
 :قائلا  د/ شاكر فريد حسن عرفهوي

 ييرسم ملامح شخصيات معروفه بأسلوب أدب يله شكله ولونه والذ : هو فن  البورتريهن فن إ
هذا الجانب ليست  يق ولغة ىسلسة عذبة ، والكتابة فمشوّ  يويتصف بأسلوب سرد ،شفاف

بالحس  يدواخل وجوهر الإنسان ، والتحلستحضار اإنما تخضع  للصدق و  ، بالأمر السهل

                                                 
 .     10م ، ص2015صلاح فضل ، سرديات القرن الجديد ، القاهرة ،  الدار المصرية اللبنانية ،  (2
 .  8م ، ص 2011خيرى شلبى ، عناقيد النور ، القاهرة  الهئية المصرية للكتاب ،   (3



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022يوليو -23العدد                                                                            167                                                                      مجلة كلية اللغات والترجمة    
 

 يإذ تتخذ  الجملة في سياق كتاباته طابع العشق الذ؛ ة الحروف والقبض على أعنّ  ي ،النقد
 (4). تخومينقلنا إلى عوالم  البورتريهفالمعانى ،  ييفنى ف

عبارة عن نص  الأدبي :والبورتريه .  وصنف متفرد ي ،قصصالوهو أحد فنون النثر غير 
، وهو قادر على تقديم   -ةواقعية كانت أم متخيل-يقدم جملة من المعلومات عن شخصية  

ستراحة في عملية الحظة  يالأدب البورتريهالمظاهر اللامرئية من الشخصية ، وعادة ما يكون 
 في لحظة محددة .  له تب بتقديم إحدى الشخصيات ، وتقديم صورةاتسمح  للك  ، السرد
أو تلك التي ، قيلت عن الشخصية  يمجموعة من الجمل الت يشكل الأدبي: البورتريهفإذن 

أو ، فضاء للنص  البورتريه صدرت عنها بين ثنايا العملية السردية ، وهو ما يجعلنا نعتبر
 (5حافل بجملة من المعلومات ، تسمح للقارئ  بتكوين فكرة متكاملة عن الشخصية . ) صّ  نَ كَ 

، له ما للعمل الأدبي الإبداعى من أهمية ، وعليه ما  يإبداع ي: إنه عمل أدب ويرى البعض
ن كان  يعتمد لعمل الأدبي الإعلى ا على الذاكرة  -اأساس  -بداعى من فعل المخيلة ، حتى وا 

 والتجربة الحياتية المباشرة والواقعية .
أن تكون قبلة وفاء  وحهو الطم: ةالأدبي اتلبورتريهاالصور القلمية أو الهدف من كتابة و 

بل حيوات ومصائر ، منهم من عبر  ،من ورق  سمعت عنهم أوعايشتهم ، فهم ليسوا لأناس  
 وتعاقب الفصول . سإلى الغامض الملتبس، ومنهم من ينعم إلى الآن بإشراق الشم

للكثير بمثابة الكشف الجديد  ةالأدبي اتالبورتريه الصور القلمية أو :الناقد أحمد زهير يقولو
من الشخصيات الأدبية ، التي طالها التهميش والإهمال ، حتى غدت هذه اللوحة بمثابة رد 

 ( 6لها .) يالداخل إلى جانب وصف التكوين، عن الشخصية  يعتبار له ، وتقديم ملمح نقدالا

                                                 
 م . 2011لمهمشين ،  الحوار ا لمتمدن ، شاكر فريد حسن، خيرى شلبى كاتب ا( 4
 . 44م ، ص2011جليلة طريطر ،  أدب البورتاريه ، النظرية والإبداع ، دار محمد على للنشر، ( 5

 . 12،صم2016السودان  ،  مجلة الخبر،  زهير عثمان ، ) الأعيب الذاكرة وجوه المثقفين  السرية ( ،( 6
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 واخر القرن التاسع عشر بتأثير  أفي ى الأردالأدب ( إلى اری نگ خاکہ)تدخل : نگاری خاکہ أما 
ع رِّف الاسكتش حيث " ، SKETCHمرادف للكلمة الإنجليزية " ہوخاك،  ي من الأدب الإنجليز 

بطرق  متعددة ؛ فقاموس أكسفورد العالميّ عَرَّفه بأنه: "رسم  أو تصوير  تقريبي  غير مكتمل  وغير 
الفن ع رّف وفي موسوعة  . دقيق؛ ي صنع غالب ا للمساعدة في عمل لوحة  تصويرية  أكثر اكتمالا  

ودون تفاصيلَ كثيرة، وهو تعريف  ، : رسم بسيط، أو تصميم تقريبيّ، يتم بسرعة أنه الاسكتش ب
رسم  أو تصوير  سريع  ودون تفاصيل، غالبا  ما يكون "ة أنه لَت الموسوعضّ موجز  ومعقول، وف

ة" . ومن بمثابة دراسة  أولية  ، أو حساب  عام موجز أو عرض تقديمي ؛ أي: الخطوط العريض
، رسم  أوليّ، رسم  كروكي، رسم  تقريبيّ  : مسميات الاسكتش ولهذا ي طلق على ؛ رسم  تحضيري 

حيث يلتقط الرسام الظروف والأحداث المهمة والمحددة  ،7فن تصوير الشخصية نگاری خاكہ
 العادات والأخلاق ،و في حياة الشخص ، وخصائصه الفريدة ، والسمات الخارجية والداخلية ، 

مهارة يسلط الضوء على وب،وأسلوب المحادثة  ، والحركات والمواقف ، واللباس ونمط الحياة
بحيث تظهر شخصية هذا الرجل بالكامل ، حية ، متحركة ، أمام أعين  ؛ نفسيتة ومزاجه

 القارئ.
في الربع الأول من القرن العشرين ضمن صنف القصة الخبرية ، حيث  يكصنف أدب تظهر 

،  ويتم التعريف بالشخص من خلال أدق التفاصيل ، يتحول الشخص الحدث إلى موضوع 
في العقدين الثاني والثالث  "فرحت الله بيكميرزا "الأدب الأردي مع كتابات  يف ابدأ رسمي  وقد 

 8من القرن العشرين.
نها إحيث ؛ ا عنها : أحد أقسام السيرة ، لكنها تختلف تمام   / رفيع الدين هاشمىدوقد عرفها 

حداث، ونجاح السيرة يرتب الكاتب من خلالها الأ، أكثر دقة ، فكتابة السيرة لها أصول محددة 

                                                 
گھر,دہلی,  کتاب ,ازٓاد ديدودريافت مشمولہ, نگاری, خاکہ ( نثار احمد فاروقی, ارُدو ميں7

 ۔18ء,ص1964
 . 23, مرجع سابق, ص  نگاری خاکہ ميںنثار احمد فاروقى , اردو (  8
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يتناسب مع ترتيبها،  ييعتمد على تمكن  الكاتب من سرد الأحداث بمهارة ، وعرضها بشكل فن
السمات الخارجية والداخلية للشخص ، كما يصف نقاط القوة أو  يصف الكاتب خاكہ"ي"وف

،  ة لإنسان  الضعف بطريقة تظهر فيها الشخصية أمام القارئ ، ويقوم الكاتب بتقديم صورة حيّ 
 يزمناليلتزم الكاتب بالترتيب ، إذ  الكاتب بالشخصية ع  مَ ج  وذلك في إطار علاقة مباشرة ، تَ 

 ،على عكس السيرة ، وغير متكلف  يرسم "خاکہ" غيرعن أن أسلوب  للأحداث ، فضلا  
حياة  تتناول السيرة،و تميل إلى الاختصار "خاکہ"لكن فالسيرة تميل بطبعها إلى الإطالة 

تساعد  ؛ تسلط الضوء على عدة جوانب وأحداث بعينها ي" فه "خاکہالشخصية بأكملها ، أما 
لزما بالتعرض ليس م   خاکہ""ذا فكاتب ؛ ل القارئ تكوين فكرة عن هذه الشخصية في عقل  يف

 ( 9) لجميع أحداث حياة الشخصية مثل كاتب السيرة .
بمهارة ،  كشف النقاب عن بعض الزوايا يه":نگاری "خاکہ: إن د/ نثار احمد فاروقى قوليو

الجيد ل كاتب الو  ، نطباع خاص عن هذه الشخصية تلقائي ا في ذهن القارئ تكوين ابحيث يتم 
 ،حياته ةوسير  ، ظهر وجههي   تهابعد قراءو  هو الذي يعكس شخصية الفرد وأفكاره،ہ""خاك

 ونقاط قوته وضعفه. ، وزاوية تفكيره ، وحالته العقلية ، ومزاجه

يجاد  ، فن رسم صورة بالكلمات يه خاكہ: أن حمد ورك فيرى اشفاق أأما الدكتور  وا 
الطبقات الدافئة الناعمة للشخصية ، والتي تجد طريقها إلى مجال الأدب من خلال التنافس 

مرادف للكلمة الإنجليزية فهو  ہ(خاك) سكتشأما امع الفكاهة والخداع والذكاء والحيوية والنقد. 
لكن من أو صورة تم إنشاؤها بمساعدة الخطوط ،  ، رسم ، أو بنية المعنى ، أو خريطة تقريبية

وصف خريطة أنف و الناحية الأدبية يشير إلى الكتابة التي يتم فيها الاختصار الشديد ، 
صورة حرفية  يفه ؛ الشخص وعاداته وشخصيته بطريقة تلميحية بأسلوب فني وطلاقة

                                                 
 ۔65ء, ص, 2008پبلشرز,لاہور,  سرائے کتاب نگار, ارُدو کا پہلاخاکہاشفاق احمد ورک، آزاد ، (   9
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والتي تبدأ  ، شخصية هتمام والذكريات المرتبطة بشخص أوحترام والحب والاللإخلاص والا
 10وتنتهي بطريقة غير تقليدية.، بطريقة غير تقليدية للغاية 

صورة بطريقة بسيطة وسهلة عن شكل لل ورسم   يقالب فن يلشخصية فانها تصوير أكما 
وبصفة ، لية ؤو لتزام وتحمل المسالا بنوع من مرتبطة الشخصية وأسلوب حياتها وعاداتها ،

 والمتعة في الكتابة بأسلوب بعيد عن التصنع .حترام والصدق يسودها الا
نما ، لشخصية االتصوير لرسم نوع من  : يرى أنهاف محمد حسين آزاد أما ليس بقلم رسام وا 

 ( 11)ما يرسم إحساس شخصيته  بقلمه . رَ د  بقلم مبدع ، فهو لايرسم وجهه بكل تقاسيمه قَ 
من خلال رسمها بالكتابة ، جي ا تدري من الشخصيةلاقتراب : هى ا يرشيد صديق عنها يقولو 

 حتى يتمكن الكاتب من رؤيتها في الصورة الأدبية . 
فيقول :إنها نوع من رسم الشخصيات بالقلم وتقديمها بصورة  يشميم حنفأما الناقد والأديب 

لقاء الضوء علي حركتها وسكناتها ، وطريقتها في الحديث وصورتها الظاهرة  موجزة ، وا 
تملأ  ينتقاص من حق الشخصية ، إلى جانب أجواء المتعة التاالغة أو دون مب ،والباطنة 
والتي تسلط الضوء على ، مما يخلق صورة حية لتلك الشخصية في عقل القارئ  ؛العمل 

 ( 12)الجانب الفريد للشخصية .
يستطيع الكاتب من خلال أو صورة قلمية  لوحة قلمية ي: هخاکہ ن أ:  د/ سليم اخترويرى 
 (13.) اللوحة رسم الشخصية بصورة فنية ووجدانية راقيةتلك 
زاء يعد مصطلح ) الصورة القلمية ( أكثر دقة من مصطلح  ) بورتريه ( ، لأن الأول  ذلك وا 

يشير إلى توظيف اللغة الواصفة فى فن الرسم  بالكلمة ، بما يعنيه لفظ ) الصورة ( ، كما 

                                                 
 .67ص اشفاق احمد ورک، ، المرجع السابق ( 10
 . 62, 16م , ص 1978ہاوس,عليگڑھ,   بکُ نگاری,ايجوکيشنل خاکہ ميں سعيد,اردوادب صابرہ(11
 . 11ص م, 1990دہلی,   دہلی,اردو خاکہ, کےبعد( شميم حنفى , آزادى 12
 ۔ 33م,ص  1986ہور, ( سليم  اختر , اردو ادب كى مختصر ترين تاريخ , لا13
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في هذاالنوع ،بما  لعنصرالبارزا وأنهاصياته ، يشير إلى أسلوب الكاتب ، وأدواته فى رسم شخ
إلى جانب الشكل  والفكرية للشخصية الحالة النفسية تصوير مع محاولة تعنيه كلمة )القلم(،

بينما يشير مصطلح  الخارجي لها؛ لأن اللغة قادرة على تجسيد الأشياء المرئية وغير المرئية،
الرسم،أوالصورة الفوتوغرافية التي تخاطب العين، وتركز )بورتريه( إلى الصورة الشخصية في 

الصورة ضبط المصطلح بأن نطلق ؛ لذا يمكن  على ملامح الوجه،والشكل الخارجي فقط
 14.(ہخاككمقابل عربي للمصطلح الأردى ) القلمية

 .فن له لوازمه الفنية ، ومتطلباته الأدبية  يّ : مثل أ )الصورة القلمية( ینگار خاکہو

 الصورة القلمية()اللوازم الفنية لكتابة 

 ية : حيث ي سلط الضوء على بعض الأحداث الفريدة والمهمة في حياة الشخص الاختصار. 1
بطريقة فنية ، ويسلط الضوء على شخصيته الحية ، وعلى سيرته الذاتية والمراسلات الهامة ، 

بترتيبها الممتاز وأسلوبها الساحر تصبح و  ، ختيار الأحداث المهمة والفريدة من نوعهااو 
جيدة ، وهذا لا يعنى صورة قلمية لكتابة  اهامَّ  االاختصار مطلب   د  عَ ناجحة ، وي   الصورة القلمية 

الصورة  الاختصار في الجمل  فقط ، ولكن الإيجاز في الوصول إلى المعنى المقصود و
القصيرة الصورة القلمية  أن  يهذا لايعنتتسم بالإيجاز والوضوح ، و  يالت يالجيدة هالقلمية 

 ( 15) معيبة . اأو الطويلة جد   اجد  
الصور القلمية القصيرة ومن عداد هذا النوع من  ، لكنها جيدة ا؛صغيرة جد  صور قلمية فهناك 
ا   يكتبها ف يوالت ، عبد الحق "عن حكيم امتياز الدين ي " مولو الصورة القلمية  الجيدة جد 

ا ، الجانب الآخر  نصف صفحة ، وعلى ولكن ليست هناك من الصور القلمية الطويلة جد 

                                                 
.  2015)الصورة القلمية في كتاب ألاعيب الذاكرةللكاتب سليمان فياض  ، محمود محمد السعيد أبو زهرة( 14

 م .2021،  جامعة الأزهر بالمنصورة، م (1929
 . 44صابرة سعيد ، مرجع سابق ، ص( 15
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المعيبة فقد كتب "فرحت اللہ بيگ"*
16
 صورة قلمية طويلة جداً  بعنوان " نذير احمد کی کہانی 

 ( 17زبانی "۔) ميری کچھ كى ان کچھ

من  هذا التطويل تعد، ومع ات قد تكون أقرب إلى كتاب حشتملت على العديد من الصفا يوالت
الصور القلمية مفيدة ، ومن الالتطويل المعيب هو سرد التفاصيل غير فالجيدة ،  صور القلمية ال

گ سےملنے " ل عظيم بي اورآب جلوے, چہرے,تعد جيدة " ي والت أوالموجزة االقصيرة جد  

 18.**" غتائىچ
الإتجاه الأدبي كما أن نجحت في تقديم الشخصيات بصورة أكثر وضوحا  أكثر إبهارا  ، والتي 

 القصيرة أو الموجزة . صورة القلميةالجديد يدعو إلى كتابة ال
صيرة والرواية ، ولكن هناك فرق بين وجودها فيهم   قالقصة ال ينجدها ف ي: والتوحدة التأثرـ  2
نطاق  يالقصة والرواية نجاحها مرهون بترابط الأحداث وتسلسلها  ف ي، ففيالصورة القلمية وف

حبكة و فوحدة التأثر مرتبطة بالحبكة ،  :الصورة القلمية أما منطقي من خلال وحدة التأثر ، 
إلى التركيز على الجوانب الخاصة الصورة القلمية  مرتبطة بالشخصية ، لذا تهدفالصورة القلمية 

 ؛ خارجظميها من الداخل والتنبترتيب الأحداث ، و بها أن يهتم كات ي الضررو ، ومن بالشخصية 
الأحداث والوقائع ،  اعتباره أيض  ا كما يضع في  ،رفية حِ حتى يستطيع رسم ملامح الشخصية بِ 

                                                 

16
م  1905غام  فىہندوکالج ( ) م ، وبعد حصوله على الليسانس  من  1883فى عام  گ ولد مرزا فرحت الله بي *(  

لتحق  بوظائف  متعددة ، أهتم  بكتابة المقال ، وكتب العديد من المقالات لمجلة )آفاده ،  ،  ذهب إلى حيدر آباد ، وا 
باكره (  وكتب العديد من المقالات ىالخاصة بالمجتمع وآخرى فكاهية ، وقد نشر مقالاته فى سبع مجلدات ، ونظم ديوانا  

صلاح الدين ,  مرزا فرخت اللة  ہنظر : مرتباللمزيد  .آباد ر م بحيد 1947عام   " وتوفى شعر ےميرشعريا  " 

 ۔ 8ص م 203 دہلی,  گ بي
 .  45المرجع السابق ، ص (17

حصل على درجة البكالوريوس ، الهند ، )ا تر پرديش(م بولاية 1898ولد في أغسطس گ: عظيم بي**( 18
ا م 1927 الإسلاميةعامھمن جامعة عليكر من أشهر كتاب السخرية ويعد  ،1929ليسانس الحقوق عام وأيض 

توفي عام ،فى فن القصص الأردي ، تبني العديد من القضايا الهامة ، له العديد من المجموعات القصصية
 م ، صفحات متفرقة . 2009غتائى  كى ادبي خدمات ، لكهنو ،چللمزيد انظر: حنا آفرين ، عظيم م .1941
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نطباع واحد عن الموضوع في ذهن القارئ ، ولكن في بعض ا قدرة على خلقلوحدة التأثر و 
نطباع كلما كان الا، و  وفي بعض الأحيان تكون عميقة، الأحيان تكون الصورة غير واضحة 

االصورة القلمية  تنكا أعمق عكس وحدة التأثر  يولكل كاتب قدرته الخاصة ف،  أكثر نجاح 
 ( 19)بأسلوبه الخاص .

منٹو*وقد نجح 
عن الصورة القلمية فيها بوحدة التأثر ، مثل  افي تقديم خاكات جيدة مهتم   20

قد بدأها بالوصف والحديث  لقائد الأعظمالصورة القلمية ا ي)القائد الأعظم ، وآغا حشر( ، فف
وحدة التأثر من البداية حتى النهاية ، وذلك من خلال  امظهر   ؛عن قوة وطبيعة شخصيته 

 . وتسلسلها تماسك نسيج الشخصية وترابط أفكارها
رسم الصورة  ينجح ف ي" ، والذ21*عن" آغا حشر كشميرالصورة القلمية  يوكذا الأمر ف

 ( 22) من البداية حنى النهاية. اذلك واضح   اوبد ، بحرفية دون تصنع
ا أساسي ا وضروريّ  د  عَ : ت   ـ كتابة الشخصيات 3 لصورة القلمية فلا يمكن لكتابةا االشخصية جزء 

يتوقف صورة القلمية ونجاح ال ، ، فلكل شخصية خصوصيتهاتخيل الصورة القلمية بدونها 

                                                 
 .  18، صمرجع سابق  ،نگاری خاکہ ميںاردو نثار احمد فارقى ، ( 19

20
، شرق البنجاب، حصل على  ہم بمدينة لدهيان1912ولد في الحادي عشر من مايو سنة  ٹو:من*(   

م من المدرسة العليا للمسلمين في امرتسر ثم التحق بكلية هندوسبها ) بأمرتسر( ، وقضى 1931الثانوية عام 
م ، 1989اردو آكاديمى ،  نامہ, منٹوگديش چندر ، جللمزيد  انظر:   1955بها بعض الوقت وتوفى عام 

 .58ص
م ، لعائلة 1879ومترجما  ممتاز ، ولد أغا حشر في   كاتب  مسرحي  شهير*( آغا حشر كشمير :  21

كشميرية في أمريتسر واسمه الحقيقي محمد شاه. كتب آغا حشر كشميري مسرحيات باللغات الأردية والهندية 
بدأ كتابة الشعر في سن السابعة عشر وفي سن الثامنة عشر  ، والبنغالية لقد اهتم بالدراما والشعر منذ الصغر

فتاب " كما قام بترجمة العديد من مسرحيات شكسبير إلى الأردية بصورة مقبولة آبعنوان "كتب مسرحية 
، م  2005شبنم حميد ،آغا حشر شحصيت اور فن ، لكهنو ، لمزيد انظر :  م .1935، توفى عام ومرضية 

 .صفحات متفرقة
 .  25م ، ص 1986،  دہلی ،اردو آكاديمى  ےمرتب والصلاح الدين ، ( 22
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والذي  ، ركة ودفء الحياةبالحة ئملي كونها، من حيث رسم الشخصية  يعلى نجاح الكاتب ف
 ، وسماتها الفريدة، وخصائصها المتناقضة ، تظهر فيه الشخصية أمامنا بنقاط قوتها وضعفها 

حيث يرسم الكاتب صورة متكاملة للشخصية من ناحية الشكل العام ،  وألوانها المختلفة ،
عرض شخصية الشخص المذكور ، و ودواخل الشخصية والغوص في بواعثها النفسية ، 

وتغيراته ، في محاولة صادقة  ،وتحركاته ، ومحل إقامته ، ولباسه ، وحالاته النفسية والعقلية 
أن تبدو  رسم خريطة وصفية ولابدّ  يبمصادر متنوعة تساعده ف اللتقرب منها مستعين  

ما يحيط  الجيد كل صورة القلمية الكما يسجل كاتب الشخصيات متحركة غير جامدة ، 
 يف امؤثر   اقد يكون لها دور   يقتصادية ، والتاجتماعية وسياسية و ابالشخصية من مؤثرات 

 (23)مسيرة حياته .
 ؛ومهارة فائقة ي عكس الحدث بكل تفاصيله بأسلوب لغو  ي: أ مكان الحدث ، وقت الحدثـ 4

 ( 24)بمساعدة التاريخ والسيرة الذاتية للشخصية ، وربط الأحداث وتوازنها مع بعض .
بكل ما تحتويه صورة القلمية تقديم ال ي، ويعن صورة القلميةمن مقومات نجاح ال :التصويرـ 5

نها مرسومة بصورة أقرب للصورة أمن أحداث وشخصيات بصورة وصفية سهلة ، تبدو وك
مما يجعل  ذلك؛ وغير ، نسياب البحر ، وحشة الغابة ، ندا الصبحامثل صورة  ، المرئية

 أذهان القارئ .  ياللوحة المرسومة ثابتة ف
لأحداث في إنشاء اتساعد كتابة  حيث ، صورة القلميةمن مقومات نجاح ال . كتابة الأحداث6

حتوي على الكثير من الأحداث ، فمن الضروي سرد الأحداث ت، لكن يجب ألا صورة قلمية 
والتي تبرز الزوايا الخفية لشخصية الموضوع وتبرز ، المهمة والفريدة المتعلقة بأي شخصية 

                                                 
 . 25صلاح الدين, المرجع السابق , ص, (  23

 .  173م,ص 2015,  بک ہاوس عليگڑھ ايجوکشنل , ( يحيى امجد , اردو ميں خاکہ نگاری24
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 ثم أسلوب التماسك والتوازن فيها مهم جد اصورة القلمية، تفرده، لذا فإن اختيار الأحداث في ال
 ف أمام عينيه.شَّ كَ تَ يتمكن من رؤية الحدث يَ و  ، من تضمينهارتباك حتى لا يشعر القارئ بالا ؛

ذكر أوجه القوة ، ذكر ، تقديم الشخصية بصدق وأمانة  : صورة قلمية ناجحة ةمقومات كتاب
تسليط الضوء : أثناء وصف أي شخصية   -اأيض  –المهمة مقومات أوجه القصور، ومن ال

ها أحد ، وكشف الزوايا المظلمة للشخصية من خلال على جوانبها الفريدة والمهمة التي لم يمسّ 
حياء الإنسان من خلال الكلمات واللغة ، و تلمس طبقاتها الداخلية  كما يحافظ  كاتب ، ا 

  ، على عواطف وشغف القارئ بنوع من الاعتدال ، وهو التعاطف بدون تحيز لصورة القلمية ا
وتقديم  ، لرؤيةلتساع اخصية ، و دراسة الش يكما يجب أن يكون هناك نوع من التوازن ف

أن يقدم الشخصية دون أي ، و لأحداث بدقة ، وأن يستخدم الكاتب بصيرته ومهارته الفنية ل
يتخذ أسلوب ا حقيقي ا عليه أن بل  ؛ وألا يستخدم الثناء أو المديح في بيانه ، مبالغة أو تحيز

ا  . ومتعاطف 
 صورة القلميةكتابة ال يا الكاتب معلوماته فمنه يأن تكون المواد التي يستق ي لذا من الضرور 

 من مصادر موثوقة .
 مثل : 

 (25:) اضراتحالم . أ

مادة لتناقل المعلومات عن الشخصية ، حيث المشاهدة والمتابعة الدؤوبة لحركة  يوه
ومدى بل الحديث وقدرتها على توصيل الفكرة والتواصل مع الآخر،  يالشخصية وطريقتها ف

 تقبل الآخر .
 

                                                 
 م .  2016،   ں (كى صنف , آغا ز وارتقا ) مجلة مضامي ہخاك ہریاحمد علي جو (25
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 : الرسائل أو الخطابات . ب

قائم  ن  حد ذاتها فَ  يإذ أنها ف صورة القلمية ؛كتابة ال يوتعد الرسائل أحد الوثائق الهامة ف
 من الوسائل القديمة لنقل المعلومات وتوثيقها . عد  بذاته، وت  
 : اللقاءات الخاصة بالشخصية . ت

تطلب هذا الصدق عند  النقل لها ، وي الصورة القلمية إجراء مقابلة مع الشخصية المراد رسم 
 الحديث . يوالشفافية  ف

من الوسائل الحديثة لتناقل المعلومات عن  اهما أيض  التليفون والتسجيلات: . ث
 الشخصية.

, خود نوشت , مزاحيہ ,  سرسرى , سوانحى , تأثراتى تعارفي خاکہ, :) أنواع الخاكات

 ( .توصيفي
تعريف الكاتب بالشخصية المقصود بها : و صورة قلمية تمهيدية (  ) خاکہتعارفي  .1

الضوء على بعض الجوانب  يبصورة مختصرة ، كما يلق صورة القلميةموضوع ال
) رشيد احمد كا شيش ، ورئيس احمد الصور القلمية الخفية من حياة الشخصية مثل 

 ( 26)جعفرى ، ديدوشنيد ( .

من الخصائص والميزات  ات ظهر بعض   ي: والت) صورة قلمية انطباعية(  خاكےتأثراتى  .2
تتحلى بها الشخصية ، وهنا تتجلى شخصية وحرفية كاتب  يالعاطفية والنفسية الت

ن وأهم مَ ، ود من الشخصية المرسومة  على مسافة ا، ويكون غالب   صورة القلميةال
 دہلوی, احمد شاہدرشيد أحمد صديقى ،  بحرفية ) صور القلميةهذا النوع من ال بَ تَ كَ 

 .( طفيل محمد

                                                 
 317م , ص1995, ريختہ لائبريری , خطوط   کےکچھ( مسعود حسين خان, رشيد احمد صديقى 26
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صورة القلمية يظهر فيها  كاتب ال ي: والت )صورة قلمية فكاهية( خاکے مزاحيہ .3
أن يظهر للقارئ أداة من أدوات المتعة  يرغبة ف ؛من الشخصية  يالجانب الفكاه

هم كتاب لصورة القلمية والتشويق عند القراءة ، وكان أكثر إجادة لهذا النوع من ا
ومن الصور القلمية الفكاهية "  فلديهم تراكم من الخبرة في كتابة هذا الصنف ؛الفكاهة 

 (27. )ہاشمیلبشير الدين گفت وشنيد" 

تبرز   يالتالقلمية  لصورأحد أنواع  ا يهو :  )صورة قلمية اجتماعية( ےاجتماعى خاک .4
 يستزادة فعن الشخصية ، ويتطلب هذا النوع من الكاتب الا يجتماعالجانب الا

) ، ومن هذا أشهر من كتب جوانبها المتعددة  يالمعلومات عن الشخصية ، والبحث ف
ألقى الضوء من خلالها على  ي" تعبيرطلب "( والذالصورة القلمية  شوكت تهانوى و

ستزاد في الحديث اشخصيات أدبية ، وكشف النقاب عن أوجه خفية من حياتهم ، و 
أو الحلقات  يسمع عنهم أونراهم سوى فعن بعض النجوم من أهل الأدب الذين لا ن

على  كلًا  ، أن يقابلنا بهم صور القلمية من خلال هذه ال محاولا   ؛المنتديات الأدبية 
ذهن القارئ من خلال أعمالهم وأفكارهم ، ويصورهم  يويرسم صورة لهم ف ،حدة 

 . اوفني   اللقارئ أدبي  

كاتب يقوم فيها  يوالت :صورة قلمية وصفية مدحية( ) اورتوصيفي خاکے مدحيہ .5
نجازات الصورة القلمية  ؛ بمدح الشخصية من خلال ما يستعرضه عنها من أعمال وا 

 نحناء والإعجاب بالشخصية ورفع القبعة . مثللايملك الكاتب بعد قراءتها سوى الا إذ

                                                 
 .  56م , ص1978,  ہندانجمن ترقى   کہ,خوشحال زيدى , اردو زبان اور اد ب كا خا( 27
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 وخواجہعن ذاكر صاحب ، وجميل جالبى صورة قلمية حمد صديقى و ا)رشيد  :

 ( 28)(.ماسل ,ايم نظامى حسن

 الصورة القلمية : وهذا النوع من)صورة قلمية مفيدة وهادفة(  خاکے اورسنجيدہ بيانيہ .6
ظهر يتعرض فيه الكاتب لتفاصيل الشخصية ، ولكن ي   ،حيث قريب من كتابة المقال

 فقط من الأحداث ما يتناسب وأفكار الشخصية وتصوراتها في الحياة .

قريب من   صور القلميةوهذا النوع من ال( : شخصيةقلمية  )صورة كردارى خاكے .7
ويستعرض  ، بل يقدم للشخصية ؛القصة القصيرة ، لايكتفي فيه بعرض الموضوع 

ويتوقف نجاح هذا النوع  من حياة الشخصية ، اويختار من وجهة نظره أحداث   ، مزاياها
لفكرية النفسية وا يعلى الإحاطة الكاملة بالشخصية من كافة النواح صور القلميةمن ال

الصورة ، و  *29جيدة  مثل )عصمت چغتائیصورة قلمية ، حتى يتمكن من إخراج 
 "دورخى"( .القلمية 

 
 
 
 
 

                                                 
 . 90صابرة سعيد، مرجع سابق ، ص  (28
29

صلت على الليسانس من جامعة لكهنو، م فى )جودهبور ( ح1915ولدت فى عام        غتائى :چعصمت ( * 
 م .1992، والروايات بنوعيها الطويلة تعتبر أدبية شاملة توفيت عام كتبت الكثير من القصص القصيرة

 م , صفحات متفرقة 1999غتائى شخصيت اور فن , اسلام آباد , چعصمت ہ بخش , : ايم سلطانلمزيد راجع 
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 الثانى لمبحثا
 ب الأردى المعاصر مع النماذجأهم كتاب )الصورة القلمية( في الأد

على  اتقوم المجتمعوتلأدب مرآة الحياة التي ينعكس فيها كل جانب من جوانب الحياة ،ا
ا من حيث و رق والمنطقة ، البشر  ويختلف كل شخص عن الآخر من حيث اللون والعِ  أيض 

قدم  ، فقدولما كان محور العالم كله هو الإنسان  . العادات والأخلاق والقيم الفكرية والفنية
وكان ختراعات والتقنيات الجديدة ، للعيش في هذا العالم ، من حيث الا رائعة مختلفة   أعمالا  

البشري بما له من مشاكل ومشكلات ، وفي الوقت نفسه هو نوع مثير الإبداع  الأدب هو فنّ 
هو والفنون ب ادالآمبدع لكن ؛ الفنون الجميلة ، فخالق الكون كله هو الله تعالى بهتمام للا

 ي، والتالصور القلمية  نعكاس الشخصية البشرية في السير الذاتية أوايمكن رؤية فالإنسان ، 
وزن الشخصية البشرية على  من الأدب ، ولن يكون من الخطأ تسميته فنَّ  اقصير   انوع   تعد

كل جانب من جوانب الشخصية من زوايا مختلفة ،  -تقريب ا–لأنه يدرس  ؛المقاييس بالرسم 
حيث يمكن تقييم المظاهر الخارجية بشكل جيد ، لكن دراسة الشخص المختبئ بالداخل يمكن 

لها أهمية خاصة مثل أنواع النثر الأخرى  صورة القلمية أن يكون طويل الأمد وغير مكتمل .وال
ا ، و  ؛ نبهار على قدمت أنماط ا مختلفة من الافقد عززت جذورها في فترة زمنية قصيرة جد 

عكس السير الذاتية ، حيث تركز السير الذاتية عادة على الشخصيات البارزة.وتم العثور على 
سم افي الأدب الأردي في تذاكر الشعراء ، وفي هذه التذاكر كتبوا للصورة القلمية أقدم آثار 

 ،م ، ومعظم التذاكر مكتوبة بالفارسية كتذكرة  له ؛نماذج من أشعاره الالشاعر ومكانته وبعض 
عتبروا " آب ا منذ أن كانت اللغة الفارسية هي اللغة الرسمية خلال فترة المغول. وفي التذاكر 

مولانا "والدليل قول المؤلف ؛ بذلك  الرئيسي ، والكتاب ثريّ  لصورة القلميةمصدر ا 30*حيات "

                                                 
30

*( آب حيات : كتاب يحتوي على تراجم الشعراء ، كما أنه يعد فى ذاته تاريحا  كاملا  وموسعا  للشعر الأردي طبع للمرة الأولى  
م منقحة راجع : ابراهيم محمد ابراهيم وتبسم منهاس ، 1883م بمطبعة فكتوريا بلاهور، ثم صدرت طبعته الثانية عام 1880عام 

 .  208م ، ص 2022جزء الثانى ( ، القاهرة ، مصر ،نظرات فى الأدب الأردي ) ال
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ہاں تک ممکن ہو اس طرح لکھوں اور ج…’’ :بداية الكتاب  يف" 31**محمد حسين آزاد

کہ ان کی زندگی کی بولتی چلتی , پھرتی تصويريں سامنے انٓ کھڑی ہوں ۔ اور انھيں 

 (32).‘‘حيات جاوداں حاصل ہو۔

ما ترجمته : "... وبقدر الإمكان ، يجب أن أكتب بطريقة تجعل الصور الناطقة والمتحركة 
 . "..وتكون لهم الحياة الأبدية، لحياته تقف أمامي

حيات "  لمولانا محمد  بل الكثير من النقاد في الأدب الأردي على أن كتاب " آومن هنا دلّ 
( ، حيث يحتوى  الكتاب على الصورة القلمية حسين آزاد ، هو أولى الإرهاصات لكتابة فن )

 ان تلك الفترة .بّ إللشعر الأردى  اق  موث اتراجم  للشعراء ، كما أنه يعد تاريخ  

مختلفة عن حياة  تراجمَ   معَ نه جَ إكسير الحياة : أحيات(  بكما ذكر في مقدمة كتابه )آ 
ن آزاد يبأسلوب موجز مختصر موزون ، لذا حصل  "محمد حس ؛من حياتهم  ار  وَ العظماء وص  

۔ الخاکہ" على شرف البداية لكتابة 
33 

هي في الواقع كانت في  القلمية(ل )الصور أن البداية الرسمية :  نثار أحمد فاروقى /دويري 
فضل تأملات الشعراء المكتوبة ظهرت لأول مرة في كتابه فأ" محمد حسين آزاد"كتابات 
 (34. )"تب حياآالشهير "

                                                 

31
م ويعد أهم من كتب الرسائل بالأردية،طبعت رسائلة بمجلة مخزن 1830ولد  محمد حسين آزاد عام *(   

م  للمزيد   1910خيال،  سخندان فارس ( وتوفى عام گ ارستان فارس ، ونيرنگ،وأهم مؤلفاته )آب حيات ، ن
 م  . 1986،  ہورلاو ادب كى مختصر ترين تاريخ ،  سليم اختر ، اردنظر : ا

 . 5م ، ص1946، دهلى ،   محمد حسين آزاد، آب حيات( 32
 .322، ص 1987، ہورلا،  اردو  نثر  كا فنى ارتقا پوری ،  فرمان فتح (33
 . 52م ، ص1999، لكهنو  ،  ديد و دريافت نثار احمد فاروقی،(  34
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مرزا فرحت "عد مع بداية القرن العشرين ، وي  الفنية له لوازمه  نّ  فَ ـ ك )الصورة القلمية(وظهرت 
 صورة القلمية ها صار فن المن، تاركا  بصمته التي )الصورة القلمية( أحد أهم كتاب  "الله بيگ

-مكتمل الأركان من الناحية الفنية . وبداياته لم تكن على قدر الحدث، لكنه  امميز   اأدبي   اصنف  
مماساعد على نمو هذا ؛ بدأ يضيف العديد والعديد من التقنيات  -وبعد فترة ليست بالبعيدة

؛ مما ستخدم الأسلوب السردي لوصف الشخصيةابذاته ، و  اقائم   اتى صار فن  زدهاره ، حاالفن و 
ا يجمع بين الضفي على أ ا جديد  التي لا مثيل لها والذكاء والإبداع في  رقةأسلوب كتابته بعد 

عرضها  يوالتتنفيذ الوصية :  ""ايك وصيت كى تعميلالصور القلمية وأولى الصور القلمية ، 
الصور القلمية ، وبما أنه يمتلك  دبية بدهلى ، وهي علامة فارقة في كتابةأحد الحلقات الأ يف

الكثير من الشخصيات الأدبية فقد ساعده  من المعلومات حول أحداث وظروف حياة اكبير   اقدر  
"راشد الصورة القلمية الأدباء اعن عظماء كتب في هذا الصدد متحدث  ذلكفي الكتابة ، ف

الخيرى*
35
 (36)من الناحية الفنية والأدبية. املحوظ   افيها تطور   ىبدأ يوالت"  كا خاکہ 

تعد أكثر  يوالت حمداقصة مولوي نذير : " احمد كى کہانی"مولوى نذير الصورة القلمية  ثم

مثل "راشد ،  ، أدبية لشخصيات أدبية مرموقةصور فقد رسم فيها اعن سابقيها، شهرة ونجاح  

براديو الهند ، ومنذ ذلك الحين بدأ أدباء الأردية ينظرون عت موضوعاتها ي، وأذ**نذير احمد""

ا لهتمام إلى هذا الفن بعين الا ) ڈپٹں , اور مرزا فرحت الله بيگ ، ومن الصور القلمية أيض 

                                                 

من رواد الرواية الأردية الذين ساھموا في الأدب م فى دھلى ,1876عام *( راشد الخيرى : ولد فى  35

الأردي  . بصرف النظر عن كتابة الروايات باللغة الأردية , كتب أيضًا القصص الخيالية والقصص المصورة 

 م . للمزيد انظر : صغير1936فبراير  3توفى فى , والشعر والمقالات , وكتب أيضًا الكتابات التاريخية ,

 . 254, صم1993افراہيم, اردوافسانہ ترقی پسند سےقبل ,دہلی, 
 م .1955,  ايجوکشنل بک ہاوس عليگڑھانى ",ہ, مولوى " نذير احمد كى كگ ( مرزا فرحت اللة بي36

م( مترجم ومؤلف ولكن شھرته في عالم الرواية, حيث يعد أول روائي في 1913 -1831:)**( نذير احمد

سي حركة"عليگڑھ" وألف العديد من الروايات أھمھا:"مرآة العروس", "بنات الأدب الأردي, وأھم مؤس

 ۔.80ء, ص1998النعش", "ايامى",انظر: سيدعبداللہ, سيرسيد اوران كےناموررفقاء,لاہور, 
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 پھوالوں كانام ہے,ايک نفسی انبساط  ہے, كيفيت ذہنی ايک ہنسی دلی کا ياد گار مشاعرہ,

ـ ل "احمد كى کہانی"نذير  الصورة القلميةوتعد    عكاس " ( . كى معاشرت دہلوی سير, کی

قلمية مصنوعة بريشة فنان صورة عبارة عن  يمن أهم ما كتب ، فه  "مرزا فرحت الله بيگ"

 ؛رسم صورة "لنذير احمد"، والتمكن من سبر أغوار النفس البشرية  يموهوب ، فقد نجح ف

 ارقى بهت تيال يمن التشويق والإمتاع الفن مع مقدار   ، بجماليات الأسلوب والمعالجة امهتم  

شكل  امظهر  ؛ نتقاء الألفاظ والأساليب استخدم الكاتب أدواته من اوقد  الإبداعية .عمال الأ

 ناسقة ،كل الخيوط بطريقة محكمة مت ارابط  ي، والأخلاق يليتها وب عدها النفسالشخصية وحِ 

ة ومتحركة ، وكأنه يتحدث ويتكلم ويتحرك أمامنا ، ولهذا حتى بدت الشخصية للقارئ حيّ 

كتسب الكاتب مصداقية ، حيث يبحث وينقب ويحلل ويكشف ليقدم للقارئ مالا يعرفه ، وما ا

 لايستطيع الوصول إليه بمفرده .

، كان طويل القامة ، ولكن العرض كان يحد من الطول ،  يقمح لون ال" :يقول ما ترجمته
 إلا، شغوفا  بالرياضة كان في الطفولة شيئا ما؛ بل كان يميل إلى السمنة ا ؛تزن  م لم يكن البدنو 

كان هذا هو الحال. وبسبب جسده و يحول الجسد إلى كيس رخامي ،  رياضةأن الإقلاع عن ال
بقبعة تركية عالية ، وكان دوران الخصر أكثر من فكان يكملها ،اشتهر بقصر قامته الثقيل 
غير ضروري  الدرجة أن ربط العقدة في المنزل لم يكن أمر   ؛ ت بارزةفالبطن كان اللازم ،
ا ، وكانت تكفي عقدة واحدة فقط ، تم طيها  ؛فحسب  الصيف ، وبدلا   فيبل كان مؤلم ا أيض 

نه اعتاد أن يكون حذر ا للغاية أثناء النهوض إلا أعتاد رميها هنا وهناك ، اا ضعها جانب  و من 
 وكانت هناك ظلال على العيون  ، كثيفة ه، وحواجبغائرة قليلا   هكانت عيونو ،والجلوس

بل كان ، ولم يكن ذلك اللمعان الذي يظهر وقت الغضب  ،وميض من الغضب في عينيه ،و 
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ومع لزوجة  ، يظهر ذكاءه وعصيبته ، وبسبب صوته العالى كان يتحدث دون أن يأخذ نفس
  (37ا" )لانا يوبخ أحد  أحد يسمع صوته من بعيد يفهم أن مو  يّ أكان صوته 

عند  شعور   ي، ظل يغامرن يلةوقيم جمالية  تشك وما حملته من صور ، من تلك اللوحة الناطقة
بالخيال والتأمل ، فقد مليئة  لحظة إبداعية يف اقراءتها أن "مرزا فرحت الله"  كان مستغرق  

بالذكاء والقدرة بأن صاحبها شخصية تتسم  ية ، توحئأعطانا صورة من ملامح الوجه والهي
 .على الإبداع  وطيبة القلب والبساطة ، كما أنها شخصية لا يستهان بها

والاستخدام ، والأمثال الأردية الفارسية  ، من روح الدعابة الجادة-به  "فرحت"فأسلوب 
ما يميز أسلوبه ، كما  -المألوف للأمثال والأقوال الأردية الهندية ولغة دلهي الكلاسيكية

 صورة القلميةجمل  جملة واحدة من يإن أبمن الصعب القول ه*": الله عن تعناي مولوي قال"
 . مملة وباهتة

الرغم إن "مرزا فرحت الله" كان ؛ على وكانت مقومات نجاح هذه الصورة القلمية: التوازن 
بل حاول  ؛ اولم يصوره ملاك   ،فلم يفرط  في المدح ،  نه كان معتدلا  ؛ إلاأحمد ألنذير ا تلميذ  

 لتزام الحيادية.ا
                                                 

درا گرا بدن ہلمبان كو دباديا تھا , د نے انچوڑر گا تھا  مچاوُن ہا , قد خاصہر روكگسانولا م گرن"( 37

ـ ورزش  ورزش كا شوق تھا ںين ميچ. بھے كى طرف كسى قدر مائل فرما ت ٹا پےمو ہبلك ہی نہيں

 ہارى بدن كى وجھب ۔كيفيت تھى  ہیـ بس يہے وجاتا ہ ہبدن جس طرح مرمرون كا تھيل ےس چھوڑدينے

ر کا كردياتھا ــ كم ےس ٹوپیركى تُ  چیوناُ  ہاس كا تكملے ئل اس گال ہونےمعلوم  ٹھنگناقد  کہچون ےس

زيادہ تھا  ـ توند اس قدر بڑھ گئی تھی کہ گھر ميں آزار بند باندھنا بے ضرورت ہی ے ضرورت س پھير

بند ہہ ت ںرميون ميگـ  ياتھا گرہ كو كافى خيال كيا گنہيں تکليف دہ سمجھا جاتا تھا۔۔۔۔ اور محض ايك 

ٹھتے بيٹھتے وقت بہت ا  مگر ـ ھے ت ےال ديتڈدھر ادُھر اے َكى بجائ ےسناڑ پلو ےاس ك ۔ ے تھےباندھت

آنکھيں چھوٹی چھوٹی ذرا اندد کو دھنسی ہوئی تھيں , بھويں گھنی اور آنکھوں کے   احتياط کرتے تھے ۔ 

ضہ کے وقت  نموادر غنھيں جو  چمکـ وہ  ھی ت چمکغضب كى  ںمي ہوںاوپر سايہ فگن تھيں ۔ آنك

ے نہايت اونجی ئاس ل ـتھی   ہانت کوٹ کوٹ کر بھریذہوتی ہے بلکہ وہ چمک  جس ميں شوخی اور 

واز ميں گرج تھی مگر  لوچ کے ساتھ  أ ـواز ميں  بغير  سانس  کھينچے  بہت کچھ  کہہ جاتے تھے آ

کر  جب آجوش ميں ـ ی  دور سے سنے  تو  سمجھے کہ مولوی صاحب  کسی  کو ڈانت  رہے  ہيں  ئکو

 . 22, مرجع سابق  , ص  گر مرزا  فرحت اللہ بيلمزيد : انظواز بلند کرتے تھے  تو معلوم  ہوتا تھا "  لآ 

كان كاتب ا وروائي ا وكاتب ا مسرحي ا  م ( ، 1943أكتوبر  24توفي  –م 1869نوفمبر ولد فى *( عنايت الله :  )
 المقدمة .م ، 1900بور ، رامكى تاريخ  ،  پ. للمزيد انظر : محمد عنايت الله ، يور ومترجم ا وروائي ا معروف ا 
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o ن الجمل والعبارات بالتشبيهات الهادفة .يتزي ينجح ف 

o . تنوع في الأساليب ، وعكس ثقافة وروح المجتمع والألفاظ الخاصة بالفترة 

o ممازاد من متعتها .  ؛ بالفكاهة والظرف صورة القلمية زين ال 

وكان والده الشيخ  م ،1890عام  فىتربرديش أ  ولد لأسرة متوسطة بولاية  مولوى عبد الحق :
 (38كان أكثر الوقت منشعلا  بالعبادة ، وقراءة القرآن . ) يوالذ ، على حسين أحد كبار العائلة

لتحق بالجامعة، اوهناك ، عليگڑھ  أما مولوى عبد الحق وفور حصوله على الثانوية وصل إلى
أحد المدارس  بحيدر  يف اين موظف  م  ع  1895حصل على الليسانس ، وفي عام  وبعد سنوات  
 يوالت محمڈں ايجوكسنل" آل انڈيام  ترأس الشعبة العلمية بمؤتمر" 1902عام  يآباد ، وف

تير 1912وفي عام  ، رئيسها يالنعمان يكان شبل يأطلق عليها "انجمن ترقى اردو" والت م اخ 
ترك الوظيفة للتفرغ للجمعية ، والتي ترجم تحت فوسرعان ماتولى إدراتها ، ، للجمعية  اسكرتير  
لآف الكتب والمجلات ذات القيمة الأدبية العالية ، إلى جانب دوره في ترميم  الكثير آرئاسته 

 فَ لَّ أللترجمة بجامعات ) حيدرآباد ، دكن عثمانية ( و  هتم بإنشاء دار  ا من أمهات الكتب ، كما 
 ( 39لأردية .)هتم بنشر اللغة اا و ، العديد من الكتب 

اردوآرٹس، اردو سائنس ،  أسس بعد التقسيم العديد من الجامعات بباكستان وكراچی مثل )

 اردو كانفرس كالج( .

م حصل على خطاب 1952حصل على العديد من الجوائز من الجامعة العثمانية ، وفي عام 
 . م 1965وتوفى عام  ء خدماتهزاشكر من الحكومة الباكستانية إ

 
                                                 

 .  11، ص  1986،  لكهنو ،  معمار کےادب   ہندوستانیمختار  الدين احمد عبدالحق ،  (38
اردو مولوى عبد الحق  حيات اور علمى  خدمات , انجمن ترقى اردو ئے (  سعيد معراج منير, بابا 39

 م , صفحات متفرقة  . 1985باكستان ,  
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 :  اتهأهم مؤلف
o  صوفيائے  كرام كا كام . ونمو ميںاردو كى ابتدا نشو 

o . خطوط عبد الحق 

o  قديم اردو لغت كبير اردو" إلى جانب  الكثير والكثير من الكتب ، وقد بذل  الجهد"
 في نشر  اللغة الأردية ، من خلال مئات المؤلفات والتراجم .  

ل عندما نحلّ ،ف مثل كتابات السير سيد كتابات مولوي عبد الحق بسيطة:  أسلوبه فى الكتابة
ا تميز ا ، و نراه أكثر  ناأسلوب مولوي عبد الحق  فإن اللغة المنطوقة الشائعة هي أكثر وضوح 

بسبب ذلك  ؛ إذوهذه هي أعظم فضيلة في أسلوبه  ، بالنسبة له من كلمات العربية والفارسية
 في قلوبهم موطن ا.كون له وي، ه ءيصل الكاتب إلى قرا

على الرغم من أنه لم يترك الكثير من رأس المال الأدبي ، إلا أنه لا  : )الصورة القلمية(تابة ك
قام بها ، ومن الإنجازات التي  بحثيةال هوأعمالكتبه النقدية  يمكن للأدب الأردي أن ينسى

 "چند ہمنام ديومالى" و" لصور القلمية الأدب الأردي مجموعته من اله المهمة التي يقدرها 
وأظهر الشخصيات بشكل شبه  ، وق الحب أو العداءفقد ارتقى بالصور القلمية ف "عصر

 هاتابين جنب ت تلك )الصور القلمية(ضمّ و  ، لعلمه بعظمة الإنسان والإنسانية؛ موضوعي 
منهم من رحلوا أثناء الكتابة ، ومنهم - ن شخصية من كبار رجال الأدبيأكثر من ثلاثة وعشر 
وذلك بذكر أعمالهم وجوانب خفية من  ، نوع من التخليد والتكريمكـ -حياةمن كان على قيد ال

 م .1979، توفي عام شخصياتهم ، قد لايعرفها عنهم القارئ 
ضمت والتي  ، بعض من المعاصرين : "چند ہم عصر" الصور القلمية التي كتبها ومن أهم 
ا  ا ، شخصيات رائعة أصحابأشخاص   ؤلاءختياره مثل هاوب ، يمكننا أن نتعلم منهم درس 

الضوء على سيرة  "مولوي عبد الحق"عطى أهمية أكبر لرسوماته، فقد سلط أ شخاص الأ
من  ا فقطوهذا الكتاب ليس مهم   ، منه في مراحل من حياتهوا على قرب معاصريه الذين كان
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ا من وجهة النظر العملية  هولكن؛ وجهة النظر الأدبية   فبينما نتعرف على شخصيات ،أيض 
 عصر" "چند ہمعلى شخصية مولفه مولوى عبد الحق ، ومن شخصيات  امختلفة نتعرف أيض  

 . حيث كتب عنه *كانت الصورة القلمية"مولانا محمد على جوهر"
ا عجي : ما ترجمته يقول  اوغريب ا ، فقد كان خليط   ب ا"أصبح الراحل مولانا محمد علي شخص 

من صفات مختلفة ومتناقضة وغير مألوفة ، فإذا قورن ببركان أو نهر جليدي فلن يكون ذلك 
كان محب ا  ، -في كليهما اودمار   اهما ، لكن هناك خطر  ي  لَ فهناك عظمة في كِ -من قبيل المبالغة 

لقد  ،اومستبد   الو أمسك بزمام الأمور سيكون ظالم  ومع ذلك ستبداد ، للحرية وعدو ا للقهر والا
بعض  هللتضحية بحياته من أجل الإصدقاء ، ولكن اكان مستعد  و كان رجل المروءة والمحبة ، 

 .(40) الأوقات يكون كالإعصار من أقل شيء"
" صورة قلمية لأحد الشخصيات البارزة في عالم الأدب بريشة فنان ى عبد الحقو مولرسم "

كبير، حيث لم يكتف بالتجول  في مرآة محدبة غير مكبرة صادقة إلى حد اأظهره، محترف 
أن  يبل لبس قناع الغطس ليتابع أسرار النفس من داخل الدواخل ، وفي ظن ؛فوق السطح 

ض الشخصية ، وهو حين تعرّ  ي يحو  يعتنت بالتفاصيل الخارجية ، كونها القالب الذا الصورة 
بل غاص من  ؛ لم يفعل ذلك عبر التفاصيل الخارجية نفسها -عادةي الف-يللمحتوى الإنسان

                                                 

( من أبرز الشخصيات  الرائدة فى م  1931م ـ 1878محمد على جوهر : سياسى وصحفى بارز ) *( 
الصحافة الحرة ، كان رئيس لحزب المؤتمر ومؤسس ) الإتحاد الهندى الإسلامى ، الجامعة الإسلامية ( 

 . 893محمد على جوهر ،  مجلة الرسالة  ، لاهور ، باكستان ، العدد  للمزيد : مولانا
وہ مختلف ومتضاد اور غير معمولى  ـ ے ہيںئ  ہومولانا محمد على مرحوم عجيب وغريب شخص  "( 40

ہ نہ  غے تو  کچھ زيادہ مبالئجادى   ہتشبي ں يا گليشرسےايك آتش فشااگر انھيں ـ ہ تھے اوصاف كا مجموع

. وہ آزادى كا ہے موجود  بھی  ىہخطرہ وتبا ںـ ليكن دونون مي ہے عظمت وشان   ںـ ان دونون ميہوگا  

ا جابر ڑت بہاقتدار آتا تو وہ با گر کبھی اس کے ہاتھ ميں ـ ھا  دشمن ت  پکاواستبداد كاادلدارہ اورجبر 

ـ ليكن  تھاتا ہتيار ر ےلئ ےك ےر جان نثار كرنپتلا تھا اوردوستون پوتا ـ وہ محبت ومروت كا ہاورمستبد 

 چند ہم : مولوى عبد الحق ,  جاتاتھا  "  للمزيد انظر لہ ہوو گب گ اس قدر آ پر بعض اوقات ذرا سى بات 

 .70م , ص 1966, اردو آكيديمى  , عصر
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الذي يعتمد بالأساس على الجمالية الإنسانية المميزة  للشخصية حين  يلتصوير الفنخلال ا
 ر عن مدى حبه ووفاءه للأصدقاء . عبّ 

 ".چند ہم عصر" صورة قلمية أخرى من كتابه وفي 

مختلفة ، ولكن عندما  لا شك أن مولانا سيد علي كان باحث ا في علوم  ":  ما ترجمته يقول
ا مقارنة بمعرفته ، ومن  -بأسف  -ر إلى أعماله يجب أن نعترف نظن أن أفعاله كانت قليلة جد 

 ( 41)ميلا إلى المثابرة والعمل العملي ". لّ ــــــه كان بطبيعة الحال أقــــأن: باب ذلك ــــأس
ملت ال  : يبالآت صورة القلميةج 
o ، عمق التفكير والقدرة على التحليل مع المصداقية الشديدة. 

o ستخدام المحاورات والألفاظ المتروكة .ا 

o دام الجمل والعبارات السلسلة والمفهومة .خستا 

o اورنق   جمالا  اها مما أعط ؛العبارات والجمل  يعدم التصنع والتلون ف. 

م  1892"  ٹھ: ولد بمنطقة " مير رشيد أحمد صديقىأيضاً  ور القلميةالصومن أهم كتاب 
وكانت  ، لذا تلقى تعليمه الأول بالمنزل ؛ منذ صغره من ضعف عام في صحته يكان يعان
 والفارسية ، حيث  كانت الأسر المتوسطة تعلم أولادها العربية ،للتعليم آنذاك  التقليديةَ  الطريقةَ 

وحفظ أجزاء من القرآن الكريم ، وأجزاء من الشاهنامة ورستم وسهراب على  ، وبعض القواعد ،
طلع على أمهات الكتب ، او  ، لعربية والفارسية ، وتمكن بمهارة من العربية والفارسيةيد شيوخ ا

 ( 42)وبعد أن أتقن الخط الأردو بدأ في إكمال تعليمه .

                                                 
الى ڈر نظر پكام  ےـ ليكن ان ك ےعالم تھ  ےك ہمختلف علوم وابست ہ"مولانا سيد على مرحوم بلا شب( 41

كم تھا ـ  ہیتہانكا عمل ب ںمي ےعلم مقابلکےان پڑتاہےکہاعتراف كرنا  ہي ھسات کےتو افسوس  ہےجاتى 

المرجع السابق , ھے "  وہ طبعا جفاكشى اور عملى كام كى طرف كم راغب ت کہاس كى ايك وجه تو يه  

 ۔77ص
 . 20م ، ص 1998ابو الكلام قاسمى ، رشيد احمد صديقى  شخصيت اورادبى قدر وقيمت،  لكهنو ، ( 42
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من رفقاءه أن يمكثوا في أحد  ضطر هو وبعض  انتشر مرض الطاعون ، فاوفي تلك الآونة 
 ي ،اخله روح التسامح ، وعدم التعصب الدينس بدالمعابد الهندوسية لفترة من الزمان ، والذي أسّ 
وفور تخرجه التحق  ، عليگڑھ"لتحق بجامعة " اثم واصل إكمال تعليمه بعد تلك المرحلة ، و 

 ، حيث في محكمة "جانبور" ، ثم سرعان ماتحرر من قيود الوظيفة وواصل دراسته العليا بوظيفة  
أحد  -في تلك الفترة-وترأس  ، عليگڑھ"حصل على الماجستير من الجامعة ، وأقام  في "

فتتاحية ، وكانت مقالاته وألقى الخطبة الا ، ترأس مؤتمر عموم الهندكما المجلات هناك ، 
 ( 43)الصحفية تملأ أسماع شبه القارة الهندية.

صاحب  اوالسخرية ، والهجاء الخفيف ، كما كان ناقد   ، والفكاهة، وتمتاز أعماله بروح الدعابة 
من للصورة القلمية نه كاتب أكما ، في الأدب الأردى ، وكتب الرواية والقصة القصيرة مدرسة 

دقة اللغة والتعبير والبساطة  رشيد أحمد صديقيأسلوب  يتضمن ، الطراز الأول بلا منازع 
ا من الفكر والفلسفةاوالملاحظة والعمق و  عميق على التأثير الكان له ؛ مما   تساع الرؤية ومزيج 

 م .1978، توفى عام  الأردي الأدب
)گنجہائے  گرانمايہ , آشفتہ بيانی ميری , حاجی صاحب , قلمية صور قلمية أهم ما كتب من 

 مولانا  سہيل , اور ماتا بدل , اپنی ياد ميں , سر گذشت  عہد گل , سلام ہو نجد کی سنجيد گی(

. 

، كتبها  صور القلميةالالكتب فهو عبارة عن مجموعة من من أهم  رفتہ" نفسان "ہمكتابه عد يو
متاز بالسهولة العظماء الشخصيات ، و  ام ، وتناول فيها صور  1969عام  هام ونشر 1966عام

 (44)والبساطة .
ملونة للشخصيات ، صور ا : والتي رسم فيها  (ميری  بيانی )آشفتہ من أشهر الصور القلميةو 

بتكارية اعبقه بصورة  االمكان الذي يعيش فيه وثقافته وتاريخه ، مظهر   -جغرافي ا-فيها   امستعرض  
بداعية ، عاكس    .  الشخصيةَ  -من خلال ذلك-اوا 

                                                 
 .68م ، ص 1976سليمان أطهر جاويد ، رشيد احمد صديقى شخصيت اورفن ،  انجمن ترقى اردو ، ( 43
 .17, ص م 1995, ريختہ لائبريری, خطوط   کےکچھمسعود حسين خان, رشيد احمد صديقى  ( 44



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022يوليو -23العدد                                                                            189                                                                      مجلة كلية اللغات والترجمة    
 

والتى ضمت العديد من الصور القلمية لعديد من الشخصيات،  (ںخندا)والصورة القلمية 
ذاكر "عن صورة قلمية ففي ، تعرض كل ما يحيط بالشخصية في ترابط وتجانس عجيب اسو 

 يتحدث عن الجوانب السياسية والاجتماعية في تلك الفترة وتأثيرها النفس "صاحب 
" على تطور هذا الفن ، وأضاف موضوعات رشيد صديقىعليه ، فقد ساعد " يجتماعوالا

إلى جانب قدرته على  ، الذي يلمس الشخصية ي ما كان يهتم بالضرور  ادائم  و جديدة مناسبة ، 
على رسم صورة في  هيساعدفياها ، إيجعل القارئ غارقا  متأملا  ؛مما حها تناول كل جملة وتشري

 خياله
 (ںاخند)الصورة القلمية ومن 
عتاد ا متى منذ  ستمرت الأجراس في الرنين ، لا أعرف او  ، :"مات كوندان ما ترجمته يقول

 منضبط اكان  عن ثلاثين أو خمسة وثلاثين عام ا جرس الكلية ، لمدة تزيد أو تقلّ  كوندان قرعَ 
عندما جاء ، و  لدرجة أنه توقف عن التفكير فيما إذا كان سيموت أو يتوقف عن رنين الجرس ؛

ظل الجرس يدق ، أنهى مدة عمله الوظيفي بالكامل وفق ا  بعد أن أنهى أيامه الدراسية كموظف  
الحياة باختلط صوت الجرس كثير ا ف؛ لساعاتها ، وعندما غادر الجامعة ترك الجرس يدق 

 ( 45)".اليومية 
، حيث العمل وفق إطار محدد في عتاد البشر عليها ا قدم صورة تصويرية عن حياة نمطية 
لم يلتزم الحيادية مثل  صور القلميةنه في بعض الأكما دائرة الحياة وفق نظم ثابتة لا تتغير ، 

، اطفته القوية نحوه والذي أظهر ميله الشديد وع ، عن مولانا آبوالكلام آزادالصورة القلمية 
 .وذلك مما ي عَد  عيبا  في الكتابة 

                                                 
مرگيا اور گھنٹے بجتے رہے ۔ کندن کالج کا گھنٹہ بجاتا تھا  معلوم نہيں کب سے ۔ کم  وبيش تيس و كندن  (."45

ے گا يا ئکہ  وہ مرجاپنتيس سال سے اتنے دنوں سے اتنی پابندی سے کہ اس طرف خيال كا جانا بھى بند ہوگيا 

اس کے ـ ہ گھنٹہ بجارہاتھا آيا تو ي ںاف ميٹاس ےختم كر كہ ـ طالب علمى كا زمانے گا  ئگھنٹہ بجانے  سے بازآجا

کام  کرتے کرتے پوری مدت ملازمت ختم کی ۔  يونيورسٹى  سے رخصت ہوا تو اسے  گھنٹہ  طابقگھنٹوں کے م

" للمزيد انظر : صابرة سعيد , مرجع ی تھیئاوقات ميں ايسی گھل مل گ گھنٹہ کی آواز روزمرہ کے  ـبجاتے چھوڑا 

  . 200السابق , ص .
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كان لديه ما يميزه عن ،بل ا عادي   ا: " لم يكن مولانا أبو الكلام آزاد شخص  ما ترجمتهيقول 
لم و  ترك بصمة في قلب الأمة والوطن ،ا؛ فويقظ   امجتهد   اعامة الناس ، فقد كان سياسي

 الناس بينما ضلّ و قيمة الحقيقة والإخلاص ،  -اأبد  –يفقد ولم ، ئة يمعايير رد -اأبد  -يستخدم 
 .46"ستمر في أداء واجبه في التدريس بكياسة وصبر ومثابرةا، و العذر  مولانا نفسه أعطاهم 

بل غلب حبه له على  ؛ لم يلتزم فيها الحيادية حيث صورته عن مولانا آزاد ، تلك كانت
 كتابة صورة قلمية جيدة . في اوالتي تعد عيب   ،لتزام بالمصداقية الا

 . ( گرانمایہ ) گنجہائےالصورة القلمية  ومن 
بل حبات اللؤلؤ ، هذا الكاتب الأردي البليغ  ؛لم تكن  دموع ظريف ":يقول الكاتب ما ترجمته 

وجهه  ،على ضريح محبوبته بزهور الولاء والمحبة وقد خرج لقراءة الفاتحة ، ،اليوم  في حداد  
بعضهم بالتأكيد  ،سم أحبابك ا، وستسمع لهجته مثيرة كلها مرئية، ونغماته الحزينة ، الحزين 

/ انصارى ، مولانا سليمان ، اشرف ، مولانا ابوبكر د"محمد علی  اعليك أيض  ا  سيكون عزيز 
ا  ماہروىاصغر كوندى ، اقبال ، ايوب عباسى، احسن  ، محمد على انصارى ، أصغر أيض 

معروفان ( مولانا سليمان ،  مولانا ابوبكر اصغر كوندى)  ن المولانياكلاليس اسم ا مجهولا  
ا في دائرة عليكره؛ واحد فقط أيوب عباسي لم يكن معروف ا للعالم  (47)والآن سي عرف." ، جيد 

                                                 
46

کے آدمی نہ تھے , خواص کو بھی ان کے ہاں عوام کے درجہ پر اکتفا کرنا پڑتا "مولانا ابو الكلام آزاد عوام ( 

ملک کے  دل  ميں اپنی جکہ پيداکی تھا ۔ وہ ايک پختہ کار اور بيدار مغز سياستدان تھے اور انہوں نے قوم اور 

ی  وخلوص کا دامں ہاتھ سے نہيں چھوڑا ئے اور سچائے کبھی  گھٹيا درجے استعمال  نہيں  کئس کے لاتھی ليکن 

بھى صبر  ذردارى  كى تو اس وقتسے انھون نے  ع طرفے اور خود مولانا کی ئاور جب لوگ راستہ  بھٹک گ

ـ رشيد احمد انظر   للمزيد ے رہے " ئض انجام ديتمعلمی اور ہدايت کے فرا کے ساتھ  اپنیواستقلال اور يكسوئى 

 .112م , ص1983,  گڑھ صديقى , ہم نفسان رفتہ , علي

 
آج سوگوار ہے ۔ ابنے   ے ہيں ۔ اردو کا يہ شوخ نگار تکے دانے ہو موتى  ہيںآنسو آنسو  ن ےظريف ك" (47

ے  فاتحہ پڑھنے نکلا  ہے ۔ اس کا اداس چہرہ , ئھ  ميں  لمحبوبوں کے مزرا پر عقيدت و محبت کے پھول ہات

تو  يقينا آپ   عضاداس بشرہ  اس کا مسرت انگيز لہجہ سب  قابل ديد ہيں ۔  محبوبوں کے نام سنيں گے ۔ ان ميں ب

/ انصارى ,مولانا سليمان , اشرف , مولانا ابوبكر اصغر كوندى ,اقبال , کے بھی محبوب ہوں گے محمد علی  ڈ 

۔  ںيہم نام نے گايس کچھ ـ اصغر بھی   ہےروى ,محمد على انصارى كو تو ايك دينا جانتى ہايوب عباسى, احسن مار

 ى ابھدنيا نا واقف ت  سےايوب عباسى صرف ايک  ـ ہيں  خوب مشھور  ںميہ حلق ےك ڑھ مولانا بھى عليك ںدونو

 .  199نظر :صابرة سعيد , ص اللمزيد :  ے گی "ائواقف ہوج
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لتزم بالاعتدال والتوازن في عرض الشخصية ، كثير من صورة قلمية ، وارسم الكاتب 
د أساليب "صديقى" في الكتابة ، إضافة إلى الاختصار مع التشبيهات والصور والتي كانت أح

 الإيضاح .
م ، 1898: ولد بدهلى  عام  "آغا حيدر حسن دہلوی"الصور القلمية ومن أهم كتاب    

، ثم تعليمه الثانوي بالمدرسة العليا ، وعقب  "عليگڑھ "وحصل على تعليمه الإبتدائي من 
تخرجة من الجامعة عمل بوظيفة في البوليس ، لكنه سرعان ما تركها وتفرغ للفنّ والأدب ، 

 ( .خاکہ , تاريخ , سفرنامہتنوعت أعماله الأدبية بين )
ر وفن انشائيات , معرفت شعرنو ,  انسانيت ,  نئى  سمت كى آواز ,  تفھيم فك:) أهم أعماله

, ندرت زبان , درخشان , ستارے, خيالات رز نقد, اسلامى ترقى پسندی , ميرے 

 مضاميں,صدائے(.

فيها بكتابة  وقد اهتم عليگڑھ".""شرت بجامعة " والتي ن  ہپس پرد" :صور القلميةأهم ال
 د  عَ الجمل المزينة ، وي  و التفاصيل ورسم الصور، وكانت مليئة بالصور والتشبيهات والمحاورات 

والديني ،  يفقد تفرد في الأسلوب ، وعكس المشهد السياس ؛غة في عصره للّ  هذا الأديب منارة
 (48والاجتماعي من خلال خاكاته . )

من صورة  ": التي تحدث فيها عن عصر اورنگزيب ونموذج   ہ"پس پردالصورة القلمية ومن 
 نساء في هذا العصر .ال

السيدة  حيدرى بنت نواب على محمد خان من نسل : " كانت السيدةما ترجمته الكاتب يقول
من  اةمستوح، اورنگزيب ، قامت بتجميع مذاكرات عن ثورة الغدر في دلهي زينب النساء 

 كانت مستفيدة من الحكومة البريطانيةسيدة المذكورة نظر ا لأن ال ،إعدام رجال عائلتها بأكملها 
، لكنها سردت كل هذه الحوادث لأسرة فقد كانت مصادرة اليوميات كارثة لبعض أفراد ا ؛

على هيئة ورتبتها  ، فيهالسيئات وأخرجت ا، هذه الهواية عنهم ورثت المؤلمة بذاكرتها ، 

                                                 
 ۔ 23م، ص 2010خصيت اورفن ، انجمن ترقى ، آرجمندرا و آغا حسن مرزا ش  (48
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بيضاء  ، وشعر وجفون واسعة عيون ب، قمحية  ، فضل النساءأوكانت السيدة  ، قصص
ة للغاية ، تبيع ، وهي صادقهذه الشيخوخة في جيد ، ومظهر سليمة ، وقامة مشدودة وأسنان ،

 ( 49. ) وتعيش من ربحها"فى المنازل ، الملابس 
ستعارات والتشبيهات بالا امستعين   ؛ وثقافته عن ملامح عصر   عبر "الصورة القلميةمن خلال " 

متعلمة في تلك الصورة لوضع الطبقة غير  -اأيض  –التي تتناسب مع الصورة ، وتناول بها 
ي الأحوال بأسرة اورنكزيب وطريقة حديثهم وسلوكهم ، ونهج حياتهم دِّ رَ الفترة ، وتحدث عن تَ 

 في إطار لوحة قلمية ناطقة من خلال الصور الوصفية بها . 

 : شوكت تهانوى  الخاکہومن أهم كتاب 
 ا، وكان والده مفتش  م 1904عام " " مٹھرا: محمد عمر وتخلصه شوكت ولد في اسمه

وكان وقتها  ،بالشعر ، عمل  في مجال الصحافة عام  اوأثناء الدراسة  كان شغوف   ، بالبوليس
ت متعدة مثل نتهاءه من الدراسة عمل في مجلّا ابالصف السابع بالمدرسة العليا بلكهنو ، وبعد 

لمجلة "   اعمل مدير  ، فت أقدامه في الصحافة بَّ ( ، وسرعان ما ثَ  ہمدم مجلہ) اخبار نويسى ،  
نه كاتب للعديد من القصص والأعمال ، وقدم أكما  ، اخبار" ، ثم عمل براديو باكستان  ھاود
ت من الأعمدة الهامة في في المجلّا  ي" ، صار مقاله الفكاه"گہرستاںسم اب اشعري   اديوان  

الصورة بين القصة والرواية والمسرح و  االصحافة الأردية ، كما قدم أكثر من سبعين مؤلف  
 .القلمية 

                                                 
تھيں    ےزيب كى اولاد سگم اورنگجو زينت النساء بي ںبنت نواب على محمد خا ہم صاحبگحيدرى بي(" 49

ر ہو کر مرتب ثچہ اپنے کل خانداں کے مردوں کی پھانسی سے متاغدر دہلی کا ايک روزنامنے انھوں 

ے  کچھ  اہل خاندان ـ اس لئ ںياب تھي ہكى وظيف ہسركار بريطانيچونکہ  ہصاحب موصوفکيا تھا ۔  بيگم 

ہوا ۔  تاہم اپنی ياد سے انھوں نے ان تمام دردناک واقعات کو پھر ضبط سركارچہ روزنامکی تباہی ہے  وہ 

ً ثمرتب کيا ۔ ميں نے يہ شوق ان سے ورا کی خراب باتيں نکال کر کہانيوں کے طورپر پايا اوراس ميں  تا

تك سفيد ,دانت  ں لكين بھويپى آنكھين  , بال اور ڑى ببڑ گ ندى رنگم  گفضل النساء بيا تيب دى .تر

ر ہيں بہت ايماندار ہيں ؛ کپڑا گہر گہر بيچتی ھى ديداوچا ںمي اپےھڑصحيح سلامت , كشيدہ قامت , اس ب

: آغا  حيدر حسن مرزا  , ندرت زبان للمزيد  انظر پھرتی ہيں اور اسکے نفع سے اوقات بسر کرتی ہيں " 

  .221م , ص  2009, حيدر آباد , 
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 : مؤلفاته على سبيل الإیجاز أهم

اتيں ,  انتخاب , خانم خاں , بداماد , دنيائے تبسم , غم غلط , گہرستان, کچھ  ياديں کچھ  )

50.( ستاشوكت تھانوى كى مزاحيہ , روايات ,  خدا نخو
 

 متياز من حكومة باكستان نظير خدماته .حصل على نجمة الا

حيث أظهر الجانب ا، جديد   صورة القلمية ال أضاف إلى كتابة: )الصورة القلمية ( كتابة 

ستخدم جانب الفكاهة الذي يزين العمل ويضفي عليه متعة أدبية ،واالخفي عن الشخصية 

شخصية متناقضة " : بخارى يقول فى صورة قلمية عن بطرس . ستخدم الأصوات، واوجاذبية 

 ة، صلاالجليد لا نظير له  ، والتزلج علىواللحية ، والذوق الشعري  ، بغرابة ، تجارة العطور

أدى فريضة  ، الله أعلمكم عدد المرات التيوالبينج بونج والرسم ولعب البلياردو ، ،  وصوم

ا مع الذوق ، عدد المرات التي عاد فيها لندن لا يعرف أحد الحج ،   التجارة  تدخل أيض 

قبيح جدا  لكنه   صوت، ، ينطق بالكلمات تحت  نطاق التجارة ، يقرأ الشعر بترنم الأدبي 

وصل في الحياة إلى نهاية النشوة واللذة في  ، على وجه نور سعيد للغاية ، واللحية تشعّ 

 (51) لباس الموت ".إلى الشرب ، ولم ينتبه 

                                                 

 .م،المقدمة 1967 صحافت،لكهنو، مزاحيہاحمد جمال باشا ، شوكت تهانوى كى  50)
"عجيب متضاد شخصيت عطر كى تجارت اور شاعرى كا ذوق ۔  داڑھی اور پٹے اسکيٹنگ ميں اپنی نظير آپ ۔ ( 51

نماز اور روزہ بليرڈ اور پنٹينگ حج بھی خدا جانے کتنے کر چکے ہيں ۔ لندن بھی نہ جانے کتنی مرتبہ ہو ہو کر 

ے ہيں اور تجارت تحت اللفظ فرماتجوں کے توں واپس آگئے ہيں , ادبی ذوق ميں بھی تجارت کو دخل ہے ۔ 

شعرترنم سے پڑھتے ہيں ۔ نہايت بد صورت مگر بے انتہا خوش آواز چہرہ پر داڑھی  کا نور آنکھوں ميں شراب 

انظر : صابرة سعيد ,  ہوش ہے " لباس كا  ہومغفور نکا سروراورشراب  کی انتہا  پرپہنچ کر زندگی ميں مرحوم 

 . 338ص
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كان من أسباب تفوقه في كتابة الصورة القلمية ، المصداقية ، الفكاهة اللطيفة ، التشبيهات 

 م .1965البعد عن التعقيدات اللغوية الغير مفهومة ، توفي عام المعبرة ، إضافة التعليقات ، 

اشتھروا إضافة إلى هولاء الرواد السابق ذكرهم وذكر أهم الصور القلمية لهم ، نجد أيضا  ممن 

 اشرف صبوحی, جوش مليح ابٓادی, خواجہ , فى كتابة ھذا النوع من الفن )الصورة القلمية (

تھانوی,  شوکت چغتائی, منٹو,عصمت رام, گ,مالکبي مرزامحمود دہلوی, محمدشفيع

  ., وقرة العين حيدر وغيرھم محمد طفيل, سيد اعجاز حسن

, خواجہ  رسم الصور القلميةوممن أضافوا إلى ھذا الفن فى الشكل والأسلوب وتنوعوا فى 

احمد فاروقی, خليق انجم, اسلم پرويز, ڈاکٹرعبادت بريلوی, سيد ضمير جعفری اور قدرت 

 نتظار حسين , يوسف ناظم , عابد سہيل واقبال متين  .اللہ شہاب  مجتبیٰ حسين , ا

وعلى الرغم ، أن مستقبلها ناجح ومشرق للغايةللصورة القلمية(  )السريع  التطوركما يبدو من 

من أن الفن  بسيط ؛ لكنه مهم في الأدب الأردى، ويمكن الحفاظ على الفنّ إذا كان مليئ ا 

تتوقف أوتتباطأ وتيرتها ؛ حتى في م ل "ورة القلميةالفنية ، كما أن رحلة كتابة "الصباللوازم 

تبت العديد من السبعينيات عندما كان هناك نقاش في الأدب الأردي حول الحداثة ،  الصور ك 

 بتميز ، وما زالت الرحلة مستمرة . القلمية 
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 لمبحث الثالثا
 آغا سهيل ) حياته وآثاره (

و لكهنو ، وكان والده  دہلیوالتي كانت تحكم في  ، : تنتمى أسرته إلى الأشراف أسرته
 ه الأصغر .يخأعقب ولادة  -والده–"مصطفي بيگم" من آل تيمور ، توفي 

،  "أغا محمد صادق"سمه الحقيقي ، ام  1933: ولد "آغا سهيل" في عام وتعليمه ولادته 
السيدة تزوج  ،" ، ثم التحق  بالجامعة بكلية لكهنو سنگھ  گردھاریتلقى تعليمه الأول  في "

يواجه صعوبات  يكلو  دراسته الجامعية ،أثناء حشمت آرا " من عائلة عاصف الدولة حكيم "
م  1960وفي عام  كمل تعليمه،المدارس بلكهنو وهو ي   ىبأحد اعمل مدرس  المادية الحياة 

في  وكان موضوعه  ،الماجستير  حصل على الليسانس من الجامعة بلكهنو ، ثم حصل على
" المشرف عليه د/  احتشام حسين ، وفي ارتقا كا ادب داستانى دبستان لكھنو کے"الماجستير 

 (52)م  حصل على الدكتواره من جامعة البنجاب .1976عام 
وهناك تقرر عمله في شعبة  بلاهور،، عاش  يوكان المشرف عليه في الدكتواره د ـ وحيد قريش

ا بالجامعة منذ  ستقر في لاهورالاهور ، ثم الحكومية بكلية الاللغة الأردية ب ، وعمل مدرس 
 م .1993إلى م1960

وهو  امنذ أن كان طالب  فـ روائي وناقد وباحث أردي بارز من باكستان  : تجاهاته الأدبيةا
وهو عضو متميز في حضور كل  ، هاب اشريك  وكان ، *بالحركة التقدمية اوثيق   ارتباط  امرتبط 

                                                 
  7م ، ص 2013،  لكھنو ,کے پردے خاکہآغا سهيل ،(  52

أهدافها الواضحة، ونظريات : تعتبر أقوى وأنشط حركة أدبية في شبه القارة، وكانت حركة جامعة لها الحركة التقدمية*( 
محددة مرت بعدة مراحل من النشأة، ونشر أفكارها وجذب الأدباء والمفكرين لها واتساع دائرة تأثيرها وتحقيقها لنجاحات 

ذب إليها أدباء شبان حتى تفككها وانهيارها ومع أن الحركة التقدمية حركة أدبية في الأساس ولها آثارها واسعة ج
الملموسة في الأدب وكافة أصنافه إلا أن الجانب السياسي الذي تبناه وأقحمه بعض روادها وأدباءها في الحركة قد 

اك من يعتنقها من الهند أو في باكستان واضعين في أضعفها وأثر على أدبها، ولم ينته الفكر التقدمي فمازال هن
 ص دہلی,، بازار اردو بک ڈپوعزيز احمد ترقی پسند ادب، چمن للمزيد  انظر :  الاعتبار المستجدات العصرية.

27-28. 
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ـ شتهر بعد ذلك كالها في أحد فروعها بلكهنو،  اجتماعات ومتابعة الأخبار، وعين سكرتير  الا
بنظرية الأدب للحياة ، ومؤلفاته  تدعو لذلك ، دائم المشاركة لحلقة  اوكان مؤمن  ي، رمز  كاتب  

شاركة في أغلب المنتديات الأدبية جتماعاتها الدورية ، حرص على الماأرباب ذوق في 
 والثقافية المختلفة .

م ـ   1948)  المرحلة الأولىففي  ؛ : مرت بثلاثة مراحل كتابته للقصة :حياته العملية : أولًا 
 مجرد قصص في المجلات الأدبية .كتاباته  لذا كانت ؛ ولم يكن قد نضج بعد ( م 1949
 ۔"ںآسما رنگ ہے"بدلتا أولى مجموعاته تم (  طبع1973م ـ 1955) مرحلة الثانية :ال وفي

) پتنگا , سہ پھل , ہار , رشتہ , ٹوٹی چہنی , بازی  گر , التالية القصص وتضم المجموعة 

ٹھکانہ کہيں  نہيں , سموردار کوٹ, آخری مورچہ ,شكاف در, مالكن , من ماں راكھواں 

ا  مجھ کو , محل ي,   بدلتا ہے رنگ  آسماں  , ڈبو,موئے آتش ديدہ , پان , پرجسم ,  كنجى 

 ۔سرا ,  قوم ,  دعا ,  زبان خنجر , آخرى  ہاتھ ( 

 الثانيةمجموعته م (  والتي نشر فيها 1981م ـ 1975من عام )  المرحلة الثالثة: أما
 وتفرد في كتابة القصة . ، تجاه مميزاصار له ومنذ ذلك الوقت " "شہرپرساں

جزاك اللہ , ,گيوامی  اے بے  بی ,  پس ديوار , سہر ,   ہاتھی )قصص وتضم المجموعة 

کے دانت , سانچ کی انچ , گانٹھ ,قرض , بڑا آدمی ,کھويا  ہوا  بچہ , كارواں , اپنا آدمی 

لك  اليوم ,  وقت اٹھ گا , لمن الم کہوں تو مگھ  جرجائے , شہر پرساں,   کر وسٹوفر, 

 53.(کھڑکی
عہد زوال ,  چلا ہے ,  جسم جہاں ,  حصار ,  )  ( والتي  تضمعہدزوال: )المجموعة الثالتة

ے , بيعت  بے سمت , روشنى ,  دروازہ  بند ہ کھڑکی ,  نوشتہ ديوار ,  تل  برابر آسما ں  

 (54) ( ,  نظام
 ."بوند بوند پانی"  والمجموعة الخامسة 1991نشرت عام  : "گن  گندلی" المجموعة الرابعة

 م  . 1976" عام جانان چہ  غبار کوالروائية رواية "  هأولى أعمال كانت : وفي الرواية
                                                 

 المقدمة .  م،1983 ، شہربرساں,لکھنو,  ( آغا سهيل 53
 المقدمة. م ،1986 ، ں,لاہورتل  برابر آسما, آغا سهيل ( 54
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في  ت أقدامهوثبّ  ، وقد نجح وتميز ، كى" عہدزوال کہانیم "1991والرواية الثانية : في عام 
 كافة الفنون الأدبية .

كاتب  فكلّ  ، ستدعي مجموعة متنوعة من المزاجات"أدب الرحلات" تطبيعة :  أدب الرحلات
ا  رحلات   ، إنه لا يعرف أين هو في قبضة القارئ داخلي ا لنفسه ،حتى يشرح أمامك تشريح 

يمكن للكاتب أن ففي أنواع النثر الأخرى ،أما  من الصعب إخفاء نفسهيكون بهذه الطريقة و 
 يتعامل مع دواخل النفس .هو النوع الوحيد من النثر الذي أدب الرحلات لكن  ؛ يخفي نفسه

ستفاد من كثرة رحلاته إلى )لندن او  ا ،وقرأ فيه كثير  ، بأدب الرحلات  اشغوف  "آغاسهيل" ان فقد ك
(  آفق تابہ آفقفي أدب الرحلات ) أولى أعماله، أبوظبى ، استنبول  ، برمنكاهم( ، وكانت 

بنته تعيش في اوالتي كتبها أثناء سفره لإنجلترا ، حيث كانت ، م 1990ونشرها في عام 
الشمالية هناك ، وفكر عقب عودته من تلك الرحلة أن يكتب في أدب الرحلات ، المنطقة 
اب أدب الرحلات أمثال )احتشام حسين ، يوسف خان تّ من قراءته السابقة لكبار ك   امستفيد  

 كمبل بوش( . 
 م .1993والتي نشرت عام  (روز چودہ ايران ميں: ) رحلته الثانيةوكانت 

 م  في كتاب معارف سهيل .1975: جمعها في عام  كتابة المقال
 ومن أهم كتبه : سرور سلطانى .

  م .1980عام  خاکہ اردو لسانيات كا مختصر 

  م .1991ادب اور عصرى حيثيت  عام 

 مجلدين :  ہپرد . 

  م 2004خود نوشت عام 

نگار"" اردو کے تيں  مستند مرثيہ ناصر كاظمى ايك مطالعہ"  , : " ومن الكتب النقدية  

 .  )بازى گر، پرچم(وقبولا   اإضافة إلى العديد من الأعمال المسرحية التي لاقت نجاح  
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 ا، عاكس   )ےمنها) پرد ، على أجزاء"صور قلمية آغا سهيل"كتب : صورة القلمية ال کتابہ ۔
 لكبار الشخصيات  الأدبية مثل سجاد ظهير، احتشام حسين وغيرهم . اصور  

 (55. )للقصة والرواية وناقد من الطراز الأول كاتب   "آغا سهيلأن ":  يرى احمد نديم قاسمى
ووصل بها إلى مكانة متميزة ، فهو  ، نه تفوق في كافة الأصناف الأدبية التي كتبهاأحق الو 

والبساطة في الأسلوب ، وسرعة ، تمتاز بالشفافية الشديدة وصوره القلمية واسع الفكر، 
 الوصول إلى قلب القارئ .

وأغلبها تظهر جوانب متعددة ا، شديد   ي انفس ان لأعماله الأدبية عمق  أ: الحسن / شبيہى دكما ير 
بأعين للقارئ الحكم والنظر  انجح في عرضها مهما كانت حساسيتها ، تارك  قد و ، للشخصية 
 مطلعة .

ناقد وفنان بارع ، يتطرق في كتاباته الأدبية   "آغا سهيلأن " : كما يرى د/  شارب رودولوى 
 ، وكتب العديد من الكتب في مختلف الفنون الأدبية ، حيث الرواية، للعديد من الموضوعات 

 كتب فيه  يوأضاف إلى كل صنف أدب لصور القلمية  ،وا، وأدب الرحلات  ، والقصة القصيرة
 56.ام حسين ، آل احمد سرور( مثل )احتش ؛تتلمذ على يد كبار رجال الأدب الأردى 

وبراعة  ، ، وجودة الأسلوب لديه في النقد يلذا نلمس الذوق الفن ؛ وبرع في الكتابات النقدية
نه يمتلك قدرة كبيرة على التصوير الجيد للفكرة ، خاصة في أالتصوير في الموضوع ، كما 

 التاريخية للشخصية . يتقديمه لبعض النواح

من التميز والتفرد في رسم الشخصية ، وأقام  اجديد   ا: أضاف لون  الصورة القلمية( )وفي كتابة 
 ستمتاع  به .وبصبغة فنية جذب القارئ لقراءة العمل والا ، تجاهاتمن جميع الا احولها سياج  

                                                 
 .ء 2011 لاھور ,لوگ, طبع آغاسہيل,پراکندہ  ( 55
 . ,الغلاف السابق ہيل,المرجع( آغا س56
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تسعت دائرة ا: كانت موضوعات أعماله ناتجة عن تجربة ، وقد  موضوعات أعماله
لتشمل أهم الأحداث ؛ في القصة أو الرواية أو المسرح  ء  سوا ا ،وم  موضوعاته  في الكتابة عم
 والوقائع الخاصة بالمجتمع.

لغة الإنسان  امستخدم  ؛ والبعد عن التعقيدات  ، والسهولة، : تميزت لغته بالبساطة لغته 
 بطريقة بسيطة غير مبهمة .    ، من خلالها ثقافته وهمومه اعاكس   ،المعاصر 

 : تبت عنهالتي كُ  ومن أهم الكتب
،اسلام آباد، اکادمی ادبيات پاکستان مرتب  ياسر, ء,علی2008ڈائريکٹری  قلم اہل  ـ  

 10ء ، ص  2008

 وفاته :                  
 في لاهور بباكستان. ودفن في لاهور. 2006فبراير  26توفي الدكتور أغا سهيل في 
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 رابعالمبحث ال
 طبع لوگ" ہدراسة كتاب"پراگند

: الكتاب محل الدراسة يقع في أربعمائة صفحة من القطع الكبير ، وقد طبع   تابتقديم الك  
بع للمرة الثانية ثم ط  ، م ، بعنوان مختلف 1979المرة الأولى عام ، هذا الكتاب أكثر من مرة 

 شر/والنا: ) وجوه مشتتة ( طبع لوگ"  ہسم "پراگندام  طبع ب2006وفي عام ، م 1991عام 
 ، وهي النسخة محل الدراسة .د مسعود سهيل ، معارف سهيل  

بواطنهم وظواهرهم وأفكارهم  اعاكس  ؛ والكتاب مجموعة متميزة لكبار رجال الأدب الأردى 
 .جاذب ومشوق و  س  بأسلوب بسيط وسل ،وآرائهم في الحياة الأدبية 
وجدان الشعوب وأئمة التنوير  يوصانعالأردي ، الأدب  ةلا شك بنابوشخصيات الكتاب هم 

 م وأفكارهم وجوانب من حياتهمؤاهنعطافة أدبية لعكس ر  افيه ، وأعداء الظلام والظلامية ، في 
التي  -الكتاب صور من صورة فكل  ؛الشخصية التي تنعكس على أعمالهم الأدبية ،حيث 

 كاتب الفنانلاص من صدف النسيان ، وأخرجها اأخرجها الغوّ  -جوهرة مكنونة ينتضم عشر 
هم الناس لهم ولفكرِ  شق  وعِ  ، اذ ولمعانها النادرخّ ليتجدد بريقها الأ ؛"آغا سهيل" جلوة ساطعة 

ونقل بها أدق التفاصيل ، وغاص بها ، هم وريادتهم .وقد أمسك "آغا سهيل" بريشته كفنان وفنّ 
 ممتلكاته الخاصة أرق المشاعر التي يحتكرها الباطن ، ويعتبرها من في أعمق الأعماق  لتبرز

.وقد وقع اختيارى  فلم يكن مجرد صورة أو بورتريه، كما يتبادر للذهن ولكنها تحفة رائعة ؛
على مجموعة من الصور القلمية داخل الكتاب ، لمجموعة من الأدباء أصحاب الإتجاهات 

 الأدبية والفكرية المختلفة ؛ لتثرى البحث بما يضيف جديدا  . 
 ، كتسب مهارة توظيف لغة الرسم للصورةالشعر وحبه للرسم قد لولعل "آغا سهيل" بتذوقه 

والتي تهتم بتحليل الشخصية في دراسة الكتاب ، .وسأتبع الدراسة القلمية متميزة بصورة أدبية
: هو مصطلح  جغرافي دخل  فيااومصطلح طابوغر  ، من خلال طابوغرفيا الوجه والجسد
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براز  االشخصية ، من خلال ملامح الوجه والجسد والتعمق فيهم الأدب بقصد تحليل ، وا 
 ( 57)التفاصيل التي تساعد في تحليل الشخصية من كافة الأبعاد .

،  ي، البعد الداخل ي)البعد الخارجمن كافة الأبعاد ؛تحليل الشخصية على وستقوم الدراسة 
الأبعاد أساس البناء حيث تعد هذه  . ي(الأدبي والثقافالبعد البعد الفكري ، ، ي جتماعالبعد الا

فهم هذه الشخصية وقدرتها على أداء لا بدّ من رسم شخصية  ما فعند الفني لرسم الشخصية، 
تصرفاتها في ظروف محددة ومعينة، والكشف عن هذه الملامح له دوره الفاعل في تحبيب 

وح الملامح والقسمات ين، أو تعميق أثرها في نفوسهم، فمع وضهذه الشخصيات إلى المتلقِ 
تتهيأ في النفس أرضية القبول أو الرفض، هذه الأرضية هي التي تشكل العامل الأساسي في 

 الصورة القلمية للشخصية . رسم

 حسين( احتشام:)لصور القلمية أولى ا
قبل الحديث ننوه أن الكاتب جمع مادة هذه )الصورة القلمية( من خلال اللقاءات الشخصية بينه 

والذي تتلمذ على كتبه ، للناقد الكبير اوتخليد  ا ، حب  1973الشخصية ، وقد كتبها عام وبين 
عد من الصور المشرقة في تاريخ شبه القارة الهندية بمؤلفاته وأفكاره "احتشام حسين" ، والذي ي  
ا فحسب  .والتي ساعدت في بناء فكر جيل كامل ، وخدماته الجليلة للأدب الأردى  لم يكن ناقد 

ا وروائي ا وكاتب ا مسرحي ا وشاعر ا بل ا مدرس  في جميع أنحاء  ورينينتشر تلاميذه المشه ،كان أيض 
 اسم احتشام حسين عاليا  في كل مكان. الذين رفعوا، و شبه القارة الهندية الباكستانية 

 أوُتربولاية گڑھ"اعظم م في حي "1913أبريل  5من مواليد  :سيد احتشام حسين رضوي 
بعد و بامتياز م  1959عام  آباد ہجامعة ال.حصل على ماجستير )الأردية( من "براديش

قسم اللغة الأردية هئية التدريس  بالماجستير في اللغة الأردية ، انضم إلى  حصوله على درجة

                                                 
سينجى ، القواعد العملية والفنية لكتابة النصوص الدرامية السينمائية والتليفزيونية والمسرحية ،  ( ليندا 57

 . 25م ، ص2008ترجمة أمينة خضور ،  المكتبة الإعلامية ، 
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قسم ل سا  أصبح رئيم، ثم 1969كمحاضر واستمر بالتدريس حتى عام ، وعمل ونهلكبجامعة 
وقدم احتشام حسين نظرية النقد العلمي على أساس النقد  . آباد ہلآاللغة الأردية في جامعة 

فهو يري أن العمل لا يكفي أن يكون جيد من الناحية الفنية والأدبية ، بل يجب  ، الماركسي
 58أن يعكس الصورة الإجتماعية والفكرية للمجتمع .

مرحلة الأخرى في مرحلة الشباب ، و  " الأولى فيل "احتشام حسينوقد رسم الكاتب صورتين 
 الكهولة .

 : مرحلة الشبابأولًا 
وهو ، ولهذا البعد أهمية خاصة في رسم ملامح الشخصية  ( :ي)الخارج يالبعد الجسد.

سواء كانت  ،مجموعة من الصفات والسمات الخارجية الجسمانية التي تتصف بها الشخصية
 يأ ، ضمنية مستنبطة من سلوكها وتصرفاتها ، غير مباشرةم هذه الأوصاف بطريقة مباشرة أ

 . يقوم على وصف الشخصية من الناحية الشكلية الجسمية يأن البعد الفسيولوج
دخلت وتحت رعايته م 1938ام ع"كنت قد رأيت "احتشام صاحب" الكاتب ما ترجمته : يقول

 ي ،في ذهن محفور   " فى ذلك الوقتاحتشام حسين"، أسلوب الكتاب التقدميينفى دائرة جمعية 
( 10: 9من ) -اتقريب  –ا ، أبيض اللون ، طوله ا تقريب  عام   35ـ  34وهو بالكاد يبلغ من العمر 

فم ضيق ، شفاه حمراء لامعة بلآلئ ، شعر أسود ، أنف بارزة  ،جبهة عريضة جميلة  ، يارد
،مثل جوهر سيف  باللون الأحمر والأبيضتلمع بقع الجدري أحيان ا ولكن  ؛جميلة من الأسنان 

نظارة  ينن الجميلتين الكبيرتي، طاقية شيراونى ، وفي القدم نعل بشاورى ، وعلى العينأصيل 
، يتحدث بنبرة صوت مهذبة ولطيفة بطريقة هادئة دون )غالبا ناقص ( نظر بإطار متواضع 
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نوع من  يّ ولا تأثير لأ ، للكلامتلعثم ولا ارتباك ولا صنع، ولا تتكلف فلا  ؛ عف أو تصنّ تكلّ 
 59الضغط النفسي على الوجه."

 (60): تاليةالملامح الالصورة المرسومة يتضح من 
  وصفه للجبهة كونها عريضة إشارة إلى الذكاء والقدرات الذهنية المتميزة والقدرة على

 الإبداع .
  وصف أنفه بالعلو مما يدلل على الشموخ والعظمة والقدرة الفائقة على السيطرة على

 . الاتعنفالا

 رتداءه حذاء بسيط وملامح عادية يدل على التواضع .ا 
  طيب متسامح . ، يملك الجمال ي الوجه البيضاو 
  مع  ةعلى المعانا ، مما يدلعلى جسده  اواضح   اوالتي تركت أثر   ي،إصابته بالجدر

ستمرار إبداعه رغم المرض ، لين الحديث حسن االمرض ، وصموده وقوة تحمله، و 
 الخلق .

 لم يقتصر الأمر على تناول و طلاعه وقراءته ، انظر مما يدلل على كثرة  نظارة ييرتد
تلك الصفات التي  والذي يقصد به : ي(البعد الداخل)بل تعداه إلى ي؛ الجانب الخارج

                                                 
59

ميں ميں نے  ديکھا اور ان کی سر پرستی ميں انجمن ترقی پسند مصنفين   1938کو  احتشام صاحب" ( 

  ـہن ميں  محفوظ ہے ذکا حليہ من وعن  ميرے  احتشام حسيناس وقت کے  ـکے حلقے  ميں متعارف ہوا 

( انچ کے قريب قد 10يا   9( برس کے ہوں گے ۔ گورا چٹارنگ , پانچ فٹ  )   34۔  35وہ بمشکل )

نماياں ناک , تنگ دہانہ, سرخ  ہونٹ اور نہايت  ,ی ئوقامت خوب اونچی پيشانی سياہ  بال کھڑی  ہو

ں کہيں کہيں چيچک  کے داغ دانت , البتہ سرخ وسپيد رنگت مي ,ےئخوبصورت موتی سے چمکتے  ہو

ن ميں پشاوری چيل  ۔ بڑی ؤيوں چمکتے جيسے اصيل لو ہے کی تلوار کے جوہر ۔ شيراونی ٹوپی اور پا

ہ ئشتينس ( کھنک دار باوقار اور شائبڑی  خوبصورت آنکھوں پر معمولی سے فريم کا چشمہ ) غالبا ما

ميں گفتگو کرتے تھے ۔ نہ تکلف نہ تصنع  نہ ے  انداز ئآواز, نرم لہجے اور رواں لفظوں مگر ٹھہرے ہو

چہرے ؤ كا نہ زيان ميں ژوليدگی اور نہ کسی  قسم کے نفسياتی  دبا ,الجھن  اور نہ بيان ميں رکاوٹ 

 .   14" للمزيد أنظر : آغا سھيل , مرجع سابق , ص  پراثر
 . 48( جرجى زيدان ، علم ىالفراسة الحديث ، مؤسسة هنداوى ،  القاهرة ، ص 60
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فقط ،  يتمتع  بها الشخصية من الناحية النفسية والتي لاتظهر على الشكل الخارج
نما تتعمق في دواخلها وما يعتمر بها من مشاعر وأحساسيس وأفكار ورؤى   (61.)وا 

بداية اللقاء بين الكاتب وصاحب  تكانفقد  الطبائع والسلوك:ومن أبعاد شخصيته الداخلية
والذي أحدث ضجة وقت نشره على الصعيد الأدبي ، الصورة ، بعد صدور كتاب )ادب اورسماج( 

نه يمكن ألكنه فشل ، وأخبره أحدهم ؛ الكاتب أن يحصل على نسخة من الكتاب  ، وحاول ي والفكر 
أن يحصل على النسخة من المؤلف نفسه ، وبالفعل نجح في الوصول إلى المنزل والحصول منه 

لـ "احتشام حسين" كـ ب عد الكاتب "آغا سهيل " لاحظها وكانت أولى اللقطات التي  ، على النسخة
 .داخلي 
  الطبائع والسلوك :ومن 
 يبحث الصورة القلمية كاتب ، شيم العلماء  يوالتي هالتواضع وحسن الخلق :  ةشيم

، إلى آفاق السماء ، ويذهب إلى مبدعه الذي يستقبله بنفسه شهرته عن كتاب وصلت ا جاهد  
 . اوهو لا يعرفه شخصي   ، ويحضر له الكتاب ، ويقابله بكل ترحاب

كان  "احتشام حسين"ولكن يبدو أن اللقاء الأول مع ، ا القصة قديمة جد   : "الكاتب ما ترجمته يقول
بع كتاب ط  ن قد م ، وكا1948كان في عام  ا، وغالب   عام ا على الأقل 25أو  24بالأمس فقط ، منذ 
؟ لا أعرف كيف حصلت على هذا الكتاب ، وقد مر وقت منذ أن اكتسب شعبية)الأدب والمجتمع( 

اقتنع قلبي  ،فني ، لذلك لن أستطيع الحصول على هذا الكتاب المذكور منه احتشام حسين لا يعر 
أمسيات الشتاء الباردة ،  ىوقعت الحادثة في أحدو ،  تلقائي ا أنني سأحصل بالتأكيد على هذا الكتاب

" ، وهناك گنج گولہصاحب بمنطقة "  "احتشام"الناس في منازلهم ، وذهبت إلى منزل يتجمع  حيث
إنه لا ، نتبهت انزعجت و ا، ف"؟صاحب "احتشاملأخبر به ؛  سمكانفس العمر : ما  صبي  فىسأل 

عى أحد الغرباء، لم يكتفِ احتشام صاحب بالوصول دأخى وتقول له ي  يا لهذا فلتخبره ي؛ سمايعرف 
،  يئي، وعرف سبب مج يسماب يأتفاجأ عندما خاطبنلكنني لم إلى غرفة المعيشة على الفور ، 

                                                 

 (
  م2016، المنهل  ، مكتبةصى الروائى عند سعد المالح صسناء سليمان العبيدى ، الشخصية فى الفن الق61

 . 176، ص
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الكتاب على الفور من مكتبته  رَ ضَ ستعارة ، لذلك أح  تستطيع الا ، الكتاب المطلوب موجود هنا :وقال
 يأخاطب أديب يأنّ  يياه ، كل ذلك في غضون لحظات قليلة ، وفي تلك الأثناء حسدت نفسإوأعطانى 
 (62)المحبوب".

الأديب الكبير  فذلك، تلك اللقطة كانت الشرارة الأولى حتى تكتمل الصورة في ذهن الكاتب  
ت تواضع وخلق ، وتلك اللقطة ظلّ  ب بكلّ اويحضر له الكت، صاحب المكانة يقوم بنفسه ويهتم 

الملامح عند  يعلى الرغم من مرور السنوات ، كما ساعدته على إكمال باق؛ عالقة في ذهنه 
 الكتابة .
  والعاطفة ، فضلا  يجمع بين العقل ، : يمتلك شخصية متزنة تزان الهدوء النفسي والا 

 والتأمل . ي والتروّ  يعن الميل إلى التفكير العقلان

 سرعة ولا صخب ولا تسرع .. الخ. ااحتشام ليس بهالسيد طبيعة " :الكاتب ما ترجمته يقول 
ذا أصر علىيردد  ،في الكلام  اتزانلديه هدوء و   ( 63) بترنم يقرأ". ءةقراال القصائد ، وا 
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سے پہلی  "بات بہت پرانی ہے ليکن يوں معلوم ہوتاہے  کہ ابھی کل کا واقعہ ہے کہ احتشام حسيں ( 

کا زمانہ تھا, "ادب اور سماج  ء 1948سال  قبل کی بات ہے ۔ غالبا   25 24ی تھی ۔ کم وپيش  ئملاقات ہو

ے کچھ عرصہ ہو چکاتھا ۔  مجھےمعلوم نہيں کس طرح  يہ ئی اور مقبوليت حاصل  کئ" کو چھپے ہو

حاصل   ےمذكورہ كتاب ان سذا مين مجھے نہيں جانتے لہ  احتشام حسين  صاحبکتاب  مجھ ملی تھی 

ہوگيا دل كو خود بخود  يقين   ہےموجود کے پاس , مذكورہ كتاب احتشام حسين  رہوں گا ناكام  ںمي ےكرن

ں گا ۔ يہ واقعہ جاڑے  کی ايک يخ  بستہ شام کاہے کہ لوگ اس كتاب  كو ضرور حاصل كر لو ںمي  کہ

کے  گھرگولہ گنج  باورد خانے جا ام  صاحب احتشاپنے اپنے مکانوں ميں دبکے پڑے ہوں گے, اورميں 

ے تو سٹيٹايا کہ ئکو تمہارا کيا نام بتايا جا احتشام صاحبپھنچا, وہاں کسی ہم عمر لڑکے نے پوچھا کہ 

لا رہا ہے , ی ان سے کہہ دو کہ ايک اجنبی بُ ئا کہہ ديا کہ بھاذبھلا وہ  ميرا نام  کہاں جانتے  ہوں گے لھ

ی انتہا نہ ئے بلکہ ميری حيرت کی کوئينگ روم  ميں فورا پہنچ گئيہ کہ ڈرانہ  صرف   احتشام صاحب

احتشام  ـس وقت آنے کا سبب  معلوم کيا رہی جب انہوں نے  مجھے ميرے نام سے مخاطب کر کے اُ 

بريری ئچنانچہ فوری اپنی لا ـنے کہا کہ ہاں مطلوبہ کتاب موجود ہے اور مستعار مل سکتی ہے  صاحب

اس دوران ميں مجھے  ـتاب لا کر مجھے  دے دی  يہ سب کچھ  چند  لمحات  ميں  ہوگيا سے  خود وہ ک

پراگندہ للمزيد  انظر : آغا سھيل ,  برابر خود پر داستک آتا رہا اپنے محبوب اديب  سے مخاطب ہوں "  

 . 6, مرجع سابق , صگ طبع لو
نہيں  ہے رفتار اور گفتار ميں دھيماپن " احتشام صاحب کے مزاج ميں تيزی ,شوخی ,عجلت , وغيرہ  (63

ے تو پڑھ بھی ديتے ئاور سلامت روی ہے  شعر کہہ بھی  ليتے ہيں  اور ترنم سے پڑھنے پر اصرار کيج

 . 18" المرجع السابق , صہيں 
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 الهادئة.نضباطه وأخلاقه وطبيعته اوضوابط تتفق مع  اه حدود  يضع لنفس -ادائم  -كما كان 

 ن ياعة والمصارحة مع نفسه وأمام الأخر جعتراف والمصارحة : يمتلك الششجاعة الا
تدل على  ؛عتراف بالخطأ صورة مميزة في بناء العلاقات ، فالا ، فإن أخطأ يعترف

النبل والتواضع ، والإيمان بأن العمل مهما بلغ من نجاح وتميز وفعالية وتفوق فإنه 
بالجامعة كان يريد أن يغرس في تلاميذه البعد  ا، وبصفته مدرس   اأو مثالي   ليس كاملا  

عد هذا جانب آخر من سمو النفس وتواضع الآخر، وي   يوالرأ يعن العناد وقبول الرأ
 ".حسين هو"احتشام االعلماء ، هكذ

إلى جامعة  "ودودالسيد "جاء العين،  أيوقعت هذه الحادثة ر " :  الكاتب ما ترجمته يقول
 فِ ع  ، ولم ي  بدأ في الإشارة إلى أخطاء بعض النقاد ،للطلبة والأساتذة  بسيط   حفل  وفى هنو لك

يعتبر  إنه لا: نطباع طيب اب من أن يتغطرس نهض قائلا   حسين نفسه ، ولكن بدلا   احتشام
هتم  بالنظر في ا الخطأ والنسيان ، ولهذا  ي في ضوء المركب البشر ،  من الأخطاء اي  نفسه خال

 (64)".ةعتراضات المذكور الا
خرج صورة يأن يمعن النظر في الوجه والقلب ، و  مبدع   نجح الكاتب من خلال ريشة فنان  

 من الطراز الأول . وفوق هذا إنسان   ، واحدة لشخصية أديب ومعلم

وهو ما يتعلق بموقع الشخصية ضمن المنظومة الاجتماعية التي تعيشها  البعد الاجتماعي :.
حترام اليات الموكلة إليها ، وما تقابله أو تحوزه من و مع غيرها من الشخصيات والمسؤ 
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ے  طلبہ  اور اساتذہ کی مختصر ئآ ى ٹودود صاحب  لكھنو يونيورس ہوا يہ کہ ہشم ديد واقعچاس كا "  (

احتشام صاحب بھی  معاف  نہيں   ـفل  ميں  انہوں نے  بعض  نقادوں کی غلطياں بتانا  شروع کيں سی  مح

"الانسان مركب ے  کسی تکدر کے احتشام صاحب خواشگوار  تا ثر لے کر اٹھے ئے  ليکن  بحائکيے گ

کہ يہی وجہ ہے  ـے پاک نہيں  سمجھتے ہيں س ںنظر وہ خود كو غلطيوکے پيش ومن خطا ونسيان" 

 .  29المرجع السابق , صپر  بھی توجہ دی " مذكورہ بالاعتراض  انہوں نے 
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نعكاسات او  يوالطبق ي الآخرين، كما يتصل هذا البعد ببناء الشخصية من ناحية التكوين الأسر 
 (65)كل ذلك على الشخصية .

" بولادته ، ومراحل تعليمه المختلفة ، نويتعلق البعد الاجتماعي لشخصية "احتشام حسي
 .ا ووضوح   لشخصية بهاء  ا ىبصورة تضفي عل "آغا سهيل"والوظائف التي عمل بها ، وقدمها 

 حصل على الماجستير في الأدب الأردي .تعليمه : 
م  وحصل على 1930ووصل إلى آله آباد في عام م، 1913"ولد  في عام : ما ترجمتهيقول 

حاضر في جامعة لكهنو ، وظل في لكهنو لفترة متواصلة مابين م  ـ ر عمله كوتقرّ  ،الماجستير 
وحصل على ، طاه ت خ  ن ثبّ يعام بعدو ( ، وصل إلى الجامعة كطالب ، م1962م ـ 1938)

 (66) الماجستير في الأدب الأردى".
ا على كما  فقد حصل على الماجستير في فترة قصيرة ، عمل بعدها  العلم؛يبدو أنه كان حريص 

 محاضر ا ، فقد أثقل موهبته الأدبية بالعلم والمعرفة والدراسة .
 وقدعرف عنه الكرم وحسن الضيافة ، ومن كثرة الضيوف  :وأعمال الخير  الكرم والتكافل

ت ، وذلك من كثرتهم وقدرته على لا يمكن أن تفرق بين الضيوف وأصحاب البي
 .ولطف  تكافل الجميع بطيبة

 رَ من الضيوف ، لم أَ  اخالي   -امطلق  -"حسين "احتشام"لم أشاهد منزل  :الكاتب ما ترجمته يقول
العيش العائلةعتاد العديد من أفراد ا لفظ،  يبأ ك  ، ولم يش   ستياء  اأو  أثر لضيق   يّ على وجهه أ

 اوحق   ابهم صدق   ييعولهم مثل أطفاله ، وكان يعتن "احتشام صاحب"وكان  ،والدراسة في منزله 
بشكل جيد ، وقد فعل ذلك حق ا من منطلق الشعور بالواجب ، كان أحدهم زميلي في الدراسة 

                                                 
 . 10م ، ص 1988،  4،  العدد 18( سامية أسعد ، ا لشخصية المسرحية ، مجلة عالم الفكر ، الكويت ، المجلد 65
66
ميں  الہ آباد  پہنچ اور پھر  ايم اے اردو کر کے   1930احتشام صاحب   ـےئميں وہ پيداہو  1913 " (

تک وہ لکھنو  1962سے لگا تار  1938غالبا   ـے  ئہوگ   رر ملازم چثيت  ليكيونيورسٹی ميں  بحيؤلکھن

دو  ـدو سال  بی اے  ميں اردو ادب کام طالب رہا  ـٹی پھنچا يونيورس ےس طالب علم كى حيثيت ميں رہے 

 . 13" آغا سھيل ,  مرجع سابق , صل  ايم اے  )اردو (  کے انہی کے قدمون ميں گزارے سا



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022يوليو -23العدد                                                                            208                                                                      مجلة كلية اللغات والترجمة    
 

 المباشرة له ، لا بد أنه هو نفسه كان يعرفالسيد "احتشام"  فماذا يمكنني أن أقول عن حسنات
ا–لقد رأيت  نعم،  يعرف كانأو لا بد أن قلبه  ، ا أحد  -أيض  ، ولا يوجد غلام الأعزاء مريض 

 (67.) دواءه على دراجة" "احتشام صاحب"في المنزل ، وقد أحضر 

دوره في الحياة ،  اعلى قدر كبير من الخلق القويم حيث التكافل ، فهو يدرك جيد  كما يبدو 
 وهماوهو غرس القيم ونشرها ، فالتكافل والتضامن قيمة إنسانية كبرى في محيط الجماعة ، 

 لهم بكرامة نفوسهم ، وصيانة لهم من البوار احتفاظ  الغير القادرين الذين لا يجدون ما ينفقون 
شعار   ، همل فيها فرد ، ولا ي  لهم بالتكافل والتضامن في محيط الجماعة المسلمة ، التي لا  اوا 

 .ما أسمي هذه القيم فيضيع فيها عضو ، بل هى مثل الجسد الواحد ، 

 أوعقيدتها الدينية، : الملامح الفكرية للشخصية يقصد بها الكشف عن انتمائها،ي البعد الفكر ـ 
 وتحديد وعيها ومواقفها من وما لها من تأثير في سلوكها ورؤيتها، وهويتها وتكوينها الثقافي،

القضايا العديدة،أي أن لتصويرالملامح الفكرية للشخصية أهمية كبيرة على مستوى التكوين 
الملامح  السمة الجوهرية لتميز الشخصيات بعضها عن بعض،فإذا جاء وصف الفنيإذ تعد

 (  68، وتبين رودو أفعالها ، ودوافعها.   للشخصية الفكرية تكشفت الحالة الذهنية

                                                 
" ميں احتشام صاحب کے گھر کو کبھی  مہمانوں سے خالی نہيں ديکھا ۔ ليکن حرف  شکايت کيسی (  67

ے ۔ بہت سے اہل ئاہر  نہيں  ہوظار بھی  ثکبھی  چہرے  سے اضمحلال  يا پژمرد يا ناگواری  کے آ

اور احتشام صاحب  اپنے  ہی    ـخاندان  کے بچے  تو مستقل ان کے گھر  پر رہتے اور پڑھتے  تھے 

اور سچ مچ اپنا ہی فرض سمجھ کر يہ کارخير  انجام   ـبچوں کی طرح ان کی کفالت  بھی  کرتے  تھے 

ب کے براہ راست جو ديتے  تھے ايک صاحب  تو ميرے  ہی کلاس فيلو تھے ان پر احتشام صاح

احسانات  احتشام صاحب تھے اسے ميں کيا  بيان کروں خود وہ صاحب  جانتے ہوں گے يا ان کا دل جانتا  

ی  بچہ  موجود  ئہو گا ۔  ہاں ميں نے يہ بھی  ديکھا  ہے  کہ کسی عزيز کی طبيعت ناساز ہے  گھر  پر کو

 .  16انظر المرجع السابق , صے ہيں " ئا لاپر بيٹھ  کر اس کی دوئيكل نہيں  ہے  احتشام صاحب سا
68

 كلية كلاني، نجيب للروائي القدس يطهر عمر رواية في الرئيسية الشخصية بناء حمدان، الرحيم عبد ( 

  .18ص م، 8011 بغزة، الإعلامية الجامعة . الآداب
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ا عن السياسية وقبح أساليبهاأن  أفكاره :ومن   ظل "احتشام، الأديب يجب أن يكون بعيد 
الأسلوب  يّ ورق، منه بأن الإبداع الأدبي يتطلب الصدق  اإيمان   ؛على هامش السياسة  "حسين

بداعه فهو يترفع بقلمه وفكره ع، ، والبعد عن السطحية   .مّا يشوه فكره وا 

على  افلم يكن سياسي   ؛حسين  "احتشامة "فطن:"يجب أن أذكر الكاتب ما ترجمته  يقول
ستخدام الأساليب السوقية والسطحية االأطلاق  ولكن لديه رؤية سياسية ، نعم لقد خجل من 

 ( 69.)معظم السياسين " يتميز بها والتي  ، في السياسية

ون ستعمال الأساليب السوقية والسطحية ، التي يستخدمها أكثر السياسيانه من العار أفهو يرى 
لذا نجح في إقامة جسور من  ؛المستمر مع تلاميذه التواصل القدرة على الحوار الناجح و . .

يجمع بين العلم  ، علم بحقم  ـ ، فالجميع ينظر إليه ك حترام الدائم بينه وبين تلاميذهالحب والا
 ونبل الأخلاق . 

تتدخل حيثية سكل ولكن في  بحيثيات ثلاثة،يمكن رؤية شخصيته ": الكاتب ما ترجمته يقول
ا حنون فهو رجل مخلص و  ، علمم  ـ بعض هذه الأفكار ك  ومعلم ا محب ا، ، كان طالب ا مخلص 

ا أمين ا، ا ، لقد ساعدنا رحيم   ، ستاذيأوأب ا طيب ا، لم يتركنا وحدنا في جميع المراحل مثل أ ، وزوج 
 ( 70)بالتراحم والحب".

                                                 
ليكن سياسى ہے  کہ وہ ہرگزسياسی آدمی  نہ تھے كى فراست كا ذكر كرنا  "مجھے احتشام صاحب (69

ے سے انہيں عار تھا استعمال كرنرکھتے تھے  ہاں سياست  کے اوچھے اور سوقيانہ  ہتھکنڈے بصيرت 

 .  18مرجع السابق , صسہيل , آغا ہوتا ہے " اكثر سياسى  حضرات كا طرہ  امتياز جو 
كا دخل  ان بعض نظريات ںحيثيت مي ہرليكن ہے ديكھا جاسكتا  ںميں ان كى شخصيت كوتين حيثيو( 70

مشفق استاد ديانت  شاگرد مخلص   ہمدرد آدمی ہيں وہ ايک ايت مخلص اور ہوہ ن دبحيثيت استا   ـ ے گامل

پر ايک شفيق استاد کی طرح انہون نے  ساتھ  نہيں  ان سب مرحلوں  ـشوہراور مہربان باپ تھےدارى 

 27" المرجع السابق , ص چھوڑا ہے بمدردی اور محبت کے ساتھ دستگيری کی ہے
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هامة وضرورية للتواصل ومد الجسورمع الطرف  وسيلة، وهو الناجح  تقنية الحوار متلكفقد ا
 .  الجيد بين كافة طبقات المجتمعتفاهم في ال همهارة الحوار له دور  وفن   ، الآخر

في تطوير أساليب التعليم   عالة: نجح في المساهمة الف بالجامعة ي والتنوير  ي ـ دوره الفكر 
أقام حلقة وصل بين الجامعة  حيث، جامعة لكهنو( ، وخاصة بعد سفره  للخارج )بالجامعة 

نها إحدى الطرق  أبذلك قيمة التواصل مع الآخر ، و  ابية التي سافر إليها ، مدرك  و والدول الأور 
أن  ادرك جيد  أطلاعاته المتعددة على الثقافات المختلفة انظره و  عدِ ة ، ولب  يللنهضة التعليم

به الخاص في التعامل وجذب طريق العلم هو طريق الفلاح ، إضافة إلى هذا كان له أسلو 
 انبض   االقلوب بلين حديثه وفيض عطفه وحسن كلامه ، لهذا صار قسم اللغة الأردية حي  

 بوجوده فيه .

غتراب والعداء مع الأقسام على الرغم من وجود علاقة من الا": الكاتب ما ترجمته  يقول
والأقرب للعقل هو  ، القسم الذي أصبح مألوف ا إلا أنالأكاديمية الأخرى بالجامعة حتى الآن ، 

للأيتام أو ضريح ملجأ يكن أقل من  من قسم الأردية لإالفارسية ، وصدقا فو الأردية شعبة اللغة 
 ( 71)جامعية فارسية لو لم يكن هناك شخص مألوف محبوب مثل احتشام حسين ".بيئة في 
تجذب الجميع بالعلم والذوق ،  ة  نة ليّ بل كان شخصية محببا؛ لم يكن فكر احتشام حسين جاف   

 ها في الجامعة ، وساعد على نهضتها .ئوحارب لأجل بقا ، هتم باللغة الأرديةفقد ا 
على حضور المناسبات  ا، فقد كان حريص   وكما يبدو أنه ينتمي إلى المذهب الشيعي

حرم ، فقد كانت حتفال التي يمارسونها يوم العاشر من المالخاصة بالشيعة ، خاصة مراسم الا
 لا يتجزأ من تكوينه . ا، وكانت جزء  أو ارتحل  ينما حلّ أتلك الاحتفالات عالقة في ذاكرته 

                                                 
 ـ م ہے ئرت کا رشتہ قائ" اگرچہ يونيورسٹی کے دوسرے  تعليمی  شعبوں سے آج تک اجنبيت اور مغا( 71

ے کہ  شعبہء  ئليکن جس شعبہ سے ذہن  مانوس اور قريب تر رہا  وہ شعبہء اردو فارسی ہے  يقين  کيج

اگر وہاں احتشام  ـ نے  يا مقبرے سے کم نہ ہوتااردو فارسی يونيورسٹی کے  ماحول  ميں  کسی  يتيتم خا

 . 23المرجع السابق , ص  حسين جيسی  مانوس اور ہر دلعزيز شخصيت نہ ہوتی " 
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ا، أثناء إقامته في : الكاتب ما ترجمته يقول "احتشام صاحب لم يقمع المشاعر الخفية أبد 
 واوظل يتذكر ما كان يحدث في تلك التواريخ وما كان ، ونالولايات المتحدة تذكر محرم لكه

صحيح أنه بالنسبة لمجتمع هم جزء لا يتجزأ منه في تجمعات محرم ،  اثم رأيتهم يبكو ونه، يفعل
يسمحوا لم دقيق الشيء المثل هذا لكن ، من المحتم أن تكون لديه هذه الأفكار والمشاعر.؟ ؟ 

ذا كانت لعند اخطيئة له بالموت ، هل  مثل ذلك   همفقد رأيت خطيئةماركسيين المتشددين؟ وا 
 (72)مرات عديدة ".يرتكبونها 

لندن ظل يتذكر المحرم ـ كان احتشام حسين يشارك في احتفالات المحرم ، وخلال إقامته ب  
 لا تفارق مخيلتهوالتي بلكهنو، فخارج الوطن يكون الحنين إلى الذكريات المحفورة في وجدانه ، 

 ي مرهف الحس ، وتلك الاحتفالات جزء من عقيدته وتكوينه وبناءه الفكر  فهو بطبعه أديب   ؛
 .والكاتب لا يغبنه حقه  ي ،والعقائد

 البعد الأدبي : اتجاهاته الأدبية 
فقد كان أحد أعضاء الحركة التقدمية ، والتي كان هدفها من البداية  ينتمي إلى الحركة التقدمية ،

وجعل الأدب ترجمة مرضية  ، مناقشة القضايا والأمورالضرورية ، والحقائق الاجتماعية في الأدب
فتراضات ، ولكن تقتصر على المثل والا لّا وأ، لكل فروع الحياة ، ويجب أن تكون الموضوعات مفيدة 

احتشام "ن ؛إلا أ مما أدى إلى عدول البعض عنها ؛تلك الحركة عن أهدافها  نحرفتاسرعان ما 
 (73لها ولمبادئها . اكان مخلص   "حسين

ولبساطة أسلوبه فقد تجنب كل ما يشوب تلك الحركات من سوء سمعة ، وظل على الطريق الصحيح 
 ه .ئبأفكاره ومباد

                                                 
نہيں کچلا ۔ امريکہ کے دوران قيام ميں ان کو لکھنو کا لطيف جذبات كو كبھى " احتشام صاحب نے   (72

پھر   ـ ..محرم ياد آيا کيا  اور يہ ياد آتا رہا کہ ان تاريخوں ميں کيا کيا ہوتا تھا اوروہ کيا کيا کرتے تھے 

ان کو محرم کی مجالس ميں زار وقطارروتے بھی  ديکھا , يہ صحيح ہے  کہ جس معاشر ے  کا وہ ايک 

ے ان  تصورات اور احساسات کا ہونا ناگريز ہے ليکن جس شے ئاس کے ل لا ينفک ہيںحصہ اور جزو

ں کے ليے گناہ نہيں ہے ؟ ؟ اگر يہ گناہ  ماركسيولطيف کو انہوں نے مرنے نہيں ديا , کيا وہ کٹر قسم کے 

 ۔  29, ص مرجع السابق سہيل , آغا  انظر:ميں نے ان کوکئی بار ديکھا  ہے"   مرتكب ہے تو اس گناہ کا 

(
 . 11م ، ص1999شارب ردولوى ، جديد اردو تنقيدى ، لكهنو ،  73
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بتليت بسوء السمعة في هذا اكانت طبقة كبيرة من الحركة التقدمية قد  :"الكاتب ما ترجمته يقول
 لها ؛مختلفة وسائل ستخدمت اولهذا  ، ل المسؤلية الأدبية بطرق مختلفةوأرادت تحمّ ،  الوقت بلكهنو

كان مختلف ا تمام ا عن هذه  "احتشام صاحب"شعرت أن و لكن من خلال أفعالهم  ثبت عدم صدقهم ، 
ا للفلسفة فوالمخطئة في حق نفسها ،  الطبقة الجاهلة ا ودارس  ا وصادق ا وناقد  قد كان كاتب ا مخلص 
ا تم إنشاؤه من وجهة نظر النظر عما يعنيه أن تكون كاتب ا ماركسي ا أو أدب   ضِّ غَ الماركسية ، بِ 

وآمن ، والصحيح  السليم  أن الطريق الذي سلكه هو الطريق عتبرا نه أ ، فمن الجدير بالذكرماركسية
خلاص   ، وهذا هو السبب في أن كتاباته وخطاباته وأفكاره ما هي إلا صدق  به بكل إخلاص  في  وا 

ون بالتقدميين وتستيقظ بساطة وسحر احتشام مّ سَ ، ولهذا السبب سيفشل من ي   استدلالهو تفكيره 
 (74)حسين".

في  ومالها من تأثيرنتماء الشخصية وهوايتها وتكوينها الثقافي، اويقصد به  :لثقافي البعد ا.
يز الشخصيات عن بعضها البعض ، يعد السمة الجوهرية لتمسلوكها وتحديد وعيها ، إذ ت  

 ( 75). اكلما كانت الشخصية بارزة في ملامحها الفكرية كانت أكثر ديمومة وتميز  ف
  نتفاع  بهذه الحريةوأسبقهم إلى الا، بحريتهم  اإيمان   د:أغلب الأدباء أشرؤيته الثقافية 

حياء العقل ، وتنبيه الذوق وتزكية القلوباو  كان ، فقد  صطناعها في إحياء الشعور وا 
 ارتياد الحلقات الأدبية ، وكانت تلك الحلقات أشبه بالندوات العامة ، وأحيان  ادائم 
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اور مختلف  ـتھا  مبتلا ہا طبقڑسندون كا ايك بپترقى  ں"اس وقت لكھنؤ مين سنو برى كى لت مي( 

 ـے استعمال  کرتاتھا ئے مختلف  پيرائاوراس کے ل, طريقوں سے ادب کی ٹھيکے داری سنبھالنا چاہتا تھا 

ميں نے محسوس کيا کہ احتشام صاحب اس ـ ہوجاتاتھا ثابت ليکن  خود اپنے اعمال  سے غير مخلص 

مجھول اور پرخود  غلط قسم کے  طبقے سے بالکل  الگ  تھے ۔  وہ ايک  مخلص , ايمان دار اور راست 

اديب يا پھر   قطع نظر اس سے کہ مارکسی ـباز اديب  نقاد اور مارکسی فلسفہ حيات کے طالب علم  تھے 

ہوتی ہے کہ  قابل لحاظ معلوم يہ بات , ے خود کيسا  ہےئمارکسی نقطہ نظر سے تخليق شدہ ادب بجا

انھون نے جس ڈکر پر چلنا  شروع کيا تھا  اسے وہ سچا اور صحيح  راستہ سمجھتے تھے اور دل وجان 

, ان کی سوچ اور فکر ميں  کہ ان کی  تحرير وتقرير ـسے  اس پر ايمان رکھتے تھے ۔  يہی وجہ تھی 

يہی وجہ ہے کہ نام نہاد ترقی  پسندوں کی سنو بری ناکام  ـ صداقت  اور خلوص  کے سوا کچھ  نہيں 

آغا سھيل , مرجع السابق , ہوجاتی تھی اور احتشام حسين  کی سادگی اور پر کاری جادو جگاتی تھی " 
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شراق   انفتاح  استشراقات إبداعية أكثر اعلى  الع  مما جعله مطّ  ؛ بمجالس السمر ورغبة ا وا 
ث والإبداع عن الأفكار الجديدة التي تلبى طموح  العصر، وتسهم في مستمرة في البح

إلى التقريب بين الأفكار والآراء  اوالتأليف الهادف ، ساعي   يتجاه الإبداعإثراء الا
 ج الإبداعى بينهم .ز  والمَ 

الحديثة والقديمة للمدينة ، وكان  :" كان له نفس الشعبية في الدوائرالكاتب ما ترجمته يقول
، كما كان يحظى بمشاعر  فندق كاظم بالنخاس حترام حتى بين شعراء دائرةاي نظر إليه ب

-حترام والتقدير في الحلقات الشعرية في مقهى الهند القديمة ، وكان احتشام صاحب الا
ا  (76."في الحلقات الشعرية اشريك   -أيض 

،  قافية في كافة أرجاء العالمفي إحياء الحركة الأدبية والث امهم   اتؤدى دور   يلا تزال المقاه
أحد دعاة الثقافة  -بدوره-حسين  احتشاما ما تكون مأوى للفنانين والأدباء ، وكان والتي دائم  
 . والإبداع
  : ًصاحب  :وتبحر في كافة العلوم ، يمتلك ثقافة واسعةومن البعد الثقافي أيضا

على تتبع كل صغيرة وكبيرة  اولكنه كان حريص  ، ثقافة واسعة، لا يركن إلى الكسل 
ا من التميز  ؛تحدث في عالم الأدب  ية الأدب اتهكتابأغلب  فيمما أكسبه لون ا خاص 

 أم قصة أم رواية. اكان شعر  أ سواء  

ونعم الأنيس في الوحدة ،  ، فالكتاب بالنسبة له نعم الجليس  والعمدة ، ونعم المشتغل والحرفة
مكان ، فحين يسمع بصدور  يكتاب جديد يصدر في أ يّ اء أيحبو ور  ا ،شغوف   افقد كان عاشق  

 .  يوهو قارئ  جيد للأدب الإنجليزى والفارس، كتاب جديد في بلد بعيد يرسل في طلبه 
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ديد اور قديم  حلقوں ميں وہ يکساں مقبول  تھے  نخاس  ميں کاظم ہوٹل کے حلقے کے جشہر کے ( " 

بيٹھنے والے س  کے ؤشاعر وں ميں بھی  ان کو احترام کی نگاہ سے ديکھا جانا تھا اوراولڈ انڈيا کافی ہا

حلقے بھی ان کے لئے عزت اور احترام  کے جذبات  رکھتے تھے احتشام صاحب  حلقے کے شاعروں 

 .21آغا سھيل ,  مرجع سابق , ص ميں بھی  شريک ہوتے تھے "
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يوم الأحد احتى مفتوح  محل لبيع الكتب "نعم ، إذا تم العثور على  :الكاتب ما ترجمته يقول
 ،حالته فيما يخص الكتب الجديدة  ي، وكانت هذه ه جديدة   افسيذهب إلى هناك ويكتشف كتب  

 هنا أوهناكفي باكستان  اجديد   اطبع كتاب   ان من وفاته إذا تم إبلاغه أن هناك شخص  يقبل عامف
رسل يلم يتمكن من الوصول إليه فإنه سيكتب للطلاب أمثالنا بلا تكلف ، وعندما يصل الكتاب و 

 ( 77)ق سطرين ." إيصالا  مع تعليق ، حتى لو كان التعلي
يبحث عن الجديد في كل مكان ، لا يتوانى في البحث والتنقيب  ، هه وقلمِ نِّ فَ هذا شعور المخلص لِ 

 عن كل جديد والتطلع إلى أفكار وآراء جديدة .
فقد كان له الفضل في دراسة المواد  : قتراحاته في التطوير داخل الجامعةومن البعد الثقافي ا

منه  اإضافة إلى اللغات الأخرى ، إحساس   (جتماع والفلسفةالنفس والاالإنسانية )مثل علم 
لمامه بكافة العلوم التي تفيد المجتمع  وتخدم  بضرورتها لإثراء الدراسة ، وتطوير فكر الدارس ، وا 

 الدارس .
قد يكون هناك بعض المبررات لأولئك الذين ينجذبون إلى مواضيع  : "يقول الكاتب ما ترجمته

ا–لكن هناك  ؛الاجتماع والأنثروبولوجيا في الجامعة مثل علم  وجيهة لمواضيع مثل  اأسباب   -أيض 
ولكن في ، بدونها لا يمكن بناء مستقبل أفضل والتي الأدب الإنجليزي والفلسفة وعلم النفس ؛ 

 حتى بعد أن وجدت مكان ا لها-لم تجد اللغة الأردية مكانة لغوية في الهند المستقلة الذي وقت ال
 (78)".بأيدينا ناعد بمثابة تدمير لمستقبلفإن الميل إلى دراسة اللغة الأردية في الهند ي   -في الدستور

                                                 
ميں  ےبار کے ںجا كر نئى كتابوی مل جاتی  تو وہاں ئی کتابوں کی دکان اتوار بھی کھلی ہوئہاں اگر کو " (77

ں کے بارے ميں مرنے  سے دو سال  قبل  تک ان کی  يہ حالت تھی کہ اگر ئى  كتابوہوتا تھا  ن ص ضرور تفح

اوران تک  پہنچنے کا امکان نہيں ہے  تو ہم جيسے   ـاطلاع مل جاتی کہ يہاں پاکستان ميں  فلاں جگہ چھبی  ہے 

 ـی رسيد مع تبصرہ کے بہيجتے  تھے شاگردوں کو  بے تکلفی  سے لکھ ديتے اور کتاب پہنچ  جاتی  تو پہنچتے ک

 . 23مرجع السابق , صالانظر : خواہ  يہ تبصرہ دوسطروں ہی ميں  کيوں نہ ہو " 
 کہينچےمضامين كى طرف  ے( جيسAntroplogy)  تاريخ عمرانيات ، تعليم علم الانسان ميں یونیورسٹی " ( 78

ہے ان کے علاوہ انگريزی ادب فلسفہ اور نفسيات  جيسے  مضامين   سكتا ہوجواز  ئی نہ کوئی ں  کے ليے کووالو

کہ ان کے  بغير  بہتر  مستقبل  تعمير نہيں ہو سکتا  ليکن فی زمانہ جب   ـکے ليے بھی معقول وجوہ موجود  ہيں 

مل سکا يت  سے نہيں ثکہ آزاد ہندستان ميں اردو کو دستور ميں جگہ ملنے  کے بعد  بھی  کوئی  صوبہ لسانی حي

اردو پڑھنے کی طرف  ہندوستان ميں رہ کر مائل  ہونا اپنے ہاتہوں اپنے مستقبل کو  تباہ کرنے کے مترداف , ہے 

 . 12.انظر : آغا سھيل ,  مرجع سابق , ص    ہے "
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ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022يوليو -23العدد                                                                            215                                                                      مجلة كلية اللغات والترجمة    
 

ا  عمل وهويتها وكيانها ، وحارب لأجل بقائها بطريقته  على الحقاظ على اللغة الأرديةجاهد 
ى تدريسها وساعد عل وفكره ، فهو على يقين بأن تطور اللغة وتقدمها هو سبيل تقدّم الشعوب ،

، ولم يجد أملا  في تدريسها بالهند ؛ لعدم وجود الحماس في الجامعة وحافظ على كيانها 
 الكافي من قبل المسؤولين .

يختلف بمنطق،  والذيلاء المبدعين ، ؤ حسين أحد ه احتشام: ثقافة الاختلاف وقبول الآخر
الاختلاف إلى خلاف،  فالاختلاف أمر طبيعي ومقبول، لكن من غير المقبول أن يتحول هذا

على نفس  واالجميع لايجب أن يكونف ، بل يجب أن يكون هناك متسع لتقبل الآخرين واختلافهم
 ي.الرأ

تماما   ختلاف معهم ، على الرغم من أن لكل شخص الحق في الا: " الكاتب ما ترجمته يقول
، لم افته ناقد  بصو  ،في الاختلاف أو الاتفاق مع وجهات نظر بعضنا البعض يحق لى  كما 

على العكس من ذلك ، فقد استخدم التفكيرالمنطقي  ،  يتخذ موقف ا عدواني ا ولم يدعي الجبن
محكمة ، فمحمد حسن والحجج والعوامل التاريخية والاجتماعية ، وعرض قضيته بخلفية قوية 

 ، عهم يلوجيو يدأختلاف اكان لديهم  ممن وغيرهم ... العسكرى ، وانتظارحسين وسليم احمد
ولكن لاننكر  ؛نحن نستطيع أن نختلف معهم  : كتب إليّ في أحد الخطابات -ومع هذا-هولكن

 ( 79)ذكاءهم ".

                                                 
" اگرچہ ان سے اختلاف  کا ہر شخص کو حق حاصل  ہے  بالکل  اسی طرح جس طرح مجھے ہر (  79

كبھى  سے انہوں نے ثيت نقاد کی حي ـشخص  کس نطريات  سے اختلاف  يا اتفاق کا حاصل  ہے  

ئل وبراہہين كام ليا  منطقى بلکہ دلا ـکيے دعوى  کےدانى   نہيں کی اور نہ ہمعروش اختيار  ہجارخان

س پيش نظر ركھا اور نھايت مضبوط پتاريخى اور عمرانى  عوامل كو  ےكارلائ ے تبدلال كو بروئاس

کی  ـ  محمد حسن عسكرى , انتظار حسين اور سليم احمدوغير ہم سے جو يش پبات ھ  اپنی سات کے منظر 

م ان سے ليکن اس کے باوجود انھون نے ايک خط ميں مجھے لکھا "ہ  ـ ان کے نظرياتى احتلافات ہيں

 . 32مرجع السابق ، ص   سہيل ,آغا اختلاف کر سکتے ہيں  ليکن ان کی ذہانت کے منکر نہيں  ۔۔۔۔۔" 



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022يوليو -23العدد                                                                            216                                                                      مجلة كلية اللغات والترجمة    
 

 ، ولا ينكر قيمة الآخر ييختلف بكل رق ، عالى المكانة ،احتشام حسين كما ظهر في الصورة 
وينقد لمجرد النقد،  ولا يعترض ، بل يحترم عقله وفكره ، ويبرهن على كلامه بالحجة والبرهان؛ 

 . للإدلاء بآرائهم ؛ للجميع ال، بل يترك الباب مفتوح  أن قوله الفص   يولا يدع
أن  دراكهلإ انظر  بالجامعة : ادوره في الحفاظ على اللغة الأردية والعمل على تثبيت أقدامه

وسائل  والثقافي بين عناصر المجتمع المختلفة كما أنها إحدى ي أداة التواصل الفكر  ياللغة ه
حرص احتشام  فقدلسان التخاطب بين أبناء المجتمع ،  يفه ؛ الهوية الواقيةو  يالأمن القوم

نتماءه لوطنه وعشقه لهويته اللغوية ، أن يبذل قصارى جهده لدارسة احسين بنظرته الثاقبة و 
 تقانها .االلغة الأردية و 

الكثير من  تحسين قد دفعاحتشام الرغبة للتعلم على يد  ت: كانيقول الكاتب ما ترجمته
 ( 80)دراسة اللغة الأردية ". لالمتقدمين بجامعة لكهنو 

تزان : يعود جمال الشباب إلى الا البعد الخارجى لمرحلة الكهولة:  ثانيًا : مرحلة الكهولة
 ، مستدير ه، فقد  ذكر أن وجه يتزان النفس، ولكن جمال الشيخوخة يعود إلى الا يالجسم

 لتدل على وجود المزيد من الأفكار. ؛ ته على الإقناع ، وجبهته عريضةوهذا يدل على قدر 
بعد وصوله لمرحلة من النضج الأدبي والفكري حاول أن يفيد الجامعة والتعليم بها من خبراته 

 وأفكاره .
والذي ، عام ا  (53ـ  52)هذا هو نفس الوجه البالغ من العمر :" يقول الكاتب ما ترجمته

ا  ، عدد من الخالات الصغيرة تظهر عليه علامات الجدري الصغيرة على الجبهة العريضة جد 
 فم  ا، ، أسنان متوازنة جد  الأبيض  مثل المحار؛ أنف مستقيم لامع ، شعر أبيض  الثقيلة ،

،  اوبنطلون   اقميص   اأحيان   ينظارة بإطار بسيط ، يرتد عليهماصغير ، عينان واسعتان ، 
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يونيورسٹی ميں احتشام حسين  سے پڑھنے کا  اشتياق  لے  کر آنے  والوں کی کثرت انہيں   ؤ " لکھن( 

 . 23ص المرجع السابق , " ـشعبہ اردو کی  طرف  ڈھکيل ديتی 
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الداخلية أكثر من مظهره يفتخر بنفسه ، يتمتع بشخصية جميلة ، لكنه  يانا  شيروانوأحي
 (81) ."نعكس في كتاباته وخطبهاالخارجي ، وهو ما 

في كتاباته ، وهناك بعض الوجوه لا تفصح منها  اونضج   نه أصبح أكثر صفاء  أ يرى الكاتب
بالقار  امطليَ  ا، كما لو كان جدار  يجارحة فيها عن معنى من المعان يالعينان ولا الشفتان ولا أ

كانت ناطقة متحركة نابضة بالحركة والحياة ، بعد  "احتشام حسين"الأسود ، ولكن شخصية 
 . رحلة طويلة من العطاء والفكر

وتجاوز  ،لمرحلة الشباب من كل الأبعاد ، ثم رسم مرحلة الكهولة صورة كاتب بذلك الرسم  
؛ والعمل على إبراز خبايا النفس ، إذ تتطلب العمق داخل الشخصية ؛ فيها مجرد رسم اللوحة 

التي  صور القلمية من أطول الالصورة القلمية (  )تعد تلك ، و كتمال الصورة لنا احتى يتسنى 
 لشخص معين بالقلم بدلا   ري اتصوي استفاض فيها الكاتب وأبدع في رسمها ، فقد قدم لنا رسم  ا

 اوليس سرد  -الألوان بدلا  من ديب بالألفاظ حة يرسمها الألو فهي أشبه ب ؛من الريشة 
، معزز بنوع من الحلية الأدبية  -وتطويلا  أ  ، لأديب مثقف واع  متزن له رؤيته، بأسلوب  رصين 

وتقديمها في مراحلها الصورة القلمية والتطويل في  ا .وعلمي   اأدبي   ميحترم الجميع ، ويقدره
المختلفة يدل على الإعجاب الشديد من الكاتب للشخصية والبحث وراءها وقراءة كل ما 

تبت عنه وعن أعماله وحياته ، ولم يخصها ، والا جتهاد في الوصول إلى كل كبيرة وصغيرة ك 
هتمام بوضوح الفكرة ترابط وتماسك إلى جانب الابل كان بها   ؛ تكن الإطالة بالإطالة المعيبة

أمام  ، وظهرت الشخصية بوضوح  م بالجانب الوجداني ، والحيادية والمصداقية هتماوالا، 

                                                 
چہرہ جس پر چيچک کے ہلکے  ہلکے نشانات  بے حد سال كى عمر طباقى ( 53 52" يہی کوئی )  (81

کشادہ پيشانی پر ايک عدد بھاری بھر کم سامسہ گہيواں رنگت سپيد بال کھڑی کھڑی ناک سپيد سيپ کی 

بھی چشمہ  کمعمولى فريم  كا ئے ۔ نہايت متوازں دانت چہوٹا دہانہ بڑی آنکھوں پر  طرح چمکتے ہو 

ہے , ليکن قد خوبصورت شخصيت كا حامل بشرٹ  اور پنٹ ميں کبھی شيراونی ٹوپی ميں نکلتا ہوا 

ظاہری وجاہت  سے زيادہ احتشام صاحب باطنی وجاہت کے مالک ہيں جوان کی تحرير اوتقرير دنوں ميں 

 . 26مرجع السابق , ص سہيل ,"   آغا جھلکتی ہے
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ه ، حيث العمق العين  أينه يراها ر أالقارئ وك ، ونجح في تقريبه من الخارج والداخل لعشاق فنِّ
 الفكري والإبداعى .

 (يحمد نديم قاسماالصورة القلمية التالية )
باحث  ، شاعر،  روائي أديب من الأدباء الذين حافظوا على طهارة أقلامهم ، يحمد نديم قاسما

موضوعات  -قبل التقسيم-وكتب   ، وبرع في التصوير،  هتم بالرمز في أعمالها ،ناقد شهير، 
 . تمس المجتمع مثل )الثورة ، الكفاح لأجل الحرية، الخلافة الإسلامية وغيرها...(

في أعماله الأدبية  -التي أصابت المجتمع بعد التقسيم-الاجتماعية وبعد التقسيم تناول القضايا 
 .المتنوعة 

م في منطقة  خوشاب الباكستانية. ونتيجة وفاة  1916نوفمبر  20في  أحمد نديم قاسميولد 
حباطات شديدة في طفولته ، اجتاز امتحان  والده وهو في الثالثة من عمره ، واجه صعوبات وا 

اجتاز امتحان البكالوريوس وانتقل إلى ثم ن المدرسة الثانوية الحكومية ، م م 1930القبول عام 
لاهور بحث ا عن لقمة العيش، وهناك التقى بكتاب وشعراء مهمين في عصره ، بدأ كتابة القصص 

بينما ظهرت مجموعته  1935. ن شرت مجموعته القصصية الأولى "چوپال"  عام 1935منذ عام 
. 1939، التحق بإدارة إمداد المياه حيث عمل مفتشا  عام  1942"" عام کنھڑالشعرية الأولى ""د

" ، لكن الفيلم لم يكتمل ،  في عام پتنی " دھرمكتب الحوارات والأغاني لفيلم  م 1940وفي عام 
دار نشر "امتياز علي تاج" ، ومجلة الأطفال "زهور"  إدارة  تحرير، ترك الوظيفة وتول  م1942

تم تعيينه محرر ا للمجلة الأدبية المعروفة  1943"تهذيب نسوان". ثم في عام والمجلة النسائية 
 82"ادب لطيف".

 م . 2006عام  توفى
 عرف  فقد كان ي   ،التنويه لذلك  ام  الذا كان لز ؛ هذه الصورة واجه الكاتب فيها بعض الصعوبات 

حترافية االحجة ، بالغ الشفافية ، عظيم الخصال ، وأعماله تدل على  ي كأديب سلس العبارات ، قو 

                                                 
 م ، صفحات متفرقة . 2009قاسمى ، احمد نديم قاسمى ، أكادمى ادبيات باكستان ،  يدہنا( 82
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مهارة فائقة في الدخول للموضوع ، وذكاء و  يوفن ي عميقة الأبعاد ، شديدة الدلالة على ثراء فكر 
وجد من سبقه في الكتابة عن هذا  الصورة القلمية  في صياغة الكلمة ، وحين بدأ يفكر في كتابة 

 وبعد تفكير عميق بدأ الكتابة .من أمره ، ي حيرة فوقع ف ؛العملاق 
 ،نه يتمتع بشخصية متوازنة أ لتقاط قلم شخصية نديم لمجردا: "يصعب يقول الكاتب ما ترجمته 

فكل الصور الموجودة في كاميرا الذاكرة معتدلة ومتوازنة ، وقبل ثمان أوتسع سنوات قد كتب 
 (83)تغير في شخصيته ."  يحظ أولم ألصور القلمية ، أحدهم عن نديم أحد ال

في  النرى بعد ذلك إنسان   ؛ ستبطان ما وراء الوجها ، محاولا  صورة قلمية كاتب في رسم لجتهد اا
 وليس وجه إنسان منقول بشكل مسطح . ، وجه
المرتكزات الرئيسة  للشخصية  من أبرز اواحد   عد  والذي ي   ارجى للشخصية:خالبعدالآغاسهيل  قدم 
ة هذه يئثم نقل لنا صورة فوتوغرافية لما يمكن أن تكون عليه ها، جسدي   اوصفها وصف   حيث ،

 للوجه مكتمل الملامح والتفاصيل .اصورة قلمية الشخصية ، راسم  
يمكن أن يتراوح ووزنه  ربما يكون طوله خمسة أقدام ونصف ، قدير ا،ت": يقول الكاتب ما ترجمته 

، لون حنطة الصباح ،  وثلاثين أو أقل بمقدار رطلين أو يزيد قليلا  خمسة إلى بين واحد وثلاثين 
 وجذابة للغاية ، بالقرب من الفم علامة جرح ، والشفاه أغمق قليلا   اجد   ةالأنف مناسبرسمة و 

، عيون رحيمة للغاية ،النظارة عدسات يختلس النظر من يلبس النظارة ، و ،الكثيف التدخين بسبب 
اليد ،  حقيبة جلدية في، و إلى اللون الأبيض مجعد ؛ يتحول بسرعة  شعر، و وجبهة عريضة 

 ( 84) ".يا غربيا  يرتدى ز 

                                                 
"غرض کہ نديم کی شخصيت ہر قلم اٹھانا صرف اس ليے مشکل ہے  کہ وہ ايک متوازن شخصيت رکھتے "( 83

اس سے  قبل  ـہيں  بنتى ہيں سب كى سب معتدل اورمتوازنمرے  ميں جس  قدر تصاوير  حافظے کے کی ـہيں 

كسى قسم  ميںان كى شخصيت مجھے  ـکوئی آٹھ نو سال پہلے  بھی )خاکہ (  خاکہ  نديم  کے بارے ميں لکھا تھا 

 . 34. آغاسھيل , مرجع سابق , صتبديلى كا احساس نہيں  ہوتا " 
84

کم‎‎یا‎کچھ‎‎وزن‎ایک‎من‎تیس‎اور‎پنتیس‎سیرسے‎تولے‎دو‎تولے‎,ڑھے‎پانچ‎فٹ‎ہو‎گا‎"اندازہ ہے کہ قد سا ( 

‎ہے رنگ صبيحی گندمی , ناک نقشہ نہايت درجہ مناسب اورجذب وکشش کا حامل ,   دہانہ کے , زیادہ‎ہوسکتا

قريب زخم کا نشان اور ہونٹ کثرت سگريت نوشی سے  کسی قدر سياہی مائل , آنکھوں پرچشمہ اورچشمے کے 

پيشانی , اور گھو نگروالے بال جو اب تيزی  شيشوں سے جھانکتی ہوئی نہايت مشفقانہ آنکھوں کی پتلياں کشادہ

 . 37المرجع السابق , ص  سے سپيد ہو رہے ہيں ـ  ہاتھ ميں چرمی تھيلا  انگريزی لباس زيب تن"
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تبدو أناقته ، هكذا أظهر  ، ه، يواكب العصر في زيّ  اعيناه مليئة بالرحمة والشفقة ، يدخن كثير  
، وهو اهتمامه بمظهره  لنا الكاتب "نديم" صورة خارجية ، والتي تدل على جزء من شخصيته

 وأناقته . 
 للشخصية:  يالبعد الداخل

متازت شخصيته باللين في التعامل وطهارة القلب وحسن اقد  اللين والعطف وحسن المعاملة:
 .ستقبالالا

 لا ألاحظ أي تغيير في شخصيته الشهور والسنوات واليوم مع مرور: "الكاتب ما ترجمته يقول
 ينهض ويبادر بالسلام والعناق" ، تطل من على الجبين ،لحديث النغمة الحلوة في انفس  ،
(85) 
المفتاح السحري الذي تستطيع من خلاله أن تكسب قلوب من  سن التعامل مع الآخرين هوح  

نديم  ادَ ، ولكن آثاره عظيمة لجذب القلوب ، وهكذا بَ  اكثير   احولك، مع أن ذلك لا يكلِّف شيئ  
 الوجه . بشوشَ الخلق ،  حسنَ 

لأشراف ، والذين كان لهم دور  في غرس قيم ومبادئ نديم إلى اتنتمي أسرة  :البعد الاجتماعي 
 نبيلة وراقية في وجدانه . 

بالبنجاب الشرفاء  ينتمى لأسرة عظيمة من  : "من الناحية الدينية كان يقول الكاتب ما ترجمته
 اتقليد الأعمى ، وتنحى جانب  ومع هذا لم يقلد ال،  ، حيث كانوا على درجة عالية من التدين

يكون كل الدنيا لا يقتصر هذا الأسلوب على بعض نبلاء البنجاب ، ففي ، عادة المريدين 
 ( 86)، أرواحهم طيبة مثل صفات الملائكة ".مثل هؤلاء  هناك أشخاص طيبيون 

                                                 
قسم كى تبديلى ہے , مجھے ان کی شخصيت ميں کسی ذرجكى "اورآج جب کہ ماہ وسال کی ايک روان پرے گ(85

نہيں ہوتا ۔ وہی لہجے ميں مٹھاس , خنداں پيشانی سے اٹھ کر مصافحہ اور معانقہ ميں سبقت کرنا ۔  " كا احساس 

 . 47آغا سھيل , مرجع السابق , ص 
اور معزز پيروں کے خاندان سے  تعلق رکھتے ہيں  جہاں مذہب ہی دقيع " مذہبی لحاظ سے وہ پنجاب کے   (86

نے  مذہب  کی کورانہ تقليد  نہيں کی  اور نہ پيرستی  کی رسم جاری  رہنے  اوڑھنا  بچھونا  ہوتا ہے ۔  مگر  نديم

صفت,  تہنيك نفس , فرش ےايس ميںسارى دنيا  نہيںمخصوص سے شرفاء چھ پنجاب کے وضع دارى ك ہاوريدی , 

 .3 4المرجع السابق , ص ہوتے ہيں "مرنجان مرنج انسان 
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ما يثورعلى بعض العادات والتقاليد  اولكنه دائم   ،بالقيم الدينية  امتمسك   امتدين   انبت مسلم  
على درجة عالية من ، فقد نشأ تشوه صورته أمام الآخر أو البالية التي لاتمت للدين بصلة ، 

ستدلال وسيلة لكنه اتخد من الحجة والمنطق والا ،ومع هذا لم يقلد التقليد الأعمى  ، التدين
 متزنة . وردود   م  سلي على فهم   يًايكون حديثه مبنل ؛لفهم أمور الحياة 

، حتى تكتمل ملامحه  ايئ  فش ايئ  ، بدأ يقربنا من الشخصية شي الظاهر  هبعدما رسم صورة لوجه
من بناء  امهمً  ء  والذي يظهر جز  ، في أذهان القارئ ، وتكملة للصورة تحدث عن تعليمه

 شخصيته وتفكيره ووعيه.
 ومن البعد الاجتماعي :

والتي كان ، : حصل على الليسانس من جامعة البنجاب ، إلى جانب قراءته المتنوعة تعليمه 
 وتنوع كتاباته وكثرة إبداعاته . ، تساع أفقه الها دور في 

م ، وفي الوقت الذي كان 1916: "ولد في العشرين من نوفمبر من يقول الكاتب ما ترجمته
م حصل على الليسانس من 1935م نتظام ، وفي عاابدأ يبدع  ب اعمره خمسة عشر عام  

 (87)جامعة البنجاب".
 له منذ صغره . ةوالتي كانت مصاحبموهبته ، حصل على قسط من التعليم إلى جانب 

في تشكيل   -ولاشك-تؤثر الأسرة   المؤثرون في بناء شخصيته على الصعيد الإنسانى :
بالوالدين، فالأم على وجه الخصوص تجاهات والمعتقدات الشخصية ، ويتأثر تشكيل القيم والا

وكذا ، كانت تروى له القصص والحكايات  ا ، حيثتمثل المثل والقدوة ، وقد تأثر نديم بوالدته كثير  
 وحبه للأدب وقرضه للشعر . ، حميدة   ستقى منه خصالا  فاعمه الذي أشرف على تربيته 

                                                 
ء  ہے ـ لہذا اس وقت ان کی عمرکل پندرہ سال کی تھی  يعنی     1916نومبر س 20نديم کا سن پيدائش " ( 87

ء ميں پنجاب يونيورسٹی  سے  1935پندرہ سال کی عمرميں باقاعدہ  تخليقی عمل  شروع ہوگيا ـ نديم نے 

 . 35مرجع السابق , ص  آغا سھيل ,بی اے کيا " 
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لبور" وفقد والده في الطفولة ، وأشرف و بهاب" بور :" أكمل تعليمه في"كمبل الكاتب ما ترجمته يقول
ولكنه لم يكمل تعليمه بعد وفاة عمه عام ؛ على تربيته حتى مرحلة الليسانس  عمه "شفيق بيرزاده"

من المال لتعليم  ر العمّ ضطر نديم إلى العودة إلى القرية ، فقد وفّ اوبعد هذا الحادث  ،م 1935
–، والذي كان  تعلم نديم هذه الحياة البسيطة من عمهقد وبهذا المبلغ أكمل نديم تعليمه ، ، نديم 

 88يتذوق الشعر ."  - ذات يوم
 ةوالكثير من القيم الحياتي، " الذي تعلم منه العربية والفارسية عبدالرشيد بيرزادهكما تأثر بأستاذه "

 الأدب .ثة الخلق وحب امن دم، وجدانية  ا، مما أضاف لشخصيته الأدبية والإنسانية أبعاد  
لبور بمولانا )بيرزاده عبد الرشيد( وكان و :"تأثر نديم خلال دراسته ببهاما ترجمته الكاتب يقول

بداية تعليمه الأول )بانكه( ، كان  معهتم بشكل خاص بتعليم نديم ، و ا أستاذ اللغة الإنجليزية ، و 
عبد الحق دهلوى( مولانا )لحقانى تفسير كمبل بور قرأ الترجمة مع   وفي القرآن الكريم ،يقرأ نديم 

 (89) ، وأكمل تعليمه تحت إشراف عمه" ي بالتعليم الدنيو  ا، وبعد دراسته الدينية أصبح مهتم  
، وكل تلك القيم الدينية  ا مهم ا في تكوين شخصية الفرد وتوجيه سلوكهر  تلعب الأخلاق دو   

كان لها أكبر الأثر في  -كتسبها من حفظ القرآن ودراسة التفاسير والأحاديثاوالتي -الرفيعة 
 . شخصيته وتكوينه النفسي والفكري 

عانى من سوء فلقد شخصيته : تكوين قتصادية ودورها في الظروف الاومن البعد الاجتماعي 
والتي أصابت شبه القارة الهندية ، حيث التقسيم  ، قتصادية إبان فترة التقسيمالظروف الا

 ه تارة أخرى ، إضافة إلى عمله في مجال الأدب .وويلاته ، فعمل بالتجارة تارة وبالمحاما
                                                 

اور   ـبچين ہی ميں سائہ پدری  سے محروم ہوگياـ اولپور ميں تعليم کی تکميل کی " انہون  گيمبل پوراور بھ( 88

جنہوں نےبی اے تک تعليم دلوائی  ليکن ابھی تعليم کی تکميل   ـرہا  بيتاپنے شفيق چچا پير حيدر شاہ کے زير تر

ں واپس ؤبعد  نديم کو گا ء ميں انتقال کر گئے ـ اس حادثے  کے1934کہ شفيق چچا بھی   ـبھی نہ ہوتے پائی تھی 

آنا پڑا چچا نے نديم کی تعليم  کی  تکميل کے ليے رقم محفوظ کرادی تھی اور اسی رقم سے نديم نے  اپنی تعليم 

مکمل کی , اس قدر سادہ زندگی کی تعليم نديم نے اپنے  چچا سے حاصل کی جو يک وقت  شعروادب کا ذوق بھی 

 .49المرجع السابق, صرکھتے  تھے "  
ثررہے ۔  پيرادزہ انگريزی کے استاذ تھے , أ"نديم دوران تعليم ميں پيرادزہ عبد الرشيد )بھاولپور ( سے مت ( 89

قرآن  مجيد )   نےنديم زمانے‎میں‎‎انگہ کے قيام کے ابتدائی :انھوں نے  نديم کی تعليم ميں خصوصی دلچسپی لی 

علوم کے بعد  دينى پڑھا , لوى ( ہحقانى )مولانا عبد الحق  دمع تفسير  ہليكن كيمبل بور ميں ترجم  پڑھاتھاناظرہ ( 

 .4 7مرجع السابق, ص   ,ہيلآغا س دنيوی  تعليم  سے  شغف  پيداہوا اوچچا کی  نگرانی ميں تعليم مکمل کی "
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الذي فيه قدر الكاتب  لغريبجزء من مجتمعنا ا على أيّ حال:" نديم ، يقول الكاتب ما ترجمته
بشكل  هواية ليس سوى  غير الأدب ، والأدببأى وسيلة أخرى أو الشاعر أن يكسب رزقه 

على الرغم من ذلك فإن دور نديم في صعود الأدب االقصصي الأردي في العالم لا  ،جزئي 
 (90")نسب لنديم الفضل فيه .ي نسى ، والدور الذي لعبته الصحافة في باكستان ي  

أخرى ، حتى  يتمكن  أن يعمل أعمالا   ازم  لذا كان لا ؛فمن النادر التكسب من الأعمال الأدبية 
 اوالتي تتطلب جهد   ، قتصادية والظروف المعيشية الصعبةل الامن العيش مع سوء الأحوا

 ، وهذه عادة الأدباء في كافة البلدان .ميادين الحياة ى في شت امضاعف  
وعمل ، تجه إلى العمل في الصحافة ابعد تركه لوظيفته كمفتش ضرائب  :حياته العملية

في الوقت ذاته و للتحرير،  تقرر عمله بها كمدير   ،حيث أسبوعية ي مجلةوه،  پھول"بمجلة "
أخرى مثل )نقوش ، فنون ، سويرا ، امروز(، ولعشقه وشغفه مجلات للمقال في  اكان كاتب  

 ، ليتمكن من تدبير أموال تساعده في تأسيس مجلة أدبية ؛بالعمل الصحفي عمل بالتجارة 
 ها .ها ومديرَ وهى مجلة )فنون( والذي كان مالكَ 

ولكن الضرائب ، صلحة م تقرر عمله بوظيفة مفتش في م1939: "وفي عام  ما ترجمته يقول
م تقرر 1941، وبعد أن أنهى عمله في عام من المنصب وكرها  لمدة عامين استقال طواعية 

الصادرة بلاهور " الأسبوعية ، و"تهذيب نسوان" الأسبوعية پھوللمجلة "رئيس تحرير عمله 
نقوش" ، "بالعمل في مجلات "ادب لطيف" ،  اوظل مرتبط  ، بنجابودار النشر بال جاىبراب

والذي كان مالكها ومحررها  هي المجلة الأدبية الوحيدة "فنون"ومجلة "فنون"  "أمروز"، "سويرا"
فهو -يكصحف-"نديمـ "وفيما يتعلق ب، ن تلك المجلات الأدبية تواجه مشاكل أ، من الملاحظ 

                                                 
" نديم بہر حال ہمارے اس مجہول معاشرے کا حصہ ہيں جس ميں زندہ رہنے کے ليے ادب کے (  90

اورادب محض ايک جزوقتی  ـذريعہ  سے معاش فراہم کرنا اديب يا شاعر  کا مقدر ہےعلاوہ  کسی اور 

کے افسانوی ادب ميں جو اعلى مقام حاصل دنيا کے افسانوی ادب نے باوجود اردو مشغلہ ہے ۔ اس کے 

 نے پاکستان ميں جو کردارادا کيا نديم نےصحافت ہے ۔اورفراموش  كيا ہے اس ميں نديم کا حصہ نا قابل 

 . 44المرجع السابق , صہے " اعتبار بخشا اسے بھی 
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لكن من مأساة و  ا ،بصفته صحفي  ) وقت كتابة الكتاب( يعمل حتى اليوم  ي ،كاتب عمود فكاه
يعمل ومن أجل كسب العيش ؛  الصحافة ييتبن، أن الأديب والشاعر ها بلادنا واقتصاد

لا  "نديم"بالتدريس أو المحاماة أو الوظيفة ، وعلاوة على ذلك فإن شخصية الشاعر والروائي 
 (91).عن هذه الشخصية " اتختلف إطلاق  

 :البعد الفكرى 

لماهية الإنسان ،  يالمشهد البانورام عد  الذي يُ و  : "نديم"الخلفية الفكرية لشخصية 
 .بمكونات هذا الإنسان ونسبه وظلاله وألوانه وأبعاده الإنسانية

السياسية الحرة ، فهو يرى أن أفكاره وآرائه  جن بسببس   ا ،:كان ثوري   الخلفية السياسية
والاجتماعي  يتطبيق ينعكس على الواقع السياس يبل ه؛  دعاءاتاأو  اشعار  الحرية ليست 

آفاق المعرفة  -أمام الجميع-والثقافي على وجه التحديد ، والحرية تفتح  يوالإقتصاد
لى جانب ، و وسجن أكثر من مرة  ، والثقافة ، وظل يناضل في قصصه وأعماله الأدبية ا 

هو أديب صاحب قلم وفكر ، أنتج وأبدع الكثير من المؤلفات القصصية والشعرية فته اكتاب
 .الشعرية والنثرية والصحفية 

                                                 
اً" اس ہليكن دو سال تک  "طوعاوًكر  ـء ميں اکسائز کے محکمے ميں انسپکٹر کی اسامی پر تقررہوا  1939(   91

پنجاب  کے ہفت اوردار الاشاعت آن براجے ء ميں اس سے  پيچھا چھڑا کر لاہور 1941نباہ كيا .  سےملازمت 

نقوش , امروز اور فنون ادب لطيف  "سويرا" ـروزہ "پھول " اور ہفتہ وار " تہذيب  نسواں" کے مدير مقرر ہوئے 

اور اس  ـہ ہے جس کے خود ہی مالک بھی ہيں اور مدير بھی فنون وہ واحد ادبى رسالمگر  رہیى گوابست ےس

صحافی نديم کا تعلق  ہے ۔ نديم نے فکاہيہ کالم بھی  لحاظ سے ادبی رسائل جن مصائب  دوچار ہيں جہاں تک 

ليکن يہ ہمارے ملک اور ملک کی معيشت  ـلکھے اورادارئيے بھی اورآج  تک  بطور روزگار وہ صحافی ہی ہيں 

کا ايک الميہ ہے کہ اديب اور شاعر پيٹ پالنے کے ليے يا صحافت اختيارکرتاہے  يا استاد بنتا ہے , وکالت کرتاہے 

  "زمت کرتاہے  مزيد يہ کہ شاعراور افسانہ نويس نديم کی شخصيت اس شخصيت سے قطعا  مختلف نہيں ہے, ملا

 . 39, مرجع السابق , ص   ہيلآغا س
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عتقال نديم وسجنه في عصر"نواب على خان وايوب" دليل على ا كان ": يقول الكاتب ما ترجمته
في قصصه وموضوعات أشعاره تتمتع  متحمسةهذا الكلام ، كما أن الشخصيات المظلومة وال

 ( 92.)لهذه القصائد" يتفسير عمل يسيرة نديم نفسه هكما أن تواضع ، بضبط النفس وال
، وبسببها هو من دعاه الحرية و نه كلما تحرر الأدب تحرر معه المجتمع ، أفقد كان نديم يرى  

جن أكثر من مرة .  س 
 اتجاهاته الأدبية فى الكتابة: :البعد الأدبي 

سمه بها منذ البداية ، ارتبط ابأفكارها لذا  ا، مغرم   للحركة التقدمية امحب   -كأبناء جيله-كان نديم 
 ابل وقف وراءها مساند  ؛ عنها  وعندما أصيبت الحركة بنوبات من الصعود والهبوط لم يتخلَّ  بل

، بل كان على  أبدا لكنه لم يتعصب؛ الفكر  يبتصحيح المسار، كان ماركس اومنادي   اومؤازر  
والدفاع عن  ي والحضار  يوالعقلان ياليقين بالجدل الفلسفي ، ساعد على نشر الفكر التقدم

 الحريات في أعماله الأدبية .
"كان نديم مرتبط ا بالحركة التقدمية منذ البداية ؛ ولفترة من الوقت كان  :الكاتب ما ترجمته يقول

وقبل كل فى الأساس، اكستان ، وهو رجل تقدمي الأمين العام لجمعية الكتاب التقدميين في ب
، فى باكستانعن السود الأعظم يستطع الانحراف مجتمع تقدمي ، نعم لم إقامة شيء يسعى إلى 

نجلر، هذا هو السبب في أن الماركسيين معلى الرغم من تشابه م الأيديولوجي مع ماركس وا 
 الأمر؛بهذا بالِ لكن نديم لم ي؛  يتفقون معه ؛ أولا الا يعتبرونه تقدمي   -حتى يومنا هذا-المتشددين 

الرومانسية العاطفية على التطور  ولا يفضل ،الفلسفة المادية الجدلية  يقبل وومع ذلك فه
 (93)العلمي".

                                                 
نيزان کے  ـ"نواب لياقت علی خان اور ايوب کے زمانوں ميں نديم کی نظر بندی اور جيل يا ترا اس بات کا بين ثبوت  ہيں  (92

اور دم خم بھی رکھتے ہيں خوددارى  افسانوں کے غيور اور  مظلوم کردار اور ان کی شاعری کے موضوعات , اشعار , سی 

 . 45المرجع السابق ,  صہيں " سيرت ان اشعار كى عملى تفسير بھى اور بجائے خود نديم کی 
رايک عرصہ تک  انجمن ترقی پسند مصنفين  پاکستان  کے "نديم ترقی پسند تحريک سے شروع ہی ميں وابستہ ہوگئے او"  (93

وہ اول وآخر ايک ترقی پسند انسان ہيں اور ترقی پسند معاشرے کے قيام کے ليے کوشاں ہيں ہاں , , سيکريٹری جنرل رہے 

وجہ ہے ہی   ـوہ مارکس اور اينجلز سے نظرياتی مطابقت کے باوجود پاکستان کے سودا  اعظم  سے منحرف نہيں ہو سکے 

کہ آج تک  کے کٹر مارکسی ان کو ترقی پسند ہی نہيں مانتے يا ان سے اتفاق نہيں کرتے  ۔ ليکن  نديم نے اس بات کی چنداں 

البتہ جدلياتی  ماديت کے فلسفے کو وہ مانتے اور جذباتی رومانويت کو سائنٹفک ارتقا پر ترجيح نہيں ديتے "  ـپراوہ نہيں کی 

 . 50ق , صمرجع الساب سہيل ,آغا 
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ولم  ي ،كعادة أغلب المجتمع في شبه القارة الهندية ، ولكنه كان صاحب فكر ورأ اكان تقدمي    
ستخدام المنطق والعقل في كل شيء ، حتى  ا بل كان يفضل ؛عتباطية ا يأخذ الأمور بصورة 

ه في أعماله الأدبية وأفكاره ئنحرفت الحركة التقدمية عن مسارها نجح في الحفاظ على مبادا اعندم
 العملية .

 بقوميته .  ابقضايا الوطن في أعماله، معتز   امهتم  ا؛ وشاعر   ا،، وسياسيّ  اا  ماهر  قاصّ  "نديم"كان كما 
:"من الناحية الأدبية يمكن النظر إلى شخصية نديم في سياقات عديدة:  الكاتب ما ترجمتهيقول 

محمد "للقصة بدأ شعره برثاء "محمد على جوهر"، وكانت  شخصية مولانا  اللنثر وكاتب   اكونه كاتب  
ا البطل المجيد لحركة الحرية ،  ارمز   "على جوهر وعي لاأعطى الذى للحرية ، كما كان مولانا أيض 

ا نقطة البداية لشعر  ،  "نديم"لحركة الحرية في شبه القارة الهندية ، وكانت أشعاره الحماسية أيض 
ية افعندما حان الوقت رفع ر  فقط ؛ لذلك ليس من أسلوب نديم مجرد الحديث في حجاب الشعر

 (94)رية".حال يالعلم وتغنى بأغان
نقطة  يوكانت أشعار نديم عنه ه ، لحريةظهر التأثر الواضح بشخصية "مولانا جوهر" أيقونة ا

بل  شاعر يتغنى بأشعار الحرية ؛وأعمال وطنية قومية ، ولم يكن مجرد  ي ثور  نطلاق لفكر  الا
 الأمر .  يوقتما يستدع اكان سيف  
 :الكاتب ما ترجمته  يقول ، من فرط إعجابه به "نديم"كاتب  عن رأيه في الوقد عبر 

فى  وهو، كاتب نثر فريد متميز  يهو أيضا كاتب نثر ، ففي رأي"من الناحية الأدبية نديم 
نعم ، يبدو أن نديم ،  يوروائكاتب فكاهى وكاتب مقالات وصحفي و  ق  معلو ناقد الوقت نفسه 

ا للغاية من حيث الشكل ا مهم  مقالاته و ملاحظاته النقدية ، تعليقه الشامل ، ،  يحتل موقع 

                                                 
سمجھنا ـ بحثيت شاعراور بحيثيت نثر  اور بحثيت  ان كى  ںمتعدد حوالوکی شخصيت کو  ادبی  لحاظ  سےنديم" ( 94

 کی علامت بھیر كى شخصيت حريت وآزادى ہـ مولانا محمد على جوسےہوئي ہمرثيہرکےشاعرى كى ابتدا محمدعلى جو

عطا  بھیبر صغير كى تحريك آزادى كو شعورنے ـ جس تھےآزادى كا وہ بطل جليل بھى  کمولانا موصوف تحري ـ ہے

 ںباتي محض ميں پردے کےشعر  چنانچہـ ہےآغاز ہءشاعرى كا نقط کیشناسى نديم جوہر بھیكيا اور جوش وخروش 

 . 65مرجع سابق , ص ,ہيل"آغا س گائے بھی کےگيتكيا اور حريت  علم بھی پرپرجم پڑنےوقت  نہيںكرنا نديم كا شيوہ 
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 ثروةللأدب عد  من حيث الشكل ت  ف عتبارالاأخذت بعين الخيالي الآسر، إذا  امحتواهب،  ةالذهني
."95 

على الرغم من حبه وعشقه لأعمال نديم إلا أن الكاتب التزم الحيادية والاعتدال ، والتي تعد 
ا عن الاعتدال ؛  من أسباب نجاح الصورة القلمية ، فكونه عبر عن رأيه لا يعد تحيز ا أو خروج 

ضوابط وقواعد معينة دون إفراط أو تفريط  ، فقد اعترف أن نديم لم يأخذ حقه كاملا  لكنه وفق 
 ، على الرغم من تميزه .

 :ومن البعد الثقافي ـ 
 ثقافة المستعمر . نجليزية ، كاره  الإوالثقافة  للبنجابية والأردية عاشقٌ وطنيٌ قوميٌّ 

،  بنجابي ؛ ولكنه بنجابي يحب البنجابية -من الناحية الثقافية-نديم :" الكاتب ما ترجمته يقول
والرجل المختبئ  ة،البنجاب  الحقيقيهى  الطريقة التي صور بها البنجاب في شعره وقصصه

 تقدمي   -وقبل كل شيء أولا   -يلكن هذا البنجاب ،الحقيقي  ىوراء هذه البنجاب هو البنجاب
لدرجة أنه يتحدث البنجابية  ي ؛بنجاب نديم أيضا : من الناحية الثقافيةو   بقدر ما هو باكستاني

 (96"۔والأردية ، لكنه لا يزال يعتبر اللغة الإنجليزية رمز ا للعبودية 

                                                 
منفرد ودقيع نثر  ک ايميں  ےاور ميرى رائ ہيں ار شخصيت بھى گنديم نثر ن ےحوال سکے  ادب (. "95

ار بھى , صحافى گن ہمقال بھی, والا ھنے مبصر بھى , ادبى شذرات لك ہے وقت نقاد بھى  ک ار جو بيگن

کے تم بالشان مقام  ہمک ايہاں نديم ہيئت کے لحاظ سے نويس بھى ـ  ہربھى اور افسانگابھى , مزاح ن

 کےدلز مقالات اوران غم کے پر, ان  ےجامع تبصر  کےتنقيدى شذرات ان  کےـ ان ے ہيں حامل نظر آت

 سےاعتبار رکھتے ہيں تو ہئيت کےنصب العين كو ملحوظ  سے اگر اپنےلحاظ  کےمواد  نےكش افسا 

 . 50المرجع السابق , ص  ہيں "ٹھہرتے  يہنقدر سرما  گراادب كا 
ہيں  ليکن ايسے پنجابی جن کی پنجابيت پر پيار آتاہے ۔ انھوں نے نجابى  پنديم  ے" ثقافتى  لحاظ س(  96

اپنی شاعری اور اپنے افسانوں ميں جس طرح پنجاب کو پيش کيا ہے وہ حقيقی پنجاب ہے اور اس پنجاب 

ليکن يہ پنجابی اول وآخر جس طرح ترقی پسند ہے اسی   کے پيچھے چھپا ہوا انسان حقيقی  پنچابی  ہے

پنجابی ہيں  کہ  پنچابی ميں بھی گفتگو   کنديم  اس حد تسے ثقافتى لحاظ طرح پاکستانی  بھی ہے ۔  

  سمجھتے ہيں "دور غلامى كى علامت  گريزی زبان کو بہر حالليكن  وہ ان ں بھی اور اردو ميکرتے ہيں 

 . 43بق , ص, مرجع السا  ہيلآغا س
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 لكلذ؛و مه لاآو  يللماض افهو يرى الإنجليزية تذكير   ؛في قلبه  اض  مايزال أثر الاستعمار قاب 
فهو يبغضها فقط ، يدرس ويقرأ بالإنجليزية  -ومع ذلك-هفهو عاشق للغته وثقافته ، لكن
الفكر ها ووقعها في الأدب و ؤ يستفيد منها كلغة لها ثرا ه، ولكن يلمشاعر دفينة مرتبطة بالماض

 الثقافة .و 
حملت بين طياتها سيرته الأدبية والفكرية وجوانب من  "نديمـ "نجح في رسم صورة  شكلية لوقد 

لنا   ااء وثبتها في أذهانهم ، فبدحبب الصورة إلى القر ، بريشة فنان متمرس  ؛حياته الاجتماعية 
له أفكاره وأعماله ، والتي صارت قيمة عظيمة  ، حر يصاحب فكر وطن ا ،ه  مفهوّ  اأديب  

 . يأضافت للأدب الأرد
 اشا(پالصورة القلمية التالية : )احمد جمال        

لكنه اشتهر في عالم الأدب باسم  "باشا ہہآغا محمد نز"أحمد جمال باشا ـ الاسم الحقيقي ل
والأديب المفوه ، أحد علامات  ، اللامع يوالفكاه، حب الوجه الباسم " صاحمد جمال باشا"ا

 .على وجه العموم  يفن التحريف والأدب الأرد
حمد "احصل  ، اباد" ہ"آلبمدينة  "خلد آباد"في مدينة  م1929ولد في الأول من يونيو عام 

، واجتاز م 1950دة الثانوية العامة في مدرسة كوينز الثانوية عام على شها "جمال باشا
، وحصل على درجة البكالوريوس من جامعة  م1953، عام  من كلية لكنبالمستوى المتوسط 

الإسلامية للتعليم  ھ. وبعد ذلك حصل على القبول في جامعة عليكرم 1956عام لكهنو 
،  م1959غسطس أ في م، و 1958عام  ھمجلة عليكركما تم ضمه إلى هيئة تحرير ،  العالي

پنچ""  ھ، أطلق العدد الثالث من مجلة "اود "قمر رئيس"وبناء  على نصيحة صديقه المخلص 
  "ٹنہ"بإلى  "حمد جمال باشا"اعندما جاء م ، 1987في سبتمبر ، وكانت النهاية  الشهرية

 97نفس اليوم. للمشاركة في برنامج إذاعي ، أصيب بنوبة قلبية مفاجئة في

                                                 
 م . صفحات متفرقة 1988رديش اردو اكادمى ، پاشا ، اتر پانتخاب مضامين  احمد جمال   ،سہيل عابد ( 97
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كلما تكشف له أحد الجوانب الخفية أو لاحت في  ؛ رسم "آغا سهيل" له أكثر من صورة 
ه صور متعدة الأطياف والروئ حتى يرسم لعشاق فنّ ؛ ذاكرته جاذبة لتجسيد خواصها 

 رت الحياة الأدبية بفنها وثقافتها . للشخصية التي أث  
حمد جمال أشخصي مع "أكثر من لقاء من خلال صورة مادة هذه ال "آغاسهيل"جمع 

أكثر من لقاء في أماكن بينهم جمع باشا"إضافة إلى معرفته الشخصية به عن قرب ، فقد 
تقان. مختلفة ؛  مما ساعده على رسم الصورة بحرفية وا 

شتمل على عدة لقاءات ، او  "لاهور""أما اللقاء الثاني فكان في : يقول الكاتب ما ترجمته
جتماعات الثلاثة الأخيرة مع الاو ومنها ذهب إلى إسلام أباد ، " ، كراتشي" إلى "جمال"وحضر 

ا عندما ذهبت إلى  ؛ جمال هي جزء من ذاكرتي عام  "لكهنو"لدرجة أنني لن أنسى أبد 
ه من رحلة طويلة في جنوب وكان جمال قد عاد لتوّ "  البارسين"أحد الهنود  ، أرسلت لهم1979
 (98" )الهند

، حمد جمال باشا"أ")الصورة القلمية( من الواضح أن هناك أكثر من لقاء جمع الكاتب ببطل 
تدلّ على نجاح الكاتب في القرب من الشخصية والتعرف عليها من لقاءاته المتعددة معه و 

 ي :ورسمها كالآت، في رسم صورة واضحة عنه جميع الجوانب ، وقد ساعده ذلك 

 -جيو الفسيول–أو الخارجي البعد 

 في وصف ملامحه الشكلية في مرحلة الشباب : ما ترجمتهيقول الكاتب 
أنف ذا بالحمرة ،  هختلط بياض وجه،ا أشقر ، أبيض الوجه نحيلا   م اوسي "كان "جمال" رجلَا 

شعر مجعد ، أنيق صاحب يلبس نظارة نظر،  مفتوحة على مصراعيها،شامخة وعيون واسعة 

                                                 
" دوسری ملاقات ہيں لاہور ميں جو کئی ملاقاتوں پر مشتمل تھی اولا جمال کراچی آيا وہاں  سے " (98

ايساجز ہيں جنہين  کبھی فراموش نہيں کيا  اسلام آباد  گيا ۔ جمال سے آخری تين ملاقاتيں ميرے حافظے کا 

ميں جب ميں لکھنو گيا  تو ميں نے ايک  تارسيون "بہار" بھجواديا ۔ جمال جنوبی ہند کا  1979جاسکتا کہ 

 . 140ص ,مرجع السابق ,  ہيلآغا س  مزيد انظر :کوئی  لمبا  سفرکے  بہار واپس  پہنچا تھا   " لل
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 ا، وهو يتمايل في مشيته ، أحيان   "لكهنو"إلى  "امين آباد"المنظر ، مهندم اللبس ، يأتى من 
كانوا يخشون دائم ا أن مشاهدون ، لكن ال، كان يركب دراجة الركشة صل إلى الجامعة على ي

 (99)" بشخص مااجة الدر  تصطدم
مما  ؛ات المجتمع المختلفة بفئ ك  تَ ح  م   ، نيق في ملبسه ، متواضع في مشيتهنه أكما يبدو أ

 .ا جعل شخصيته أكثر مرونة وتفهم  
تفرد راسم اللوحة بالقدرة على الغوص في أعماق الشخصية ، حيث  : البعد الداخلى للشحصية

من أسرار ، ولكي  -في باطنها-وما تخفيه  ، تكون النفس وسيلته لما يتوارد فيها من رؤى 
ظهار ما أ والغوص في  يعالمها الداخلجتياح مجاهل اتكون حيوية لابد من  غوار ذلك العالم وا 

 ( 100)نفعالات.افيها من أفكار ومشاعر و 
 من واقع الصورة :ومن سمات شخصيته الداخلية 

نتسابه إلى الطبقة ارغم ما عرف عنه من -"جمال": كان التحكم في النفس وكبح جماحها .1
؛ لذا نجح في كبح جماح نفسه ى مرضَ والكبر سمة ال يأن التعال ايدرك جيد   -ستقراطيةر الإ

العظيم عظيم بخلقه وأدبه  نأ دعوه إلى التفاخر ، لكنه سرعان ما أدركت، فقد نشأ في بيئة 
أن التكبر ما هو  االمجتمع وثقافة شبابه الذين يدركون جيد   يوعلمه ، إضافة إلى وع

أيّ رغبه في التكبر ، وذلك ساعده على كبح جماح حساس بالنقص والعجز وقلة الحيلة إلاإ
. 

قد أخذ فترة حتى يستطيع التخلص  "جمال"ن إ: "في الحقيقة  يقول الكاتب ما ترجمته      
، ولكن أصدقاءه  يومن الممكن أن نعول هذا على ضعفه النفس ي،النفسهذا الحصار من 

                                                 
پتلا , گورا چٹا ,  سرخ وسفيد خوبصورت آدمی تھا تھا  ستواں ناک بڑی بڑی آنکھيں اور جمال دبلا  "99

( چشمہ سر پر چھدرے بال  خوش  لباس خوش وضع  سروری   -قدے فراخ دہانہ  آنکھوں پر مائينيس )

رکشے پر منزل آمين آباد لکھنو  سے بر آمد ہوتا تو کبھی خراماں ٹہلتا ہوا يونيورسٹی  پہنچ جاتا  کبھی 

سائيکل بھی چلا  ليتا تھا ليکن ديکھنے والوں کو ہميشہ ڈر لگتا رہتا تھا کہ سائيکل کی کسی سے ٹکر نہ 

 . 139مزيد  انظر : المرجع السابق , ص " لل...ہوجائے   
 .173م ، ص  2016ـ سلمان العبيدى ، الشخصية فى الفن الروائى ،  المنهل ،  100
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 "لكهنو"ن مجتمع لأ ؛ه انبين أقر  انه لا يستطيع التعبير عن نفسه علن  أالمقربين كانوا يعرفون 
يتكون من شباب مثقفين ومتعلمين ، ويعتبرون مجرد التفكير في مثل هذه الفعلة )التكبر( 

 (101).  "مجرد مرض وشعور بالنقص
كان الكاتب قد التزم الحيادية في الحديث عن قدرة "جمال باشا" على كبح الشعور بالعلو ؛ بسبب 

 ثقافته الواسعة وثقافة شباب مجتمع "لكهنو" .
يحترم الجميع  ا ،ولا ينبذ أحد   ، صله الطيب لا يحقد على أحدلِأ فَ  :طيبة القلب ونقاء السريرة .2

لأن مفهوم طيبة القلب ؛ لا تؤذي صاحبها ، والتي ، يمتلك الطيبة المتوازنة المتفقة مع العقل 
، وعدم العمل ضد مصلحة الغير، ومسامحة من ه هو حب الخير للغير وعدم الإضرار ب

 .ومساعدة المحتاج ... وغيرها كثير ، بحقه بقدر معقول أخطأ

من أصدقاءه  على أحد  -اأبد  -نه لايحقدأكانت إحدى ميزات "جمال"  ": يقول الكاتب ما ترجمته
 . 102كان يمدحهم بكلمات مناسبة عن أعمالهم البسيطة على العكس من ذلك ، وأقرانه

مع الفكاهة ، فالمواقف الفكاهية تضفي  اراقي   امهذب   اكونه إنسان   ى: لا يتناف هلطفه وخفة دم   .3
 .  ف اولط على شخصيته قبولا  

بالجمال ، ولكن  ذو إحساس عال   السلوك، حسنَ  انيق  مهذبا  أ:"كان جمال يقول الكاتب ما ترجمته
 ( .103) "اصدر عنه بعض الحماقات سهو  في بعض الأحيان ت

                                                 
 سےشوق  پـ  آ توڑ کرباہر نہيں نکل سکااس نفسياتى حصاركو تک  بہت  عرصے جمال   کہ   ہےر ہظا... ـ "101

ہے معلوم  بھی  ہقريبى دوستون كو ي کےليكن اس ے ہيں اس بات كو شمار كر سكت ں ميںاس كى نفسياتى كمزوريو

اج جو روشن دماغ کا وہ سملكھنؤ   ہكيونك کہ اپنے ہم چشموں ميں وہ اس کا کھل کراور پرملا اظہار نہيں کرپاتاتھا

تبختر كو محض بيمارى اوراحساس كمترى سمجھتا تھا "  ےمشتمل تھا وہ ايستعليم يافتہ پڑھے لکھے نواجوانوں پر

 ۔ 233مرجع السابق , ض ,  ہيلآغا س  "
مطلقا حسد  سے ںكى تخليقى صلاحيتو  ںاوردوستو چشموں اپنےہم کہبھى تھى  ہي ںخوبى جمال مي ک" اي( 102

المرجع السابق , دادو تحسين كرتاتھا ـ "  ميںمناسب الفاظ   ھیكى ب ںان كى معمولى صلاحيتو ہركھتا تھا , بلك نہيں

 . 235ص
دمی تھا ليکن بسا اوقات اس ذب اور متمدن آہمتصف م سےجمال خوش ذوق وضع دار اور احساس جمال   "( 103

 . 132رجع  سابق , ص, م  ہيلآغا س  سے سہوا کچھ  ايسی حماقتيں سرزد ہوجاتی تھيں  "
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حدث معه ي ظهر  ا: حيث يسرد لنا "آغا سهيل" كاتب الكتاب موقف   كرمه وعلو خلقهفيض  .4
وكانت العملات الأجنبية معه غير ، من المال  احتاج مبلغ  النا كرمه وحسن أخلاقه ، فقد 

آغا الكاتب "من المال ، وعلى الرغم من رفض  اجمال على إقراضه مبلغ   رّ صفأ ، كافية
لحاحهجمال" إصراراء إز  لقبوله بشدة إلا أنه أضطر" سهيل ، وحين أراد أن يرد إليه  " وا 

أن  انتظارته المنية ، وظل المبلغ في جيب الكاتب في ففقد واذلك؛  المبلغ لم يمنحه القدر
 ولكن كانت النهاية أقرب في إسدال الستار عن رد المبلغ  للمبدع الكبير . ، يرده له

، فجاء كان ذلك كافيا  من العملات الأجنبية ،  جدا   القليل يكان لد": يقول الكاتب ما ترجمته
ولكنه لم يستمع لأحد  ، ت أمانع وأرفض وأعيد المبلغل، ظل يالمال في جيب -يدهب-وضع و 

هذا المبلغ بعدما توفرت  أويقتنع بأحد، وكانت حادثة هذا المبلغ غريبة وعجيبة، وحين أردت ردّ 
ليأخذ مني المال ،  اقريب   "لاهور"سيأتي إلى وقال : إنه "، جمال"العملة الأجنبية رفض  يلد

 "جمال"من أن يصل  المبلغ ملقى في جيبى حتى الآن ، وبدلا  الشيء الآخر ،هو أن والآن 
 (104" )إلى الأبد امديون   يوتركن ، وصل إلى الرفيق الأعلى "لاهور"إلى 

صاحب  لأب قاض   حمد جمال باشا" من أسرة تركية عريقةأ: ينحدر" أسرته البعد الاجتماعي :
متازت أسرته التركية بصبغة الجمال الظاهرية والداخلية ، وتلك امكانة في المجتمع ، و 
 في التعامل واللطف في الحديث ، ونقاء السريرة . يالرق االأصول الراقية ولد فيه

                                                 
بس اس کے لئے  يہ کافی تھا  اس کی مٹھی ميں  ـميرے پاس غير ملکی زر مبادلہ بہت  قليل  ہے  " (104

س كرتا پ, رقم وا رہا, انكار كرتار  ٹوکتا رہاروكتا  ں ہرچندال ديا ميڈ ںزبردستى  ميرى جيب مي جتنا آيا

کہ  جب  ميں نے   ـہ ہےمانى  اس رقم كا بھى عجيب وغريب واقع ہسنى اور ايك ن نہايك نے, اس رہا

تو جمال نے  يہ  ـں کہ چند روزکے بعد  ہی  مجھے  زرمبادلہ  فراہم ہوگيا تھا ؤٹاؤچاہا کہ يہ رقم اسے ل

دوسرى  ہاب ي ے گا لواپس رقم  وہيں مجھ سے يہ اورکہہ کر انکار کيا کہ  وہ عنقريب لاہور  ائے  گا  

ے لئے لاہور ك ےوصول كرن ےاور جمال اس ہے پڑاہواتك آج   ںوہ  زرمبادلہ ميرى جيب مي کہہے بات 

المرجع السابق , ص  چھوڑگيا "  مقروض  مچھےہميشہ  کے لئےاور گياكر  کوچعالم بالا كو   ےبجائ آئے

145 . 
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ا وهذي ، ترك من أصل   ، وباشا ايقول : "كان والده صاحب مقام رفيع بالمجتمع ، فقد كان قاضي  
 (105)، وشاركه جميع إخوته". "جمال"والاجتماعي ورثه  يالفخر العرق

 ومن البعد الاجتماعي :
وسرعان ماعمل  ، يسانسلدرس بالجامعة الإسلامية ، ثم حصل على التعليمه وحياته العملية :

 في سماء الصحافة في شبه القارة الهندية . ابازغ   احتى صار نجم   ؛بالصحافة 
درس جمال بالكلية المسيحية بلكهنو، ووصل إلى الجامعة الإسلامية ": الكاتب ما ترجمته يقول

في اللغة الأردية،  عليگڑھ بلكهنو ، ومن هناك حصل على الماجستير من الجامعة الإسلامية ب
عمل في و ؛لم يتردد في الحصول على وظيفة ومع أنه من أسرة ميسورة الحال وذو نظرة ثاقبة ، 

 ( 106.)"ليثبت نفسه وليكون شخصية فاعلة الصحافة
ليثبت كفاءته  ؛ نه أراد العمل بالصحافةإلا أعلى الرغم من سعة العيش الذي كان يحيا فيه    

 وقدرته على التنوع والإبداع .
 ۔الصورة في عدة نقاط لهذه  البعد الأدبيالكاتب  : أظهرالبعد الأدبي 

في تطور  رائد   دور   "أحمد جمال باشا" ـكان ل : الأردية دوره في تطور الصحافة .1
الصحافة الأردية ، وذلك من خلال قدرته على التواصل الجيد مع مختلف طبقات المجتمع ، 

والتي  ، لذا حاول بذل قصارى جهده في إحياء المجلات القديمة ؛ومعرفته الدقيقة بالذوق العام 
متلك القدرة على الإلمام ا، كما *نچ"پ ھساعدت الأحداث السياسية على إهمالها مثل مجلة "اود

 بكل مجريات الأحداث الداخلية والخارجية . ي الثقافي والفكر 

                                                 
(
105

اور ترکی نژاد پاشا  بھی  يہ نسلی اور سماجی تفاخر جمال کو  " ان کے والد کا معاشرتی مقام بلند تھا کہ وہ جج بھی  تھے 

 . المرجع السابق ,  نفس الصفحة . ورثے ميں ملا تھا اوراس کے تمام  بہن بھائيوں ميں مشترک  تھا " 
 ےايم ا  گڑھ , على  ٹیيونيورسٹی پہنچا تھا وہاں سے مسلم لكھنؤ مسلم يونيورس سے پڑھ كالج  چين جمال لكھنؤ كرس "(106

ميں ڈگری حاصل  کی ۔  گھر سے چونکہ آسودہ حال اور اور سير چشم تھا اس لئے ملازمت کازيادہ تردد نہ تھا , تاہم اردو 

مرجع ,   ہيلآغا سانظر :  ے اس نے صحافت کارخ کيا "ئے  کے لاور فعال شخصيت بننے ئے کے لثابت كرنخود کو کارآمد 

 .  141السابق , ص

ستخدم م . وكانت الصحيفة ت  1877أسبوعية  , نشرھا "منشى سجاد حسين" في لكھنو  عام  فكاھية ھي مجلة پنچ "ھ ّمجلة "اود( *

لتقديم السياسة تحت ستار الدعابة.  كما كانت مؤيدة للتحالف الھندوسي المسلم وحزب الكونجرس الوطني الھندي , ومعارضة 

عامًا من النشر  36م , في حياة "منشى سجاد حسين " بعد 1912ديسمبر  6في  ھاقللحضارة الغربية ومؤيدة للقيم الشرقية , تم إغلا

 للمزيد انظر : محمد ممتاز حسين , اودھ۔مرة أخرى  المستمر. وبعد ذلك بعامين , أعاد "حكيم ممتاز حسين عثماني" إصدار المجلة

 ۔ 14م , ص   1890 ہ, ريخت 034العدد پنچ,



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022يوليو -23العدد                                                                            234                                                                      مجلة كلية اللغات والترجمة    
 

بعض الكتيبات عن جهوده  جمالأخرج "خلال إقامته بلكهنو :  يقول الكاتب ما ترجمته
ستمرار في هذه الا مننقص الأموال لم يتمكن  ببسب هلكن اودھ پنج",حياء مجلة "المخلصة لإ
وصل إلى أهل الذوق والأدب في شبه القارة مجلات ما تم نشره من لكن جميع الهواية ، 

  وقع قد "جمال"، كان سحر شهرة  رهإلى عليكأن يصل  حتى قبل  ،به أعجبوا بأسلو ف ؛ الهندية
 ( 107)بالفعل ".

ن المبدع  وصوت إيمانا  منه بأن الصحافة لسا ي ؛ر الصحافة لا ينتهيفي تطو  وكان جهده
سواء من الفقراء أو ، شغاف القلوب  الحقيقة ، والتي من خلالها يستطيع الكاتب أن يمسّ 

 المبدعين في كافة المجالات .
ن روح الفكاهة صفة يتحلّى بها الإنسان حين يكون إ :الفكاهة ودوره ككاتب متميز فيها .2

طيّب القلب، عفويا، محبّا للضحك والنكات والدعابة والترفيه عن نفسه والآخرين ، محبوبا  
من سائر الناس ، يطلبون صداقته ، يشتاقون إليه ويرتاحون إلى مجالسته والحديث معه، 

نَفِّر لهم، ولا السخرية أ شعور الناسروح الفكاهة ليست المزاح الثقيل السمج، الجارح لو  والم 
نها بكل بساطة روح بريئة، واعية، ذكية، لا ، لكمنهم تحت ستار المِزاح أو الفكاهة 

في الحقيقة ،و  مسخه وتشويهه في روحه أو جسمهأو الآخر،  حتقارتخبىء نوايا سيئة لا
 اق "احمد جمال باشا" علم  هم الذين يمتلكون هذه الموهبة الطبيعية ، ويعد بصد اقليلون جد  

من أعلام الفكاهة والسخرية ، ويشهد على ذلك مؤلفاته وأعماله في هذا الجانب ، وقد 
طلاع م الاو بل دا ؛لم تقتصر قراءته على الآداب الشرقية فطلاعه ، اأصقل موهبته بسعة 

 ميع .حترام الجانظار و أ على كافة الثقافات والآداب الأخرى ، مما جعل كتاباته محطّ 

                                                 

(
 چند پرچےكوشش كى   ہايت مخلصانہاحياء كى ن کے"   ھ پنچ" اود نےجمال  ںدروان قيام لكھنؤ مي"107

 پرچے ےرہ سكا ليكن جتن نہجارى  ہمشغل يہسبب نہ ہونے کے  ہخاطر خواہ سرماي ے ليکنل نكا بھی 

انہون نے جمال  کے  اور  پہنچےذوق اور ارباب ادب تك   اہل پاک وہند ميںوہ برصغير  شائع ہوئے

پہنچنے سے  پہلے ہی  جمال  کی شہرت کا طلسم  قائم ہو چکا  تھا "    گڑھ على سليقے کی داددی چنانچہ 

 . 143مرجع السابق , صہيل ,  غا سآ

. 
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تسمت كتابات جمال الفكاهية بروح الدعابة ، وكان يرغب في "ا: يقول الكاتب ما ترجمته   
وفي  هجاءه أمام جميع المدارس المعروفة في الشرق والغرب ، "جمال"ر فنه ، وهنا شحذ يتطو 

. "وسعى إلى التنوع في واقع الأحداث من أجل الدعابةكلمات مصقولة استخدم كتابة الفكاهة 
(108 ) 

وحسن الصياغة ، والتنوع في  ،ختيار أجود الألفاظ كانت سعة إطلاعه بوابة العبور لا
 . اب الصف الأول في الفكاهةتَّ الأفكار، وقد ساعده كل ذلك أن يكون من ك  

  ًأسباب تفوقه في كتابة الفكاهة حتوض ارسم كاتب اللوحة خطوط : 

ن حيث تنشيط متدلل على قدرته الإبداعية ، من ألوان اللوحة  اجانب   اأظهرت الصورة أيض  
لمطالب  ىجتماعاعلى أساس فهم   يالعقل والخيال والإبداع ، وتنمية شعور خاصبالقيم ، مبن

 ختطاف قلب وعقل القارئ بصورة كاملة .اعلى  اخرين ومشاعرهم ، كما حرص أيض  الآ
ستعداد طبيعيأن اولديه على سرد الأحداث ،  اتمام   اكان قادر   ": يقول الكاتب ما ترجمته 

ا جوهر تعرف -التي كانت تعمل في مخيلته-كانت القوة ث ، ايخلق فكاهة من واقع الأحد جيد 
وكان يعرف كيف يأتي بشيء خارج عن المألوف. تم بث ، وعلى دراية جيدة بالكلمات الفكاهة،

 ( 109. ) "هجاءه بطريقة لامست قلوب القراء
نجح  بالكلمات والأفكار أن يصل  إلا أنه،  اعابر   ايكن شئي  لم أن تميزه كما يبدو من الصورة 

والإحساس بالواقع ومكوناته مع  ،متلاكه قدرة على التحليل اإلى رؤى جديدة ، إضافة إلى 
                                                 

اور اس کے فن کو پھلتا پھولنا  ـجمال کی مزاح نگاری کے  مذاق سے خصوصيت رکھتے تھے "108

يھاں جمال نے مشرق ومغرب کے تمام  معروف  دبستانوں کو سامنے رکھ کر اپنے   ـديکھنا  چاہتے تھے 

اور مزاح نگاری ميں لفظوں کی صقيل کی اور ظرفت کے لئے واقعات کی  ـطنز کے نشتر تيز کيئے 

 ۔136واقعيت ميں تنوع تلاش کيا "  المرجع السابق ,ص 

 
ے کی واقعيت سے اسے فطری مناسبت  تھی جس "وہ واقعہ نگاری پر پوری طرح قادر تھا اورواقع(  109

كام كرتى تھى وہ ظرافت كى  سے ظرافت پيداکی جاتی ہے ۔ اس کی قوت متخيلہ  ميں جو  قوت ناميہ

 ےنت نئپيد اکر کے بات   سےبھى طرح قادر تھا اور بات  پروہ الفاظ  پہچانتی تھی .اصل كو بخوبى 

غا آ  اتر جاتى تھى"  ںدل وداغ  زمي کےنشريت تھى جو قارئين  ميںطنز کے يم  نكالنا جانتا تھا . اس ہمفا

 . 138مرجع السابق , ص  ہيلس
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ولديه حس فكاهي طبيعي ؛  حتى يخرج طاقات فكرية وتعبيرات عالية ،، ستعانة بالخيال الا
ضافته لفنّ الفك مما ساعد على تميزه  اهة .وا 

والتي تدلل على مكانته الأدبية المرموقة على المستوى  : ملامح الصورة وقت النهاية. 
فيه ثرت الأخبار في دنيا الأدب عن وفاة "جمال" في الوقت الذي كان مدعو ا ا: تن العام

نيابة  تتسلمهاتمرات الدولية ، وكنت على معرفة مسبقة أن زوجته سؤ للتكريم في أحد الم
فقد رحل الأديب الكبير  ،آخر لا أعرفه هو الذي تسلمها  اولكن ما حدث أن شخص   ، عنه
فإنما يدل على أننا أمام  وأ علنت وفاته في جميع المحافل الأدبية والإذاعية ، وهذا إن دلّ ، 

 ، تمتلك قبولا  وشعبية  وحب ا من الجمهور .حترام شخصية تستحق التقدير والا
-م  1988عندما ذهبت إلى أحد الموتمرات الدولية بدهلى عام ": الكاتب ما ترجمته يقول 

كنت قد عرفت أن زوجته ستصل ، ولسبب ما لم تصل زوجته  -والتي ستمنح جمال جائزة
 "جمال"خبر وفاة  ثَّ ب  فقد كن أعرفه ، أستلام الجائزة لم هناك ، وذلك الشخص الذي وصل لا

 (110)من راديو باكستان ، ونشرته بعض الصحف" .
شخصية جمال كما رسمها الكاتب فكاهي متميز ، صحفي واعد ، أديب متنوع ، وفوق كل هذا 
ل قِ ، وأرى أن الكاتب حاول أن يكون حياديا  قدر  يحمل الكثير من حميد الصفات وجمال الخ 
المستطاع فقد عرض الصورة دون مبالغة ، على الرغم من أن الكاتب مدينا  لصاحب الصورة 

مد جمال باشا " بمبلغ من المال مات قبل أن يأخذه ، إذن فالعلاقة بينهم قوية كما القلمية "اح
يبدو ولكن لما أرى تحيزا  الأ فى حدود الذوق واللياقة فى الكلام عن الشخصية ، فمن شروط 

 كتابة صورة قلمية جيدة ، الحديث بذوق ودون تجريح . 

                                                 
ء جب ميں  دہلی گيا تو ايک  بين الاقومی  1988سے يہ ہماری آخری  ملاقات  ہے  سن  جمال"( 110

کی بيگم اسے وصول کريں گی   سيمينار  ميں  جمال  کے نام  پر ايک  انعام ديا گيا  اطلاع  تھی  کہ جمال

ـ  مچھ سےواقف نہ تھاانعام وصول كيا وہ  ہي  نےاور جس شخص   سے وہاں نہيں  پہنچيں ہوہ كسى وج

شائع  بھى  كيا"     ے اسےن ںاور بعض اخبارو  پرسنی گئیيو ڈريميں اكستان پكى اطلاع  ےمرن کےجمال 

 .143المرجع السابق , ص
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 : )سليم اختر(الصورة القلمية التالية                         
، والناقد ، والباحث ، والمدرس ، والمؤرخ الأدبي  ، واللغوي  ، والروائي، والمفكر  ، الأديب

الفكر  يمناح ىوالذي تمكن من طرق جميع الأبواب ، والتألق في شت "رتخاسليم "الدكتور 
تمكن من الوصول إلى الصدارة ، فقد تحلى  ، من خيرة الأدباءوالأدب والإبداع ، وسط كوكبة 

والنظرة الثاقبة ، والذوق المرهف  ، ، وتمتع بأصالة الحاسة الفنية يوعمل يبضمير إنسان
،  ئويستخرج اللآل، ار يغوص في أعماق الكلمة المتعمق ، فهو بحّ  ي السريعة ، والفهم القو 

 ."اختر سليم"ذلك هو ،في غمار الحياة  امبحر  
في لاهور ، وبعد حصوله على درجة  م 1934مارس  11في  الدكتور سليم اخترولد 

ردية، أكمحاضر لغة اللغة الأردية ، وعمل الدكتوراه من جامعة البنجاب ، أصبح مرتبط ا بقسم 
ختر "اردو ادب کی مختصر اي ذكر كتاب الدكتور سليم ،  كما ارتبط بمجلات أدبية مختلفة

عتباره أهم مرجع في التاريخ المكتوب حتى الآن في الأدب الأردي ، كما كشف اب‘" تاريخترين 
من أهم  تسع كتبرمغان حجاز ، وكتب اكتب شرح فختر الجوانب النفسية لفكر إقبال ، اسليم 

كانون الأول  30، توفي  ورواياتهالكتب عن إقبال.كما يشتهر الدكتور سليم اختر بقصصه 
 111م .2018
حتى يستطيع رسم شخصية هذا العملاق  ؛لكاتب على أن يجعل له خصوصية معينة حرص ا

 هي ه وأدبه ، وقد كانت منهجية الكاتب في هذه اللوحة، وينجح في حفرها في قلوب عشاق فنّ 
مع قدر كبير من  ، بجماليات الأسلوب والمعالجة اأن يسبر أغوار "سليم اختر" مهتم  محاولته 

 التشويق والإمتاع . 
 

                                                 
 م ، صفحات متفرقة .2003لاهور،  ، اردو بازارمحمد سعيد ، سليم اختر  ( 111
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 :  يوالنفس يالبعد االداخل
من البراءة والصدق ما  يمتلك يءنه طفل بر أطيب القلب ، وك اص  : يبدو شخ ـ مزاجه وطبيعته

 في كل أعماله وكتاباته .  ايميزه ، والذي يبدو واضح  
لا فإن سألتم عن الحقيقة فإن "و ": يقول الكاتب ما ترجمته  يءطفل بر " من الداخل سليم اخترا 

وينيمه  "سليم اختر"ويحدث ضجة ثم يربت عليه ، كتاباته ب، يطل علينا من بين السطور 
"(.112 ) 
 . متزن ، بشوش الوجهـ 

 تجمعاتالباستثناء  )، نادر ا ما ينفتح خجول رجل  "سليم اختر:  يقول الكاتب ما ترجمته
يضحك بصوت حتى عندما يضحك لا ، حترام لذاته وغيور صاحب حمية االخاصة( لديه 

 (113)" .تيهبتسامة صغيرة على شفا، فيظهر  يعال
احترام الذات سمة من سمات الشخصية التي ت وصف بالثبات والاستقرار ، ويحاولون دائم ا 

 الحفاظ على مكانتهم ، ويبتعدون عما يصيبهم بالنقص ، وهكذا كان "سليم اختر" .
والذي من فرط نبوغة  ، لأردية المشهورةفي كافة المجلات الأدبية امتواضع تواضع العلماء ـ 

،  وتفوقه ذاع صيته الأدبي في كل شبه القارة الهندية ، وتهافتت عليه أشهر المجلات الأدبية
 ولم تصبه شائبة من كبر .

من خلال المجلات والصحف الأدبية هناك تدفق مستمر من المديح :"يقول الكاتب ما ترجمته
على  ستحوذتاالتي  "ختراسليم "فإن أقدام  شياءكل هذه الأوالإعجاب ، ولكن على الرغم من 

                                                 
چہ اندر كا ب کےـ سليم اختر بچے ہی ہيں سليم اختر ايك معصوم  ےتو اندر سورنہ سچ پوچھئيے " ( 112

اسے  تھپک تو د سليم اختر سے جھانکتے لگتاہے السطور کے بيںان كى تحارير  چل مچل کراكثر م

 .284مرجع سابق , صسہيل , آغا  تھپک کر سلا ديتے ہيں ""
۔ عزت نفس كا ہيں بہت کم  )نجی محفلوں کے علاوہ(  کھلتے ہيں آدمى لے شرمي کسليم اختر اي ( "113

ہيں ہاں تک کہ قہقہہ مار کر ہنستے بھی نہيں حميت آدمى ار صاحب دپاس رکھتے ہيں غيور ہيں اور خود 

 . 280المرجع السابق , ص   ہے " بہت دھيرے  دھيرے مہين مہين سی مسکراہٹ لبوں پر نمودار ہوتی
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لتقي بالبروفيسور ا، مؤخر ا كان من دواعي سروري أن لا تزال على الأرض  التواضع والنكران
 (114. )ستاذ العزيز("الأاختر مهر)دكتور سليم 

ولكن لتميز  ؛ وترحيب المجلات الأدبية المحلية والدولية من فراغ ولم يكن تواضعه الجمّ 
ضافة الجديد ، كتاباته بالدقة المتناهية ، والحرص الشديد على المصداقية  حترام عقلية او ، وا 

هو شيم  ، والذي القارئ في كافة المجالات الأدبية ، وفوق كل ذلك التواضع ونكران الذات
 العلماء .

رير سلوكها وتصرفاتها : للبعد الاجتماعي أهمية بالغة في بناء الشخصية وتب البعد الاجتماعي
وضعها الخاص ، تربطه بأسرته علاقة قوية ، فحين مرض والده  "ترخسليم أ"، ولشخصية 

، وهذا إن دل فإنما يدل على  يءكل ش بات تحت أقدامه وترك عالمه ، وظل بجواره متجاهلا  
 نَبَتَ منها نبات حسن وهو "سليم اختر" .، أسرة متماسكة متحابّة 

 "ختراسليم "غاب  ىحين مرض والده وخضع للعلاج في المستشف":ترجمته يقول الكاتب ما
الدنيا وما فيها ، وكان هذا الأمر غير  يونس بروحه،وجلس لخدمه والده  المحافل،عن كل 

 (115)بسيط  في الوقت الراهن".
  والأخلاق.، يلتزم الدين في زمن قلت فيه الإنسانية اإنسان   "سليم اختر"فقد كان 

 :فكري البعد ال
في الكثير من المواقف السياسية ، أفضل  الصمتيعتقد أن  : مواقفه وآراؤه السياسيةـ 
وعندما  ،والاجتماعي ، ويعبِّرعن روح الأمة وأزماتها  يالأدب أداة من أدوات التغيير السياسو 

                                                 
 کے ڈ ونگرے  برستے ہی رہتے  ہيں دادوتحسين  پران  ےذريع کے"ادبي  مجلوں  اور اخباروں  ( 114

عجز بھى ميں  جسٹکے ہوئے ہيں  پراس سر زمين  ںؤکے پاباوجود  سليم اختر  ں کے ليكن ان تمام باتو

پروفيسر مہر ) ڈاکٹر سليم اختر کے استاد گرامی ( بے نيازی بھی اور خا کسار بھی حال ہی ميں مجھے 

  . 284مرجع السابق , ص ,سہيلآغا "   ئىسے ملاقات کی سعادت حاصل ہو

 
جب ان کے والد بيمار ہوئے  اور اسپيتال  ميں زير علاج رہے توسليم اختر ايک دم  تمام محفلوں   " (115

فى کہ  دينا  ما فيہا کو بھلا ديا  جی‎جان‎لگےڑن‎چھوہوگئے‎اور‎والد‎کی‎خدمت‎گزاری‎میں‎ایسے‎‎سے ا

 . 288ہ ہے " المرجع السابق , ص غير معمولى واقع يہ ہزمان



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022يوليو -23العدد                                                                            240                                                                      مجلة كلية اللغات والترجمة    
 

ستمرار ، حيث على الا ابل حرص   ؛السلطة لا يفعل ذلك خوفا من العقاب  ييهرب من أيد
على  احرص   ، ير من الأدباء الصمت في بعض الأمور الشائكة مثل السياسيةثيختار الك
 لصدقهم مع القارئ . احترام  او  ، لإبداعهم الأدبي استمرار  احياتهم ، و 

، وتسلط تعرض لنفس النوع من الإكراه ن ، اب العالم الثالثنحن كتّ ": يقول الكاتب ما ترجمته
 ال ظروف  نجد الاستعمار وأتباعه شكّ سفلو نظرنا لتاريخ تلك البلاد ف ، عتداء عليناالظلم والا

 ؛ م الصمت من وقت لآخرالتز ااب أمثاله الكتّ غيره من و  "سليم اختر، كان على "لفترة طويلة 
 (116.)"أيضا   أن يتجرعوا قطرات الدمو بسبب بعض المصالح ، 

 طائل منه سوى الأذى الصمت في بعض المواقف قد يكون شجاعة حين يكون الحديث لا
 الصمت . يتقتض -حينئذ–بات السجن ، فالحكمة اوالقذف في غي

ي حاول الكاتب إلقاء الضوء عليها ، لكونه تعد هذا البعد من أبرز الجوانب ال: ي   لأدبيالبعد ا
له وزنه وثقله في المجتمع صاحب مدرسة  امن عمالقة الأدب الأردي ، فكونه ناقد   اواحد  

لجميع القراء من الطلبة والعامة من عشاق أعماله  اومقرب   اخاص جعله محبب   يومنهج  نقد
 المتنوعة . 

، فهو يقوم بتمحيص العمل  مدرسته النقدية الخاصة به "سليم اخترـ "ل: منهجه النقدى
ومؤرخه الدقيق  ، نتهاء من كتابته ، فهو فارس النقد المغوارالأدبي بشكل متكامل حال الا

 .ؤصله القدير البارع ، ومقيم كيانه المنيع ، كان يعتمد على التحليل والتجربة العميق ، وم
موضوع ، لكن أي ويكتب بلا كلل في ، ختر يكتب كل شيء ا: "سليم يقول الكاتب ما ترجمته

الله ، والذي من خلاله يمكن للمرء أن يحصل اء، لم يفتح محل بقالة مثل زك الىبكلمات ح

                                                 
116
 ـ" ہم تيسری  دنيا کے ممالک کے بسنے والے اہل قلم  ايک ہی طرح کی مجبوريوں کا شکار ہيں  ( 

تو استعماريت  اور اس کے اور ہم  پر جبر وتعدی  کا ماحول  مسلط ہے  ان ممالک کی تاريخ ديکھئيے  

سليم اختر اور ان كى طرح  دوسرے اہل قلم کو  ـنمائندوں نے عرصہ دراز  سے ہی  ما حول پيداكر ركھا 

اور خون کے گھونٹ بھی   ـچند در چند در مصالح  کی بنا پرسا اوقات خاموشى بھی اختيار كرنا  پڑتی 

 .278, مرجع السابق , ص  ہيلآغاس پينا پڑتے ہيں" 
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النقاد الذين لا من و في نفس الوقت ، قصاص باحث وناقد و  -بالفعل-، لكنه  لسلععلى كل ا
مثل بعض النقاد لنحو يصدرون فتاوى في موضوع علم النفس ، ولا يستخدم الصياغة وا

، ولا يعتبر الاستدلال من الأدلة الاجتماعية والتاريخية كفر ابل يستخدم التحليل،  ؛المزعومين
 117مدرسة فكرية ونقدية معينة." إلى أيا  منتسبنفسه لكنلا يعتبر 

الذي يفيد العمل  ، والذي يعتمد على الفكر والتحليل والجديد والنافعي، كما رأينا منهجه النقد  
فإنما يدل  وهذا إن دلّ  الأدبي ويفيد القارئ ، كما يتجنب الموضوعات التي تبعد جمهوره عنه ،

 ها وما عليها .ما ل اننا أمام شخصية ذكية وواعية ، تدرك جيد  أعلى 
صاحب مؤلفات كثيرة في كافة الأصناف  "سليم اختر"فقد كان  . تعدد مؤلفاته الأدبية :

ذاع صيته بعلمه الوافر وكتبه المتنوعة في كافة  ،وثقافة  ، وتاريخ، الأدبية ، من أدب 
 .  المجالات

ا -ختر ا:"الدكتور سليم يقول الكاتب ما ترجمته   محققا  جدير ا بالثقة و بالإضافة إلى كونه ناقد 
لامع على مستوى إبداعي ، كان من خيرة الأساتذه يقدم دروسا  في الأدب قصاص  -محترم ا

 (118) لطلاب الكلية والتي تحمل جاذبية ومتعة" .
 من كثرة مؤلفاته الأدبية ذاع صيته فى كل الأوساط الأدبية والفكرية .

كتب بشكل جيد في كل جانب  ،المؤلفات  متعددمؤلف ختر ا: "سليم يقول الكاتب ما ترجمته
الموجز  الأدب تاريخنال  مما أدى إلى ظهور كل جانب من جوانب شخصيته وتفكيره ، وقد  ؛

                                                 
لكھتے ہيں اور ہر موضوع پر بے تکان لکھتے ہيں ليکن حالی کے لفظوں  چھ سليم اختر سب  ك( "117

ہاں ليكن  ہےمال مل جاتا  ہرر پجس ہے كھولى  نہيںنسارى كى دكان  پء اللہ كى طرح ميں انہوں نے ذکا

پرفتوے نہيں موضوع  کےنفسيات  ں۔ نقد ونظر مي ہيںر ضرور گان ہوقت محقق نقاد اور افسانک وہ بي

تحليل ہيں  ےكام ليت سےسازى  ہبازى اور جمل ےاد نقادون كى طرح فقرہبعض نام ن نہاور  ديتے

ليكن نقد ونظر ے جانت نہيں استنباط كو كفر سےد ہعمرانى اور تاريخى شواے ہيں كام ليت ے سےوتجزي

 . 280 . المرجع السابق , ص" تہ نہيںكسى  مخصوص دبستان خود كو وابس ھی تکاب ںمي
ک اي پرعلاوہ , تخليقى سطح  کےنقاد اور معتبر محقق  ہ"داكتر سليم اختر , نھايت سليم الطبع  ثق(  118

 کےطالبات كو ادبيات  ہطلب کےاور كالج  ہيں ہی اچھےبكدست افسانہ نگار ہيں ـ  استاد تو خير وہ چا

  . 280مرجع السابق , ص ہيل ,آغا س ہوتی ہے "ـ ان ميں جذب وكشش ے ہيں كرت ہم اسباق جو فرا
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. نتشرت شهرته في جميع أنحاء شبه القارة الهندية" استحسان الأوساط الأدبية والأردية ، و ا
(119) 

على الكتابة ، وقد يستمر  ا: يذهب إلى مكان بعيد ويظل عاكف   طقوسه وعاداته عند الكتابة
 ، ينتج ويبدع فى كل المجالات الأدبية .عتكافه لفترة طويلة ا 

ا ن يوم  يفي أكثر الأوقات ، تمتد إلى أربع ا: "يجلس سليم اختر معتكف   يقول الكاتب ما ترجمته
يأخذ الأوراق والكتب إلى مكمنه  ، أي أنه عندما يتعين عليه كتابة كتاب أو إعداد أطروحة ،

ي هالبروفيسور صابر لود ويكتب بخط غير مفهوم ، في مثل هذه المناسبة يحلّ ، ستوديو( )الأ
 (120)يشعر هو نفسه بالقراءة ، أو الكتبة الذين تدربوا على قراءة رسالته". اهذه المشكلة ، أحيان  

ء والأعداء على مسافة واحدة ، مع الأصدقا مًايقف دائومن البعد الثقافي لشخصيته : 
ويلتزم الصمت ، وذلك لعقله وفكره المستنير  ،ويرد عليهم بالحكمة  ، ويتجاهل سباب الأعداء

هو و مقابلة الإساءة بالإحسان ،  بلعد من حسن الخلق عدم مقابلة الإساءة بالإساءة ، ، وي  
الأخلاقيّ الرفيع ينتقل أحدنا من سلوب بهذا الأ  ، و  مبدأ إنساني عظيم ، يرفع من قيمة المحسن

( إلى درجة الذين ينشدون الحبّ والخير والسلام للآخرين، هكذا  العدوانيّ المحارب درجة )
 . "سليم اختر"كان 

 محاط بالأصدقاء والأعداء ، وقد استخدم الأعداء بعض  اخترسليم  ":يقول الكاتب ما ترجمته 

                                                 

(
ہر پہلو پر بخوبی  لکھ چکے ہيں  بخوبى ـ  جس  ہركثير التصنيف مصنف ہيں  اور  کسليم اختر اي"119

ان كى مختصر تاريخ  ـپہلو سامنے آچکا  ہے كا ہر  ہر   سوچکے سبب ان كى شخصيت كا اور ان كى 

ان  ںمي کےگوشے گوشےـ اور بر صغير چکی ہے داد وتحسين وصول كر  ں سے ادبيات اردو ادبى حلقو

 283المرجع السابق , ص پھيل چکی ہے  " كى شھرت  
يعنی جب  ,ھ چلہ کھينچ ليتے ہيں آد يک اورا   تے ہيںجاٹھ بي ںسليم  اختر بسا اوقات اعتكاف مي" ( 120

 بيٹھ جاتےكر  ےلاور كاغذات  ںكتابي ہوتو اپنی اسٹيڈی ميں تيار كرنالکھنا ہو يا مقالہ كوئى كتاب انہيں 

اپنے جنانی خط ميں مقالہ لکھ ڈالتے ہيں جسے بسا اوقات خود بھی  پڑھنے ميں وقت  محسوس  اور  ہيں

کرتے ہيں ايسے موقع پر پروفيسر صابر لودھی اس مشکل کوحل کرتے ہيں يا وہ کاتب جوان کے خط  

 .  285المرجع السابق , صکو پڑھنے کی مشق بہم پہنچا چکے ہيں " ۔
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كان من الممكن آخر أحد  ن أيها بالبريد ، فلو أنرسلو فتراء ، ويكتبون الخطابات ويأساليب الا
إذا ركلك حمار ، فهل ستركله  عمل بمقولة غالب " "ختراسليم "لكن  ؛أن يخرج عن شعوره 

ا  (121)". ؟أيض 
عن حدود اللياقة والأدب والحكمة في  "سليم اختر"كشخصية  من الصعب أن تخرج شخصية  

لاو  ، التعامل  . -سليم اختر-لن يكون هو المبدع  ا 
بداعية لا يختلف عليها أحد ، لكنه  وعلى الرغم من كل ما عرضه الكاتب من نواحى جمالية وا 
لم يظهر كل الحقيقة ولم يلتزم الحيادية ، فقد اشتهر صاحب الصورة القلمية "سليم اختر " 

 عيوب ، بالكتابات الجنسية ، ولكن الكاتب أغفل هذا الجانب وجمل الصورة  وقدمها وكأنها بلا
 .والذى يعد عيبا  فى كتابة الصورة القلمية ؛ حيث لم يلتزم الحيادية فى رسم الصورة القلمية 

 حسين انتظار :الصورة القلمية التالية 
كاتب المقال الصادق ، الناقد المبصر ، الصحفي المحنك ، القصاص الماهر  ،الشاعر البارع 

 اده .الأردى وروّ قة الأدب ال، أحد عم يالمترجم الواع، 
م بمنطقة " دبائي " 1923ولد انتظار حسين في الحادي والعشرين من شهر ديسمبر عام 

مركز " بلند شهر " بإقليم " يو بي : أتر برديش : الهند حاليا  " ،حصل " انتظار حسين " 
 تعليمه الأولي في البيت ، وهو التعليم الديني الذي كان رائجا  في عصره ، ثم حصل على

م / 1942الثانوية من المدرسة العليا بمدينة " هابر " ، ثم حصل على شهادة الليسانس عام 
م من 1946م من كلية " ميرتهـ " ، ثم حصل على الماجستير في اللغة الأردية عام 1943

نفس الكلية ،واستقر " انتظار حسين " بعد هجرتة في مدينة " لاهور "  . وفي " لاهور " دخل 

                                                 
دشنام طرازيوں ں نے بعض ـ  اوردشمنوگھرے ہوئے ہيں  ںميں اور دشمنو ںسليم اختر دوستو"  (121

ہ ڈاک  بھجوائے کہ کوئی اور ہوتا  تو آ پے  اور بذريعکھے مكاتيب ل ےايس ےايس کہ كام ليا حتى  سے

لات ماردے تو سے  باہر ہوجاتا ليکن  سليم اخترنے غالب کے اس مقولے پر عمل کيا کہ اگر گدھا تمہيں 

 . 281مرجع السابق , ص سہيل ,آغا  کيا تم بھی اسے لات ماروگے "

 . 
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م 1949حسين " مجال الصحافة ، وعمل بالمجلة الأسبوعية " نظام " ، وفي عام " انتظار 
م التحق بجريدة " آفاق " وبدأ ينشر 1952انضم إلى أسرة جريدة " امروز : اليوم " ، وفي عام 

م ترك جريدة " آفاق " وأصدر مجلة أدبية باسم " خيال " من " 1953مقالاته فيها ، وفي عام 
 122م .2016ؤلفاته القصصية والروائية والشعرية ، وتوفي فى وله م لاهور " ، 

 : الأبعاد هذهومن  ، نجح "آغا سهيل" في رسم صورته من جميع الأبعاد

 ؛ انلملامح الوجه ورسمها بريشة فنّ  : حيث نظر بعمق   أو الخارجي يالبعد الفسيولوج
 وأنفه الشامخة . يفوصفه بالهزال ، ولونه القمح

حين تنظر لوجهه الهزيل ببشرة جافة ، هادئ ،  : " انتظارحسين رفيع  ترجمتهيقول الكاتب ما 
أنه لا بد أن يكون وجه صبي يتيم سرق ماله من قبل شخص ما في  الرقيق يأيتك إحساس

، جبين مرتفع، ولو أن هذا الشخص قد ورث بشرة فاتحه ، كان خجولا  بعض الشيء السوق ، 
 (123أنف حاد".)

، والتسامح ، باء ، ومن ملامح وجهه الطيبة الشموخ والإ -العالية-بهة بدت من القامة والج
 ولين القلب .

 الوفاء والإخلاص . : يالبعد الداخل

 يساعد الجميع على قدر كبير من الرجولة وطيب المعدن . وقت الشدة صديق بحق  فهو 

                                                 
, مصر , (  ابراھيم محمد ابراھيم , "انعكاس الصراع العربي الإسرائيلى في  أدب انتظار حسين " 122

 . 4م , ص 2004القاھرة , 
کر يہ  احساس ہوتا تھا کہ  لا سوکھا چمڑخی , کم رو , جس  کے چہرے کو ديکھ  "انتظار حسين  دبُ ( 123

۔ انتظار ہيں  ےئنے دھپيا کرپيسے چھين لبازار كسي ے سر جس ضرور ايسے يتيم  لڑکے کا چہرہ ہوگا

, ستواں ناک سانولی رنگت , اونچی  پيشانی بھی  تو اس لى تھى   ھشرم ركنے  کچھ نہ کچھ تو حسين 

 .. 99مرجع السابق , صسہيل , آغا  تھی" ئى ہووديعت شخص کو 



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022يوليو -23العدد                                                                            245                                                                      مجلة كلية اللغات والترجمة    
 

ويمكن رؤية هذه الشخصية من عدة جوانب وزوايا ة، ساحر  ية: "إنه شخص ما ترجمته يقول
ا–يمكن ،و متعددة   (124.)النظر عن وضعه أو دوافعه" ضِّ غَ عتباره صديق ا ، بِ ا -أيض 

 .  تميزه الأدبي في كتابة القصة القصيرة والرواية :في الصورةي البعد الأدب
قة الأدب الأردى في كتابة القصة والرواية والشعر والصحافة  الق من عمحسين عملا انتظار

من واقع تجارب حياتيه ،  وفي القصة القصيرة كانت موضوعات قصصهوالسير والتراجم ، 
 منها إبداعاته .  ؛ فنسجستقرت في ذاكرته اومن  قصص روتها له جدته و 

في سرد الحكايات والقصص ه كان انتظار حسين يرجع لجدته لأمّ ":يقول الكاتب ما ترجمته 
 ( 125.)قد كان لديها معين لاينضب"فوالأساطير ، 

وكان أوجه تميزه   صورة القلمية ،: تميز في كتابة ال(  لصورة القلميةافن  )  إضافته لكتابة
حاول أن يضيف إليها ما يجعلها تثبت في الذهن وتستقر في  أنهلصورة القلمية افي كتابة 

 العقل والوجدان.
غور من كل الثّ  ، وسدّ تصحيح الصورة القلمية : "بدأ انتظار حسين في الكاتب ما ترجمتهيقول 

 (126)فبدأت تثبت في الذهن" ؛ الجوانب 
كما يجب أن تكون ، حيث  الرسم الدقيق للشخصية من  صورة القلمية نجح في جعل كتابة ال

 واقع الكتابة.

                                                 
جا  سے ديکھااور متعدد  زوايون  سے ںؤکئی پہلوشخصيت كو اس اور  ہےدلكش  شخصيت  ک" اي(  124

بھى  سےدوست كى حيثيت   کاي کے اسے قطع نظر كر  ہت سےوضع  قطع اور باطنى وجا ہےسكتا 

 . المرجع السابق , نفس الصفحةسہيل , غا ہے" آ ديكھا  جا سكتا 
 سے  ںاما ں ہميشہ اپنی  نانی مي  ےسلسل ں  کے , اور افسانو ں, داستانو کہانيوں انتظار حسين" ( 125

ہی  نہ كا نام  ہونےجو  كبھى ختم  تھا شارہ پايسا ا  کہانيوں کا ں کے پاسرجوع  كرتا تھا  اور نانى اما

 المرجع السابق ,  نفس الصفحة . ليتا  تھا "
سے بٹھانا اور لون چو ںاوروچ ےـ اور اس اصلاح كرنا شروع كى ے کیخا ك کےانتظار حسين "(  126

 . 101المرجع السابق , ص .جمانا شروع كيا"  ذہں ميں
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وعمل بالعديد من المجلات الأدبية  ، لاتقدم لها الكتير من المقا : ر الصحافةدوره في تطو  
ستخدام الجمل والفقرات اوتميزت كتاباته الصحفية ب ، س تحرير العديد منهاالمشهورة ، وترأّ 

شاعرية عالية  في الصور فهو ذو تنوع في الأسلوب، والكثرة المحاورات ، و المليئة بالسخرية ، 
 الوصفية .

"في صحافة انتظار حسين الحالية أحيان ا نجد بعض الفقرات ،  : يقول الكاتب ما ترجمته
، ربما جمّل ، لكن كما لو كان يوبعض العبارات التي فيها صفعة في وجه اللغة والاصطلاح

ا-يوم  ييأت  (127) "تجميلليتوقف عن ال -ليس بعيد 
 الجيدة المصداقية ، والحيادية في الحديث عن صاحبصورة القلمية من ضمن شروط ال

لم تكن الصورة التي الصورة القلمية  ، وبالفعل التزم المصداقية في عرض وجهة نظره  ، 
من واقع السماع أوالخيال ، لكن من خلال سلسلة لقاءات تحدث  رسمها الكاتب عن انتظار

ينجح في ف يقترب من رسم صورة قلمية بها الكثير من المصداقية ؛ وذلك حتى، معه عن قرب 
 .القارئ  الوصول إلى قلب

: "كانت سلسلة لقاءات متصلة بالمنزل وبالفندق ، وفي هذه الأثناء يقول الكاتب ما ترجمته 
انتظار حسين المنشورة وغيرالمنشورة من انتظار حسين نفسه ، بقصد ـ قرأت مجموعة قصص ل

 (128.) عنه" يعصف ذهن مقال   وكتابةِ  ؛القيام بجولة فيهم 
لدى وتشير إلى مصداقية الكاتب فى رسم الصورة القلمية   اوضوح  فتلك اللقاءات تزيد الصورة 

  . القارئ 

                                                 
زبان  ںجن ميہيں ملتى  ںھبتياپ کچھ اور  ےفقر کچھكبھى كبھى  ںاب انتظار حسين كى صحافت مي".(127

شايد وہ دن دور  ـ چٹخا رہ بھی ہوتا ہے ۔ ليکن بس يوں ہی جيسے وہ جھوٹ بول رہا ہوكا  ےاور محاور

 .  290مرجع السابق , ص سہيل  ,  آغانہيں جب وہ يہ جھوٹ بولنا بھی چھوڑے دے " 

(
انتظار   ں نےمي  ںاس اثناء  ميرہے  گھروں پر بھی اور ہوٹلوں ميں بھی قائم   لہسلس ں کےملاقاتو"128

نيت  سے پڑھ  کے مطبوعہ اور غير مطبوعہ  جملہ افسانے خود انتظار حسين  سے لے اس  حسين  

 .  288المرجع السابق ,ص   ڈالے کہ ان پر ايک سير حاصل  اور پر مغز مقالہ لکھوں گا "
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 الصورة القلمية التالية لـ )قرة العين حيدر(                     
شتهرت بلقب االرواية والقصة القصيرة ،  في شبه القارة الهندية ، رائدة في فنّ الكاتبات أحد أهم 

 . والأديب الكبير "سجاد حيدر يلدرم" ووالدتها "نذر سجاد باقر" ها هو القاصّ و " أبهايأبعين "
ومجتمع شبه القارة مجتمع ، لأنها سيدة  ي؛عتقد أن الكاتب لم يرسم ملامح الوجه الظاهر أ  

هتم الكاتب في الصورة بالجانب ا ، لذا الجسدية  صيل المرأة افمن غير اللائق ذكر تف، محافظ 
بيگم م يقدم خاكات أنثوية سوى لقرة العين وشخصية أخرى وهى "، كما أنه لوالأدبي  ي الفكر 

خورشيد مرزا "، والغالبية من الكتّاب لشخصيات ذكورية متعددة الملامح ، مما يدلل على قيمة 
 وقدر شخصية قرة العين حيدر .

م، كاتبة للرواية والقصة وناقلة عن 2007م، وتوفيت عام 1927: ولدت عام قرة العين حيدر
كے ہمسفر, ميرے بھى صنم خانے, چاندنى بيگم,  آخر شبات الأخرى، أهم أعمالها )اللغ

 ةلم تترجم قر المؤلفات من الأردية إلى الإنجليزية ،  , قامت بترجمات العديد من سفينہ غم دل(
ا بترجمة من  العين حيدر الأدب العالمي من الإنجليزية إلى الأردية فحسب ، بل قامت أيض 

 129م .2007توفيت  لإنجليزية. الأردية إلى ا
لذا فالبعد ، بنة أديب افهى  ،جتماعية مميزة اقرة العين حيدر حيثية ـ ل: البعد الاجتماعي

 والأدبي .  يالاجتماعي أحد عوامل نضجها الفن
بنة "سجاد حيدر يلدرم" رائد الأدب اهى  ، فقد نشأت في أسرة أدبية من الطراز الأول

في أسرة تتنفس كل أنواع  ترعرتها الكاتبة "نذرسجاد باقر" والأديب الفنان ، وأمّ  يالرومانس
ضافة إلى تلك  ؛الأدب  مثقفين من كبار كانت شديدة الصلة بالالأجواء الأدبية المحيطة بها وا 

زدهار الأدب احيث  ،ها في العصر الذهبى وجود  فضلا  عن هذا أدباء وشعراء الأردية ، 

                                                 
 .فحات متفرقة م ، ص2008.  ىٹممبئى يونيورس( صاحب على ، قرة العين حيدر شخصيت اور فن ،  129
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اى والأردا، عموم   طلقت كالصاروخ في انو ، لم تتأخر في فهم ما يحيط بها  هي، و  خصوص 
 عالم الأدب والرواية .

 و "بنة يلدرمافي فهم ماكانت تقوله " طويلا   ا: "لم يستغرق الأمر وقت  يقول الكاتب ما ترجمته 
ربيع ذلك الوقت كان بعد فقد كان لديها ميزة الكمال في قلمها ، ولكن ، نذر سجاد باقر" "
، بل كان لم يقتصر الأمر على التجارب ، عندما و ؛ أو العصر الذهبي للغة الأردية نهكل

ا الفنّ   (130. ) تم رعايته في الرواية والقصة"ت أيض 

وساعدت على  ، شخصيةالتي أحاطت بال لظروف السياسيةلقدم للقارئ صورة  البعد الفكري :
والنزاعات العالمية تأثيرها الكبير على فكر  ، فللحروبالفكرية الناحية  من هاتشكيل ملامح
 المبدع وأدبه .

عن  ىدبية لايمكن النظر إليها على أنها بمنأ: الواضح هو أن النظرية الأ الظروف السياسية
في القرن العشرين ، وكانت الحروب  ابارز   اعات السياسية والأيدلوجية ، والتي كانت ملمح  ا النز 

 يًالقنبلة هيروشيما وناجازاكى من جانب آخر، وكان طبيع ي النوو  نفجارالعالمية من جانب والا
لأن الأدباء لم ينعزلوا في  ؛الة من أسلحتها الفعّ  اح  أن يدخل الأدب المعركة ، ويكون سلا

عن معترك الطبقات المتصارعة والأوضاع السريعة التحول ، ولو  اأبراجهم  العاجية ، بعيد  
ويشاركهم التفكير في ، مهم آلاعمن يحدثهم عن  االقراء بحث  نصرف عنهم فعلوا ذلك لا
 ( 131) مشكلاتهم .

 تقريب الصورة بكل تبعاتها . إلى فهم الواقع ، محاولا   هوسعى الكاتب من خلال أعمال

                                                 
سجاد صاحبہ کی بيٹی کيا کہتی ہيں ۔ اس بات کو سمجھنے ميں دير نہ لگی  ذريلدرم صاحب اورن "( 130

دور جب ہری اردوزبان كا سنميں کمال کا ہنز تھا ليکن پھر وہ لکھنو کی بہار تھی يا قلم کہ محترمہ کے 

مرجع السابق ,  سہيل ,آغاہی نہيں بلکہ فن کی آبياری کی جارہی تھی  " تجربات ے ميں ناول اورافسان

 ۔۔ 231ص
 .     10م ، ص  2016أحمد أمين  ، النقد الأدبى ، الحروب والنظريات الأدبية ، القاهرة ،   (131
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على فكرة أن الاقتصاد هو  في القرن العشرين تم التأكيد بشدة  ": يقول الكاتب ما ترجمته
، لكن النظام  املكي   اكان لليابان نظام  فقد ستغلال الإنسان من خلالها ؛ االمؤسسة التي يتم 

الصناعي كان لا يزال مزدهر ا ، ولم يغفر المستغلون هذا التطور ، وأظهرت القوى الاستغلالية 
تحاد السوفيتي الا-عملها من خلال هيروشيما وناجازاكي، وفي آسيا كانت هناك دولتان 

وهنا لأن الطبيعة والفطرة حررت الإنسان ،  ؛ ستغلال هذاق الاحاولا وقف طري -والصين
)قرة العين( لفهم المؤسستين وكتبت لدعم الطبيعة ، حتى يصل صوت حقهم أبيها سعت عين 

 ( 132)إلى آذان  المؤسسات الصحيحة".
حاولت "قرة العين حيدر " أن تبني أفكارها فى ضوء الظروف السياسية التى شكلت العالم 

   آنذاك.
 -واخر القرن التاسع عشر وأوائل القرن العشرينأفي -: لما كانت الحياة الأوربية  البعد الأدبي

ها لحل المشكلات الاجتماعية التي تأزمت في تلك الفترة كلّ  اتجهتلحركة فكرية عنيفة  اح  مسر 
 ، فبدأ ازدهار الشعر والرواية والقصة .من تاريخ البشرية 

ثرة الأدباء ـــللغة الأردية ، وذلك لك زدهار  الة ـــن مرحيهد القرن العشر ـــــــــــشكتاباتها للرواية : 
ى ــــــــوذلك في أول ، بالغرب "قرة العين حيدر"هات ، وتأثرت ــــــــتلاف آرائهم وتعدد الوجـــــخاو 

 .گ کا دريا"آرواياتها "
طى نظرة ناضجة بشكل خاص لقراء أع، ن قرن ا يكان القرن العشر "  :يقول الكاتب ما ترجمته

، مثل العديد من الكتب منه بشكل كبيرردية وعلى الأقل استفاد قراء الأدب واللغة الأ، الأدب 

                                                 
132
 کے جس ہے معاشيات وہ ادارہ   گيا کہ حد زورديا پر بے   ےاس نظر ي ںصدى مي ںبيسوي (". 

صنعتی  نظام   کے باوجود ليكن اس تھی  جاپان ميں شہنشاہيت ـہوتا ہے استحصال  کاانسان  سے ےذريع

ہيروشيما اور ناگاساگی کے   ـاس ارتقا کو معاف نہيں کيانے کرنے والوں  ستحصالپھل پھول رہا تھا ۔ ا

ايسى  ںكى دو مملكتي چين يونين اورايشيا ميں سويت  ـ ں نے اپنا کام دکھايا  ستحصالى  قوتوذريعے ا 

 نےقدرت اور فطرت  ہکہ كيونككى كوشش كى  ےكو روكنکے راستے اس استحصال  ں نےتھيں جنھو

ہے ۔ عينی آپا دونوں اداروں کو سمجھنے کی سعی کی اور قدرت کی حمايت ميں  كيا پيداانسان كو آزاد 

 . 233مرجع السابق ,صال "   ان کی آواز حق بين اداروں کے کانوں تک پہنچی ـلکھا 
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من الشرق والغرب ، فإن "آگ کا دريا" أحد الإبدعات التي أرتوى  في كلّ  ظهرت الأخرى التي 
 (133)منه طلاب العلم في الأدب الأردي وخلق رؤية ناضجة بداخلهم".

الأردى  بللحركات الأدبية العالمية ، والتي نال الأد نتعاشة  ا نيكان القرن العشر  : والمقصد
متأثرة بالثقافة "؛ قرة العين حيدرـ "، وعلى رأس تلك الإبداعات كانت "اگ کا دريا" ل امنها قسط  
ميرے ""من خلال روايتها  -وللمرة الأولى-قررت أن تواجه جمهورها من القراء  ؛ لذاالغربية 

 ، وفي والتعبيرات والأمثال اليومية، ، مستخدمة فيها المصطلحات الغربية   بھی صنم خانے"
 . االأثر الإنجليزى واضح   ابعض الأحيان  لغة النساء ، وبد

وتناولت أثر  ، حيث مزجت الثقافة الشرقية بالثقافة الغربيةا،أحدثت تجديد   الموضوعومن ناحية 
 زوال الحضارات .

عين "من قلم  ميرے بھی صنم خانے"" في الوقت نفسه تم نقل ":يقول الكاتب ما ترجمته
لفهم ؛ على الإطلاق  اإلى الورق ، وتقديمها للقارئ ، ولم يكن المد في داخلنا جاهز   أبيها "

 ( 134)أحد". يلأ لحنه الخاص ولا قرار فرد   كان لكلّ ،فقد  الأثر الغربى الموجود فيه
جذب الجمهور والتفاعل معه ، كما في -تهتانمنذ أن بدأت حتى -"قرة العين حيدر"ونجحت 

ها ، والمتابعة الدوؤبة لكل المجلات والكتب أعمالِ  ي كتب من نقدِ ا كانت حريصة على متابعة م
 الأدبية .

                                                 
بيسويں صدی ايک ايسی  صدی  تھی جس نے  ادب کے قارئين  ميں بالخصوص  بالغ نظر  پيداکی "  (133

مشرق اور مغرب   ـاور کم ازکم  اردو ادب  اور زبان کے قارئيں نے اس سے بہت  فيض حاصل کيا 

ق  ايسى تخلي ک كا دريا " بھى اي  اگكى طرح "  ںدوسرى كتابوپيد اہوئے  بہت سی علوم   ںمي ںدونو

 سہيل , آغا  " پيداکیبالغ نظرى کے اندر اوران طالب علمون كى آبيارى كى  ےاردو ادب  ك ںجس ميہے 

 .218مرجع السابق , ص
134

 کےكر قارى ہومتنقل  پركاغذ  سےقلم   کےا پ" عينى آ ےبھى صنم خان  ے" مير ںمي ے" اسى زمان(. 

يہ سمجھنے پر تيارنہ تھا کہ اس ميں مغربی    چکاتھا  ہمارےاندر کا جوار بھاٹا کسی بھی طرحآ  ےسامن

, ص المرجع السابق ہ نہ ہوتا " ئى فيصلادب کے اثرات  موجود  ہيں  ۔ ہر کوئی اپنا راگ الا پتا اورکو

219   . 
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بين باكستان ولكهنو   السفرَ عتاد الأخ الأكبر ا في أيام الاستقلال ، ": يقول الكاتب ما ترجمته
حتوت ا 135"*أحضر معه "نقوش "لاهور"بعد قتل عائلته في أمريتسار ، وبمجرد عودته من 

" كانت أبيهاإن "عين  -اأيض  –"، ويقول بعض النقاد "صنم خانہعلى تحليل نديم حول رواية 
ا مإالبعض قال و تستعمل لغة صعبة لم تصل إلى أفهامنا ،  نا من خلال نها كانت قريبة جد 

بالمعنى الحقيقي ، ولكن اللغة التي تقربنا منها هي قوتها مبدعة كتاباتها ، والسبب أنها 
 (136) الإبداعية التي تنتشر فوقنا مثل المغناطيس".

، وكانت  يكتمل نضجها الفنانطلقت منها حتى الم تتوان بعد هذا العمل بل كانت بداية    
 اگ"  رواية كتبت"  صنم خانے بھی ميرےفبعد روايتها " ،محل النقد والتحليل  اأعمالها دائم  

من الروايات المهمة ، وكتب عنها الكثيرون لأهميتها ودورها في النمو  عدّ " والتي ت  کادريا
بالموضوعات المتنوعة التاريخية والإنسانية ، ففيها تاريخ   ، كما أنها مليئةي والإبداع ي الفكر 

ستحسان تارة ، والنقد تارة أخرى ، ولكنها والأسر الحاكمة ، وقد نالت الرواية الاالحضارات 
جزء  -أيضا-،وهي  على أية حال من الأعمال الأدبية المهمة التي لفتت أنظار القراء والأدباء

 لا يتجزأ من الأعمال الأدبية الأردية التي أضافت إلى الأدب الأردى.
، لكن  ئيسيةبه العديد من الينابيع  الر  ي ،ستثنائا: "اگ کا دريا" كتاب يقول الكاتب ما ترجمته

والذي  ، من أوائل نقاد جيلنا "باقر مهدى، و ""ها يبأعين "كل ينبوع هو شهادة على إبداع 
ثار إعجاب القراء ، لكن مشكلته كانت أنه فحص الكتاب أقرأ"اگ کا دريا" من زوايا مختلفة و 

                                                 

. وكان أول محرري هذه المجلة 1948هي مجلة أدبية منشورة في لاهور بباكستان وتم إطلاقها في مارس *( نقوش :  135
 الشاعر والناقد والصحفي الأردية الشھير "احمد نديم قاسمي" والكاتبة الروائية المعروفة ھاجرة مسرور. 

136
ور ے بعد  پاکستان اتيغ كروانہہ خاندان كو تبڑے بھائی آزادی کے دنوں ميں امرتسر ميں اپنے  ( "

ے  ساتھ  "نقوش"  بھی  ئے تو  اپن ے ۔ ايک دفغہ لاہور سے واپس آكرت چکر لگايادرميان کے لكھنو 

 ہي ںبعض  نقادوميرے  بھی صنم خانے " پر تجزيہ  موجود  تھا ۔ نديم صاحب كا "لائے  اس کے  اندر  

بہت ژوليدہ زبان استعمال  کرتی ہيں اورآسانی  سے  وہ ہماری  سمجھ ميں نہيں آتی ا پعينى آ کھا کہ بھى 

ے ذر يعے وہ ہم سے بہت قريب ہوتی ہيں اور اس کی  مغ بھی  کہا  اپنی تحريروں کچند نے ان کو مدّ  ـ

ہيں  ليکن جو زبان ہم کو ان سے قريب تر کرديتی ہے تخليق كار ں صحيح  معنون ميوجہ يہ ہے  کہ وہ  

مرجع السابق ,  سہيل ,آغا  "  ہمارے اوپر چہا جاتی ہےمقناطيس كى طرح وہ ان کی تخليق قوت ہے جو 

 . 385ص
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ا-عترف لكنه يالأدب الغربي والحداثة ، بشكل نقدي من منظور  أن "اگ کا دريا" قد  -أيض 
القدرة  رائهقد خلق في قف، مليء بالإبداعنا الكثير من العلوم والفنون ، وكل ينبوع منها تعرف

هو شهادة وكل ينبوع  ،الكتب  مّ أولهذا نقول " اگ کا دريا"  ،على فهم مختلف الفنون والعلوم 
 (137." اأبيه"عين على إبداع 

ولهذا يطلق عليها "ام ،  لمعلومات أدبية متعددة كما يبدو أن رواية "اگ کا دريا" مصدر     
لذا نحن أمام  كاتبة متميزة ورائدة لا يستهان بها ، ثقافتها الغربية أضافت إلى  ،الكتاب" 
 وبالتالى الأدب الأردى . ،أعمالها 

 البعد الثقافي :
 ، عن طلب العلم ايوم   : لم تتعالَ  العلوم والثقافات الأخرى تمتلك ثقافة واسعة متبحرة في 

وكانت دائمة الحضور للحلقات الأدبية ، ترجع إلى سابقيها ومعاصريها للفهم والتعلم ، لديها 
طلاعها على الثقافات اقدرة على التواصل الأدبي والمعرفي بغير تردد أوخوف ، كما أن 

 والموضوع .  الغربية أضاف لها الكثير في الأسلوب
قرة العين حيدر ميزة كبيرة ، أنها تقوم بالإحالات اللازمة إلى ـ ل" :يقول الكاتب ما ترجمته 

قد كتب عنها كتاب تخاف لا  هامن اللاوعي إلى فهم الوعي ، لكن، لكي تنتقل معاصريها 
 (138)".ومبدعون عظماء ولكن مع القليل من الإشارة إلى أصالتهم وواقعهم 

                                                 
 اگ کا دريا " ايک غير معمولی کتاب  ہے  جس ميں بہت سے  سر چشمے آ ملتے ہيں , ليکن ہر چشمہ ""  (137

ہے ۔ باقر مہدی  ہماری  نسل  کے پہلے  نقاد ہيں جنہوں نے  "اگ ثبوت ں کا منہ بولتا تخليقى صلاحيتوپا کی عينى آ

کہ انہوں نے  اس  ـگر ان کا مسئلہ  يہ تھا م ـکا دريا " ايک مختلف زوايے سے  پڑھا اور قاريئن کو متاثر کيا 

ہم  وہ بھی  اس امر کے تنقيدى جائزہ ليا ـ  تا سےمعدوعد  کےمغربى ادب اور عصرى  حيثيت کتاب کا محض 

سے متعارف  کرايا اور اس کا ہرسر چشمہ  سے علوم او رفنون معترف  ہيں کہ "اگ کہ دريا" نے ہم کو بہت 

سمجھنے کی   علوم او رفنون ہے اور اس نے اپنے قاری کے اندر مختلفتخليقی  صلاحيت  سے سرشار 

پا  کی عينى آہر سر چشمہ اورں ہے  كى ما  ںكا دريا " ام الكتاب , كتابو لہذا يہ کہنا  کہ "آگ  ـصلاحيت پيداکی 

 . .  318المرجع السابق , ص  ہے"  ثبوت کا منہ بولتا خليقى  صلاحيت ت
يہ ايک بڑی خوبی ہے کہ وہ اپنے لا شعور  سے شعور کی گرفت تک آنے  ميں اپنے قرة العين حيد ر كى  "(138

معاصرين سے ضروری رجوع کرتی ہيں  ليکن مرعوب نہيں  ہوتيں ۔ ان پر بڑے ادبيوں اور تخليق کاروں نے 

 . 319بق , ص مرجع الساسہيل , آغا لکھا  ليکن ان کی اصليت اور حقيقت  سے کم رجوع کيا "  
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طلاعها اوأخذت تطور من نفسها ، وكان  ، على مواكبة الجديد "العين حيدرقرة "حرصت 
في حياتها  طويلا   اقطعت شوط  فقد الدائم على الثقافة الغربية علامة بارزة في أعمالها ، 

خلاص ، الإبداعية   بتذال والتصنع . عن الا ابعيدة تمام  ؛ تنتج وتبدع بصدق وا 

 : حسن منٹو(ادت التالية صورة )لسعالقلمية لصورة ا
صاحب  ،، والصحفي المفوه  يوالمتحرر الواع ،اللامع  يوالمسرح، ذلك القصاص الماهر 

والمقال ،  صورة القلمية العديد من المؤلفات القصصية والمسرحية وأدب الأطفال ، كاتب ال
 -وستظل–ر القصير لكنه أنجز فيه ما لم ينجزه أصحاب الأعمار الطويلة ، وظلت م  ع  الرغم 

 للأنظار . اللدهشة ومحط   اأعماله خالدة على مرالعصور مثار  
، شرق البنجاب، حصل  ہلدھيانم بمدينة 1912في الحادي عشر من مايو سنة ولد  :ٹو من

م من المدرسة العليا للمسلمين في امرتسر ثم التحق بكلية هندوسبها 1931على الثانوية عام 
 م. 1955وتوفى عام  )بأمرتسر(، وقضى بها بعض الوقت

العملية كمترجم في جريدة "مساوات" الصادرة  حياته ٹومنبدأ سعادت حسن  حياته العملية:
أمرتسر، ثم كاتب للقصة في المجلات الإسبوعية كما عمل صحفيا  وكاتب للعمود في أهم 

 ہروزنام, گير , ہفتہوارمصوربمبیعالم ماہنامہبلاھور ,   ہمايوں ماہنامہالمجلات منها " 

 بلاھور" .

عمل بالإذاعة منذ وقت إنشائها وقدم للراديو العديد والعديد من الأعمال الإذاعية وترجمت 
   139أعماله إلى العديد من اللغات.

                                                 
 . 58م، ص1989اردو آكاديمى ،  , منٹونامہگديش چندر ، ج(  139
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نه سمع خبر وفاة إ: يقول  صورة القلميةلكتابة هذه ال "آغا سهيل"الأسباب التي دفعت 
لتقى به من ابه بصفة شخصية ، لكنه  والحزن ، لم يلتقِ  ن  جَ وأحاط به الشَ ا، كثير   منٹو"فتأثر"

 بل وعشقها .، ها وأعجب بها أ خلال أعماله التي طالما قر 

شعرنا " لكهنو"في  م1955يناير  18: "في هذه الليلة الباردة من يقول الكاتب ما ترجمته
أن مثل هذه الحياة غير المتكافئة  -على الفور-نا اقتنعنا ، لكن منٹو""مأساة  إبالحزن لسماع نب

في اليوم التالي جمعت أنا وحسن عابد ف، لمصير نفس ا يكون لها وغير المتوازنة يمكن أن
من بينهم : إسرار الحق مجاز ، و سيد احتشام حسين ، وآخرين ، ثم  ، مشاهيرالنطباعات ا

إلى صحف ومجلات وتم إرسال جميع الأخبار صدر قرار تعزية  من منصة جمعية أدبية ، 
 (   140.)شبه القارة الهندية "

جميع الجوانب الأدبية ، والفكرية ، وماعاناه   "منٹو" منرسم الكاتب صورة واضحة لشخصية 
 أحاط به من ظروف سياسية .  أوقتصادية ، امن ظروف 

وظهر ذلك على شخصيته وطبيعة  ،قتصادية من ويلات سوء الأحوال الا "منٹو"ى وقد عان
 . أعماله

، غير متزنة ، فموضوعاته  "منٹو" معقدة: يبدو للجميع أن شخصية  والنفسي يالبعد الداخل
 من الطراز الأول .، لكنه في واقع الأمر شخصية أدبية نادرة  ؛ظهره بهذه الصورة النفسية ت  

الفنان الباطنية والفنية ، وليس  منٹو"" "كنت مفتون ا بشخصية :يقول الكاتب ما ترجمته
 ي وكأنه شخص ملتو  "منٹوبقدر ما يبدو" دة وغير متوازنة ، والحق يقالبشخصيته التي تبدومعقّ 

                                                 
ارتحال كى خبر سنى ء  کی اس سرد رات ميں ہم نے منٹو  سانحہ ء 1955جنوری   18لکھنو ميں " ( 140

دگی گزارے والے کا انجام غير متوازن زنآ گيا کہ ايسی ناہموار اور  يقين فوراً ہوا  ليکن ت  ہتو ب کھ تو د

نے  ہمراہ ميں نے جن مشاہيرکے تاثرات  جمع حسن عابد اسی طرح کا ہو سکتا تھا ۔  دوسرے روز  

ھے ۔  پھر ايک  ادبی انجمن کے پليٹ مجاز, سيد احتشام حسين , وغيرہ شامل  تکيے  ان ميں اسرار الحق 

رات اور رسائل کو ساری کا روائی  فارم سے قرار داد  تعزيت  پاس کر اکے بر صغير کے اخبا

 .2 37مرجع السابق , ص سہيل , آغا بھجوادگئی  "  
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ومرير وماكر وصعب من الخارج ، كان ناعم ا ولطيف ا وبريئ ا وأناني ا إلى حد ما من 
 ( 141)الداخل".

غير صحيح  مفالحكم من الخارج حك ؛نه لايجب الحكم على البشر من الخارج أيرى الكاتب  
ن كان أدبي  ، من الخارج  اقابض  ؛ يبدو غير متزن  "منٹو" ، فها هو ،  شق له غبار  لا ي   اذً ف اوا 

نسان لطيف وطيب من الداخل.  وا 
ما يمكن أن ي قال  -بكل لطف  -الكاتب يمتاز بالحيادية في التعبير عن الشخصية ؛ فقد ذكر 

 صورة القلمية الجيدة" كما ذكرنا آنف ا .ال، وتلك من سمات "في حقه بالسلب والإيجاب
 البعد الفكري :

م 1955م ـ 1912فترة )ال: كانت ساعدت في تشكيل وعيه الفكري  والتي الظروف السياسية
ين لحربَ  ا( تعد فترة الفتن والنزاعات والحروب العالمية ، حيث أصبحت الكرة الأرضية مسرح  

عن آمال وتطلعات ضحايا  للتعبير ادامية أخرى ، وأصبح الأدب منبر   ميين وحروب  عالَ 
اب والمفكرين الملتزمين والذي يعد أحد مهام الكتّ ي، من خلال نشر الأدب الموضوع؛ الحروب 

 بقضايا الشعوب . 
 بالفتن والمشاكل ، يء  نه عصر ملأنجد  ؛: "بملاحظاتنا للتاريخ يقول الكاتب ما ترجمته 

 ففهم الكون  ؛ضطراب ه على هذا الايوقد فتح عين، مبدع  حساس   فنان  كانت نشأة "منٹوة"نشأو 
 142الحرب العالمية الثانية كافح بلاخجل ". وفي  خضمّ  ،

                                                 
ئے  فن کار منٹو کی باطنی اور  ميں تو منٹو  کی ظاہر پيچيدہ اور غير متوازن شخصيت  کے بجا( " 141

فنی  شخصيت  کا گرويدہ  تھا ۔  سچ پوچھيے تو منٹو باہر  سے جتنا  ٹيڑھا, کڑوا , کسيلا اور مشکل 

پسند تھا  "  ملائم , معصوم شريف النفس اور كسى قدر خود شخص  نظر آتاہے اندر سے اتنا ہی نرم , 

 المرجع السابق , نفس الصفحة .

(
منٹو   ـتھا آشوب ر ڑا  پُ ب  ہكا زمان  ء  1955ء سے  1912تو کھيے ديسے لحاظ   کے تاريخ "142

جيسے حساس اور پيدار مغز فن کار نے اسی آشوب  آنکھ  کھولی  پلا بڑھا اور اس نے کائنات  کو 

ے مين نا مساعد  بے جگری اور نند ہی  مقابلہ کيا " سمجھا اور برتا عين جنگ  عظيم دوم کے زمان

 ص . 239المرجع السابق , 
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وكانت الأعمال  ، حيث الحروب في كل مكان، ة ئجتماعية وسياسية سياقد نشأ في ظروف ف
 الأدبية متأثرة بهذا الصراع .  

ن كانت أكثر سوء   ، عن الأحوال السياسية اتختلف كثير  لم  :قتصاديةالظروف الا بل  ا؛وا 
 في شبه القارة الهندية ، ولم يكن الأدباء بمنأى عن ذلك . ازدادت تدهور  ا

حارب الظروف الاقتصادية غير المواتية خلال الحرب العالمية : "يقول الكاتب ما ترجمته 
اهتز العالم كله بين الحرب العالمية الأولى ،حيث  لكسب لقمة العيش؛ وكافح بشدة  ، الثانية

لشبه القارة -مرت الصناعة والاقتصاد ، وكان الاقتصاد الزراعي د  فوالحرب العالمية الثانية. 
 (143. ) قد بدأ للتو في الزحف" -الهندية

في سماء الأدب  سمه بأحرف من نور  ان ، بل حفر بالأديب الهيّ  ""منٹولم يكن  البعد الأدبي:
فلم يكن ، ى ، وبدأ نجمه يعلو ويعلو على الرغم من قصر فترة حياته الأدبية والعمرية الأرد

 ن أوصلاه إلى ذروة المجد الأدبي .يبل بالمعاناة والجهد والتعب اللذ ؛بالورود  اطريقه مفروش  
شكل وجدان جيلا  بأكمله، فأعماله القصصية تبدو منٹو"أن "الصورة القلمية : يرى كاتب
ن إعترض عليه الكثيرون فلايمكن تجاهل  كالمعجزة من حيث الشكل والفكرة والإبداع ، حتى وا 

، وكان فنّ القصة القصيرة هو فقد ترجمت أعماله القصصية إلى لغات متعددة ، قيمته الفنية 
 الأكثر تميز ا بالنسبة للكاتب من أعماله الكثيرة والمتنوعة والمتميزة في مجالات الأدب المختلفة 

لديها  ، في بناء وتكوين الشخصية التي تشكلت في قلبي وعقلي" :الكاتب ما ترجمته يقول
 (144. ) "كتابة القصة القصيرة فنّ ـ ، ولها علاقة أكبر ب منٹو""جاذبية أكثر من كتابات 

                                                 
  ٹی روزی کےكيا اوررو ہنا مساعد معاشى حالات  كا مقابل ے ميںزمان کے عظيم دوم  گجنعين " ( 143

رہ گئی كر ہلما بين سارى دنيا  کےعظيم  گدوسرى  جن پہلی اورسخت جد وجھد كى ۔  کے ليے حصول 

 گنا ہیمعيشت  كى طرف ابھى رين اور بر صغير كى زرعى ںبھى تباہ حال تھي ںمعيشتي  يںصنعت۔ تھی 

 . 287مرجع السابق ,ص سہيل ,آغا ہوئی تھی " شروع 
منٹو اس ميں خود ئى دل ودماغ ميں شكل قائم ہو ےشخصيت كى تعمير وتشكيل ميں جو مير " اس(  144

ں  کا زيادہ کرشمہ ہے اور ان تحريروں ميں فن کار کے فن افسانہ نگاری کو زيادہ دخل ہے تحريروکی 

 .  263المرجع السابق , ص "  
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 الأدبية لا تزال أعماله محفورة في قلوب عشاق فنّه . من الناحيةف ، لا يشق له غبار   اكان فنان  
فلام : "من خلال البقاء في أجواء الإذاعة أثبت نفسه في عالم الأالكاتب ما ترجمتهيقول 

للبقاء على ؛ كما لو كان قد أخرج الماء من الحصى  وواصل الكافح مع الناشرين ، ومباي ،ب
 (145)ثم انهار بالنهاية". ، قيد الحياة
المعاناة والتعب لكنه نجح أن  سمه في كل الفنون الأدبية ، ورغمابل حفر ؛ واحد   بفن   لم يكتفِ 

 يذاعية وغيرها تعرض حتى اليوم ، مما يدلل على نبوغه الفنت كتاباته الإيثبت نفسه ، وظلّ 
 ونضجه الأدبي .

 شتراكه في الحلقات والندواتوما ساعد على نضوجه الفنى والإبداعي ، ا :البعد الثقافي 
 ن  المشهورين ودائم حضور جلسات الجمعية وحلقة أرباب ذوق . يالأدبية ، وكان أحد التقدمي

فقد قام بعض من الأدباء  ؛وته بعد م ""منٹولما أصاب صورة القلمية : تأسف كاتب ال وفاته
" اعتمد "آغا سہيلالكاتب ، ويبدو أن بتهمة نشر الفاحشة  منٹو"المشهورين برفع قضية على "

" بنشر وٹبسببھا"منانون": القانون الجديد هى التى ات هم فلم تكن قصة " نيا ق على الذاكرة 
 ۔اللحم البارد:  "گوشت ٹھنڈا"الفحش ، بل كانت قصة 

ختار أفضل او  "كرشن چندر"ببضعة أيام قام  ""منٹوبعد وفاة ":  الكاتب ما ترجمته يقول
 (  146) ." وٹمنوكم وح  بكتابة الإباحية  و"ٹمن"وات هم )نيا قانون(  "منٹو"قصص 

ولكن ما آثار حفيظة  ، لا أحد يمكن أن يتفق مع كل البشر أويختلف مع كل البشر
فهو في يد الله ، ومع كل هذا اللغط  لا أحد ينكر من هو ؛  الكاتب أن للموت حرمة وقدسية

                                                 
خود كونا ئے اور اپنا لو ہا منوايا  ۔ بمبیء کی فلمی دنيا ميں  ريڈيو کے ماحول ميں رہ کر قدم جما "(.145

اور نے کے ليے کنکروں پتھروں سے پانی نچوڑا  پيليشروں سے جہاد گيا گويا زندہ رہزير ثابت كيا, گ

 .  38 4مرجع السابق , سہيل , آغا ٹوٹ گيا " بالآخر 

 
"جس کے چند روز کے بعد  منٹو  کا  انتقال  ہوا  جس طرح کرشن  چندرنے منٹو کے بہترين ( 146

منٹو  پر مقد مے  افسانوں ميں "نيا  قانوں" کو منتخب کيا تھا  منٹو  پر فحش نگاری کا الزام تھا اور

 . 385المرجع السابق , ص چلائے گئے"   
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 مستعجل ولےشعلہ القلمية "خوش درخيدہصورة قدمه الكاتب في بداية الكما فهو  ""منٹو

ا ، فقد كان شعلة مضيئة سريع   أه فأنطفقَ ي، لكن الشعلة كانت بر  ااقا  لامع  تلألأ برّ  ي": أبود
بداعاته .  بعلمه وفكره وا 

 سردار رتن سنگھ "التالية :"القلمية الصورة                

لما كانت  ,رتن سنگھ"ذلك القاصّ الماهر والأديب اللامع ، المحلق في آفاق الأدب الأردى"
مستشري ا يرافق الذهن مدة طويلة ؛ بل قد تمتد للعمر كله  محفز ا الخيال أثر ا  -عادة–الصورة 

على نسج احتمالات المعنى ، وقد تكون فكرة منبعثة من داخل التفاصيل ، فللصورة حياة 
تبع القلمية نننجح في رسم الصورة  يولك ، رى موازية لحياة متلقيها ، ولها حكايات جديرة بأن ت  

؛  ونربط ذلك بجنسه ومحيطه الاجتماعي والثقافي ، ة والسلوكية والفكريةتفاصيل حياته الأدبي
 لى رسم الصورة بالشكل الذي يوضح ويبرز موهبته وخصوصيته .إلنصل 

 بنجاب الهند(م  2021مايو  2توفي . م  1927نوفمبر  15ولد فى  : )  گھسردار رتن سن
بدأ مسيرته الأدبية مع قصته الأولى التي  ، روائي وشاعر بارز هاجر إلى الهند بعد التقسيم، 

أسلوبه هو تعبير واضح عن أهمية ، صدارة كقاصللرتقى  بها او م  1953ن شرت في يونيو 
 147.وتفرد فنه ، والذي من خلاله أسس هوية فريدة بين معاصريه كروائي وقاص

 : للشخصيةالبعد الداخلي 
براز الملامح : من خصوصيات الشخصية ؛ والتي ساعدت الك.الوفاء  اتب على الرسم الجيد وا 

اب القصة القصيرة الأردية ، كتّ أشهر أحد " يعتبر رتن سنگھ : "يقول الكاتب ما ترجمته.
 "رتن سنگھ"هو السيد وله حياته الخاصة ، والثالث يعنى السيد فى قومه ،  الذى سنگھ

 (148. ) الصدوق" الصديق
                                                 

 ,  الغلاف . صفحات متفرقة .م 1973کاآدمی , لكھنو  رتن سنگھ , پنجرے (147
148
جو قوم  ہےوہ   ہےايکشامل   ميں ںاروگن ہمشھور افسان کےجو ارُدو ہےتو وہ شخص  ايک رتن سنگھ"(

 گھجو سردار رتن سن وہہےـ اور تيسرا ہےبھى   زندگینجى  کاي اپنیاوراس كى   ہےيعنى سردار ھكاسك

 .189سابق ، ص انظر :آغا سھيل , مرجعہے " كا يار ںہےاوريارو
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 وفنه ، فهو صديق وقت الشدة .لديه مقومات داخلية جيدة تتناسب مع ابداعه 
 . يمتلك رهافة فى الحس وصدق  فى المشاعر .

" على قدر عال  "رتن سنگھ، وقد كان والتعبير في الحس رهافةً الكاتب المتميز هو من يمتلك 
من الطيبة والتسامح ، ورهافة في الإحساس ، فوقتما كان يسمع عن الهجرة وتداعياتها 

صدقاءه لأ الصدوقَ  الصديقَ  رتن سنگھ"صغير، كما كان " لايتوقف عن البكاء مثل طفل
 لهم .   والداعمَ 

، وقرأها نفس الفترة أحد القصص عن  "كتب "مسيح الحسن رضوئ ": يقول الكاتب ما ترجمته
قد هاجر إلى  ، والتي كانت الشخصية المركزية فيها "مٹی"بعنوان ، جتماع للجمعية افي 

 ، وكل فرده ترة طويلة ، وتقابل مع كل شخص في مدينتوعاد إلى وطنه بعد ف، باكستان 
 ، وذهب إلى كل مكان وتقابل بأقاربه وأحباءه، وأمضى الليل مع أقاربه وأحباءه يتسامرون 

 ، كان قد مات -حين أيقظوه-ا ، وفي الصباح الباكر دخل حجرته نام نوما عميق   عندماو 
 يّ كأ؛ بنحيب ي يبك كان رتن سنگھ"ولكن " ، وتأثر الجميع ،نتهت القصة على هذا الأمر او 

 ، ر ، وأخذه الأصدقاء بالخارج وواسوه بصعوبة وأصمتوه ، وكانت كل مواقفه هكذافيضان مدمّ 
 (149" .)ه بنحيبؤ وكان بكا، القلب  فقد كان كاتب قصة رقيقَ 

 آثار ، وما ترتب عليها من  الهجرة وظهرت رهافة الحس وصدق المشاعر أثناء
في الهيكل الاجتماعي  لقد أحدثت الهجرة خللا   :"رتن سنگھ"نفسية على 

                                                 
149

نے ايک افسانہ لکھا اور انجمن کے جلسے  ميں سنايا  عنوان مسيح الحسن رضوى  ہےكا ذكر ےاسى زمان( "

وہ عرصہ درازکے بعد  ـپاکستان  ہجرت کر کے جاچکا ہے كا مركزى كردار  جو  ے افسان ںجس مي"مٹی " اتھ

عزيزون اور  ـاپنے وطن واپس آتا ہے  اپنے شہر اپنے محلے کے ايک فرد اور ايک ايک شخص سے ملتاہے 

اپنے  کمرے ميں ہوتا جب   گو کر کےفتگتك    گئےرات  سےـ  عزيز اور اقارب ہے ملتا ملاتا  ں سےدارو ہرشت

ـ   اس مقام بر ے جب اسے جگايا جاتا ہے  تو وہ مر چکا ہوتا ہے ۔  صبح سويرند آتی ہے بڑی ميٹھی نيتو ہے

لوگوں پر اس کا اثر ہو ا  ليکن رتن سنگھ   ايسا  چہکوں پہکوں رويا  جيسے کسی  سبھى   ـہو جا تا ہے ختم  افسانہ 

دے کر چب اور بمشكل تسلى تشقى   ئے آنكل  باہركر ساتھ لے ياردوست اس كو  ےسار   ـسيلاب  کا بند ٹوٹ گيا ہو

المرجع چہکوں پہکوں روتا  تھا"  اسى طرح افسانہ  نگاروالقلب بار ہار ايسے مواقع آتے تھے  اور يہ رقيق   ـکرايا 

 .190السابق , ص 
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مازالت تلك الآثار الدامية تسكن في قلوب وذاكرة من مروا بها ، و ،  يوالنفسي والفكر 
بوطنه وبلحظات الفراق ، وما كان من  -حتى آخر يوم في حياته-اوكان "رتن" متاثر  

 ه ورقة مشاعره .فإنما يدل على رهافة حسّ  معاناة وألم ، وهذا إن دلّ 

  امتعلق  يء ؛ بعض الش ا  عاطفي اشخص   "رتن سنگھ"كان  ":يقول الكاتب ما ترجمته 
حتى عندما هاجر ، نفسيته ، من  ابمحل ميلاده ، فقد كانت البنجاب في هذا الوقت جزء  

ا ، ربما حتى ا  في اللحظات الأخيرة من حياته ، اليوم وغد  لا يمكن فصل البنجاب أيض 
 (150. )عنه"

 : حصل على قدر من التعليم يتوافق مع متطلبات العصر ومقتضياته البعد الاجتماعي، 
بإصراره وحبه للقراءة -وهو في سن كبيرة ؛ لكنه نجح ثم واصل بعد ذلك إكمال تعليمه 

 أن يكمل مسيرته التعليمية . -والاطلاع وتنوع قراءته وحبه بل عشقه للأدب والفن

 ،ٹالصغيرة بالقرب من سيالكو ى "داؤد" إحدى القر  في" رتن سنگھلد ":"و يقول الكاتب ما ترجمته 
،  "لكهنؤ"ستقر بمدينة او ، لى الهند إم هاجر ووصل 1947كمل تعليمه حتى الثانوية وفي عام أو 

  (151) "غوأقام في عالم با
منه بأن  اعلى إكمال تعليمه إيمان   لكنه وبعد فترة عمرية طويلة أصرّ ؛ للظروف  "رتن"لم سلم يست
كانت  امرجعيته التي يعتمد عليها ، خاصة إذ يطلاعه وتعليمه هاالأديب وثقافته وسعة  وعي

 ختزنته الذاكرة ، فإذا كانت ذاكرة المبدع خالية من مخزونهااعودة إلى كل ما  يالمرجعية ه

                                                 
ے والا شخص تھا ـ محبت  كرن ئے پيدائش سے ٹوٹ کرنى جاپا سا جذباتى اوراڑتھو  نگھرتن س( "150

جب اس نے ہجرت کی , آج بھی ہے اور کل  ـپنجاب اس کی سائيکی کا اس وقت  بھی حصہ تھا 

بلکہ  شايد  اس کی زندگی کے آخری لمحے ميں بھی  پنجاب  اس سے  جدا    ـبھی رہے گا 

 .192مرجع السابق , صسہيل , . آغا نہيں ہو سکتا "
تک  ٹرک ميں پيد اہوا داؤد مي  ںؤک  چھوٹے سے گاقريب  ا ي کے  ٹسيالكو  گھ سردارتن سن"  ( 151

کے  ہندستان  پہنچ گيا اور شہر لکھنو  کو اپنا كر  ميں ہحرت  ـء 1947ی  اور تعليم حاصل ك

 . 194المرجع السابق , ص عالم باغ  ميں قيام كيا "  ـمستقر  بنايا 
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المتراكم لايمكن أن يأتى بجديد ، لذا قرر إكمال تعليمة والحصول على الليسانس ، واقتدى به 
 الكثيرون 

وبعدما نجح في الثانوية الخاصة وحصل  هستكمال تعليماب "رتن"هتم : "ا يقول الكاتب ما ترجمته
 (152)التعليم" .ا كثيرا  عن كبرنا في العمر، متأخر  أ - رتن سنگھ -كان البكالوريس على 

 اتجاهاته الأدبية: البعد الأدبي
على حضور جلسات الحركة التقدمية ، والتي  -أبناء جيله ككلّ -اكان حريص  :  في كتاباته تقدمي
نها زودته بعناصر جديدة لأ ى ؛بحق في تلك الفترة عميقة الأثر في أدب اللغة الأر  عدّ كانت ت  

وما إلى  ، والدين ،قتصاد ، والتعليم والا، كانت خالية منه ، ومن أهم تلك العناصر السياسة 
وشغلوا ، لى الموضوعية إتية االذ ن والذي زادمن عزم أدباء هذه الجماعة فجعلتهم يتجاوز ك، ذل

 ، عوجا يم ما و ، ورغبوا في تقبالأوضاع في مجتمعاتهم ، وتناسوا أنفسهم ليذكروا غيرهم  أنفسهم
صلاح ما أفسد  .  هتمام بما خرب من أمور القوم حولهما و  ، وا 

عقد جلسات الحركة التقدمية  في منزل"آل احمد سرور" تن: " من الجيد أن يقول الكاتب ما ترجمته
، مجيد پرويز ، مسيح الحسن رضوى ،  ي"شوكت صديق"، " احتشام حسين"وكان من بينهم  ،

 في نفس الوقت كان يتدرب ككاتب  و ، المجموعة ن هذه م "ھسنگرتن "كان ،و يم وغيره منظرسل
وفي  ، ستثناءا نتتقد هذه القصص بلا ا، وكن االقصة ، وكان يخبرنا عن القصص التي يكتبها سر  

  153.من المديح والإعجاب" مطر جبالا  نبعض الأحيان 

                                                 
ہ کی پرائيوت انٹرميد ٹ پاس کر کے جب اس نے تعليم كى طرف توجگھ نے اپنی نا مکمل رتن سن " (152

غا ميں ہم سے بہت پيچھے رہ گيا " آتعليم ميں داخلہ ليا تو عمر ميں ہم  سے بہت بڑا رتن سنگھ   بی اے

 192سھيل , مرجع سابق , ص
 

153
کے گھر پر معنقد ہوتے آل احمد  سرور  ے جوسند مصنفين کے وہ جلسپ" يادش بخير انجمن ترقى  (

مسيح الحسن ر ضوى , منظر سليم ,   پرويز, شوكت صديقى , مجيد  حسينتھے اور اس ميں احتشام 

بحيثيت ں مي ےزمان ٹھيک اسیاور  ہوتے تھے رتن سنگھ اس زمر ے شامل ميں تھاوغيرہ بھى شامل 

ا تھا . وہ ہميں سناتا تھا لکھتک چھپ کر جو افسانہ اور وہ لہو رہی تھی اس كى تربيت ہ نگار کے افسان

ے اور بسا اوقات داد وتحسين كرتہ چينی بھی نكتں پر ان افسانوکے بغير كسى روورعايت  ہم لوگاور

 189المرجع السابق , ص  کے ڈونگرے بھی  برساتے "
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لا وهو على إفلا يظهر في مجالس العلماء ؛ لديه فراسة ، كان الأديب الناجح يمتلك مقومات 
 .لية ؤو قدر المس

 يولك ،خلق عمل من العدم  -اأيض  –وهو  ، : يتطلب الإبداع التمرد على المألوفا كونه مبدعً 
فقد تمرد على   "رتن سنگھ"عليه أن يتمرد على كل ما قبله، وهذا ما فعله  ايكون هذا العمل فارق  

تجاهات الغربية الحديثة في القصة القصيرة ، مع المحافظة بالا اأثر  أساليب الكتابة القديمة ، مت
 . بين التجديد والمحافظة اوحضاراتها القديمة جامع   "لكهنؤ"على روح 

ا حتى اليوم ، وقد  اقصصي   ا: "رام لال كان كاتب  يقول الكاتب ما ترجمته  قترب احقيقي ا ومخلص 
في بعض  ا" نجاح  رتن سنگھوحقق " ،" "رتن سنگھشارك "رام"في تدريب  رتن سنگھ" كما"منه 

، وربما قرأ في هذا الوقت لبعض  "لكهنوـ "أصبح من كتاب القصة البارزين ب يوبالتال ، القصص
  154 .ن"ياب القصة الغربيكتّ 

ونشرها في المجلات الأدبية ، : بدأ حياته الأدبية بكتابة القصة القصيرة ، كتابة القصة القصيرة
رتقاء مدارج الصعود يستلزم بذل الجهد والمدوامة على اف ، بدأ يلمع في سماء الأدب ائ  فشي ائ  وشي
ا ومتميزة  بكتابة القصة القصيرة ، بل كتب منظومات قصيرة جد   لذا لم يكتفِ ؛ طلاع والكتابة الا

 باللغة البنجابية .
في إسماع أعضاء الجمعية هذه القصص، وبدأت هذه  ا:"بدأ تدريجب   يقول الكاتب ما ترجمته

، بدأت عليگڑھ القصص في  الظهور بالمجلات الأدبية بشبه القارة الهندية ، وحين ذهبوا إلى 
تتألق ، وكان   "رتن سنگھ"، وهناك بدأت قصص  "احتشام حسين"عقد في منزل تنجتماعات الا

 (155)ن يقرأها لنا من وقت لآخر".يقرأ قصائد صغيرة جميلة باللغة البنجابية ، وكا

                                                 
154
گھ " اس سنـ "رتن  " قسم کا افسانہ نگار  تھا  Devotedايک  سچا  کھرا اور نكلا  رام لعل   ک نہآج ت"ـ (

چند افسانے  رتن سنگھ     ـسے بھی قريب  ہوا اور رام  لعل  نے  بھی  "رتن  سنگھ " کی تربيت ميں  حصہ ليا

غالبا    ئے  اور اس طرح  لکھنو  کے جديد  اور تازہ  دم  افسانہ نگاروں ميں رتن سنگھ  نماياں ہوا  ۔  بھی ہٹ ہو

 .192مرجع السابق , ص ,ہيلآغا سنگاروں  کو بھی  پڑھا "  ربی  افسانہ غاسی زمانے ميں اس نے کچھ  م
(
155

ادبى مجلون  کے اور بر صغير ے  سنانے  لگا افسان ں مي ںجلسو  کے انجمن   گھ رتن سنے دھير  ے "دھير 

  کےاحتشام صاحب   لسےجگڑھ  چلے گئے تو ـ سرور  صاحب  جب على  ہونے لگے طبع  ں  يہ افسانےمي

ں چھوٹی ميوہ پبجابی  ,کے افسانے چمکنے  لگے   گھبھى ـ رتن سن ہونے لگے اور  يہاں منعقد   پرمكان 

  . 126المرجع السابق , ص  " وقتا فوقتا ہميں سناتا  بھی تھا  ,ں بھی کہتا تھا خوبصورت  نظميچھوٹی  
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بل ترجم قصصه وأعماله إلى اللغات الأخرى ، ؛ بالبنجابية فقط في كتابة أعماله  ولم يكتفِ  
 إلى جميع القراء . -بأفكاره وآراءه-حتى ينجح في الوصول 
وقد عرفه أهل لكهنؤ ككاتب  ،لأجل غيرالعارفين باللغة البنجابية ايقول: "وكان يترجم أيض  

 (156.)"رتن سنگھه بصفته "نه يعرفو ئولكن أصدقا، قصة 
فى كتابة القصة القصيرة ، تميز أيضا  فى الترجمة بلغات مختلفة ،  كاتب الصورة  كما تميز

مهتم بالناحية الفكرية والثقافية والأدبية بصورة أكبر من اهتمامه بالنواحى النفسية والشكلية ، 
ن كان  لعل هذا نابع من كونهم مشاهير الأدب الأردى ، ويحب أن يراهم القراء كما يتمنون ، وا 

 هذا يؤخذ على الكاتب .
 )قاص  لا مثيل له( التالية : اشفاق احمدالقلمية الصورة            

متلك امن الذين ينثرون لآلئ المعرفة والحكمة والفكر في أعمالهم "اشفاق احمد" ، فيلسوف 
 . مشهور وكاتب نثر   ، ، كاتب مسرحي وروائي يالحكمة الدرامية ، وناقد أدبناصية 

ولد المفكر والكاتب والكاتب المسرحي والمحلل والمراسل والمذيع الشهير السيد :  اشفاق احمد
في منزل الدكتور محمد خان )باثان م 1925أغسطس  22يوم الاثنين  "حمد خاناق اشف"ا

" اشفاق احمد "غو( في خانبور، قرية صغيرة في هوشياربور، الهند. بعد قيام باكستان ، هاجر 
مع عائلته من فيروزيبور )الهند( إلى باكستان ، وبعد قدومه إليها التحق اشفاق احمد بـ "قسم 

"ايک قصصية ثم نشر أول مجموعة ،  م1951" بالكلية الحكومية بلاهور عام  اللغة الأردية
"  پھول " اجلےالتالية ". وبعد سنوات قليلة خرجت المجموعة القصصية  محبت سو افسانے

 (157وبصدور هذه المجموعة تعززت مكانة اشفاق أحمد الأدبية.
 م .2004توفي عام 

                                                 
گ  افسانہ سنرتن اہل لکھنو کو ـں سے نا واقف لوگوں کے لئے ترجمے بھی کرتا جاتاتھا زباپنجابی "(156

كى حيثيت  گھسردار رتن سنں کو وہ ـ ليكن دوستوسے دريافت  ہوا  يكن سے دريافت ہوا لثيت نگار کی حي

 .199المرجع السابق , ص . سے دريافت  ہوا"
 م .2022مارس گ ، "اشفاق احمد" ، جن اديب  پاکستانیمعروف ہ فريد,( رضي157
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الشخصية في علم النفس ت عرّف بأنها: "مجموع الصفات والخصائص، والسمات البدنية، 
والعقلية، والعاطفية والميول، والرغبات، والقيم الأخلاقية، والإمكانات، والمواهب، والقدرات، 
والاتجاهات السلوكية التي يتصف بها الفرد، وتحدد تفاعله مع نفسه وغيره من الناس، وتكيفه 

 (158)في البيئة الاجتماعية وتميزه عن الآخرين.
 :أن بها الداخلية نجد ولو نظرنا إلى شخصية "اشفاق احمد"من جوان

 ، بين الناس تحظى شخصيته بشعبية كبيرة، : وكما رسمه الكاتب في الصورة البعد الداخلي
من فرط  ؛ ن باتوا يحقدون عليه يير ثتجعل منه محط أنظار وا عجاب الجميع ، إلى حد أن الك

 حب الناس له  والإعجاب بصفاته المحمودة .
ا اشفاق أحمد )الراحل( كانت له دائرة واسعة ": يقول الكاتب ما ترجمته  ، من الأصدقاءجد 

ا(وكان هناك  )وفجأة ، كان هناك رجال ونساء يشتبهون فيه، كان فيها محبوب ا وشعبي ا ،  أيض 
 ( 159)."ىلمتوفَّ  وحسد   ة أكثر من غير وكان هذا الشك مائة شك حوله ، 

لوب السليمة ، والنفوس الزكية: هي التي ، والق نقيةكان "اشفاق احمد" من أصحاب الصدور ال 
نطبع صاحبها بكل خلق جميل، امتلأت بالتقوى والإيمان؛ ففاضت بالخير والإحسان، و ا
نطوت سريرته على الصفاء والنقاء وحب الخير للآخرين ، فهو من نفسه في راحة ، والناس او 

 . هكذا كان "إشفاق احمد"، منه في سلامة 
حاب القلب الخبيث والخلق الذميم، فالناس منهم في بلاء، وهو من ومن يحقدون عليه هم أص

 .نفسه في عناء

                                                 
 . 23م ، ص1999المعرفى ، دار المسيرة للنشر والتوزيع ، (  كامل محمد محمد عويضة ، علم النفس 158

محبوب  تھے اورمقبول بھى  ںجس مي. ايت وسيع تھا ہء احباب نہاشفاق احمد ) مرحوم ( كا حلق" ( 159

رکھتے تھے اور سؤ ظن سے جو ان سے بھی تھے ( اي ) اكا دكا بد نفس حضرات اور خواتين تھے ۔ بھى 

مرجع سہيل , " آغا سے زيادہ حسد  بھی شامل تھا ۔كا رشك  اوررشك  انسے مرحوم اس بد گمانی پر

 .  255السابق , ص 
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نانية من الأ ف: والتي تعد بُعدًا داخليًاحب الجميع والبعد عن الأنانية  ومن أخلاقه الحميدة۔
بغض النظر ، :هي أن يميل الفرد إلى تغليب الميول والدوافع الذاتية  وجهة نظر علم النفس

مما يؤثر بشكل سلبي على التعاون أو الروح  ، ذلك على مصالح الآخرينعلى تأثير 
 الاجتماعية أو روح الفريق في العمل .

قم بتحليل لنو ، الشخصية والخاصة  "اشفاق أحمد"فترة حياة  لنتأمل:"يقول الكاتب ما ترجمته 
ا بريئ ا  ا ، لا بد أن، غير مؤذ  ، موضوعي ، فقد كان شخص   )ن يحب نفسه ه كالم يكره أحد 

فنشوة الأنانية تصعد أمام المرآة ، حيث ا، لكنه لم يكن أناني   ؛الجميع أناني بطبيعته( كان و 
 (160. ) "للفرد مظهرالخارجياليظهر جوهر الجمال الأبدي في 

ا ، وخارجي   ا  له داخلييحمل من الحب والتسامح وملامح الطيبة ما يجمّ  ي ،صاحب جمال داخل
ي نشأ تهي نتاج الثقافة ال: فالشخصية الصوفية  صوفية شخصيةً ولعل ذلك نابع من كونه 

نما هي شخصية واقعة تحت التصورات افيها ب متياز، بمعنى : أنها ليست شخصية عفوية ، وا 
 والعقائد الصوفية. 

-ات تنقية الذعينه على كل صوفي ، فلأن الله جميل يحب الجمال : "يقول الكاتب ما ترجمته
التركيز ؛لذا فإن وتطهيرها ، فإنه يرى في هذا الوحش صورة الخليفة على الأرض  -الداخلية

 (161" )..إلى طريق النرجسية. الارتكاز يقودانهو 

                                                 
ے تو كيجئہ تجزيے اور معروضی غور كيجئے پرئزندگی کے دورانياشفاق احمد كى ذاتى اورنجى   "(160

وہ خود نہيں رکھتے تھے ۔ غض وعناد سے بجو خود كسى ے  شخص تھبے ضرر معصوم اور  وہ ايک 

پرست نہيں تھے ,, خود پسند ہوتا ہے (  مگر خود تھے ) اور ہر شخص فطری طور پر ضرور  پسند 

ازل كا ميں حسن  خدوخال ے کے سامنے جاکر چڑھتا ہے جس پر اپنے ظاہری آئين پسندی کا نشہ خود 

 .256مرجع سابق , ص . سہيل , " آغا  ہر نطر آتا ہےجو
ہوتی ہے وفى كى نظر ہرص پرباطن ہ نفس اور تصفيہ تزكي پر ويحب الجمال چونکہ اللہ جميل  ورا"( 161

محويت اور ہ کی چھب نظر آتی ہے لہذا انى جاعلن فى الارض خليفلہذا اسے اپنے اس ھيولے ميں پر 

 .270سابق , ص ال المرجع" , ہےدكھاتى ہ اسے نرگست کا راستہ  ارتكاز توج
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 . والبعد عن الإنانية وحب الذات ، كان يهتم بتطهير ذاتهفقد 
 . البعد الآخر من الصورة : البعد الأدبي

من الطراز الأول ،  اأديب   امبدع   ابل كان مفكر   ؛ الجمالية فحسبلم يكن يحمل تلك الصفات 
 ، يمكن القول بأن "اشفاق احمد" كان أحد المبدعين، للقصة والرواية والمسرح والدراما  اكاتب  
الرواية أو في القصة  سواء   ، متلك قدرة على التفكير والإبداع في مجالات متنوعةافقد 

ستنباط بما يوافق المنطق ومنهاج الحياة ب القدرة على التحليل والاوالمسرح الأردى ، إلى جانأ
 .المعاصرة 

فإنه ينشأ ويتطور في المدينة  -اأساس  -بما أن المسرح قضية حضارية  الكتابة للمسرح :
جتماعية اولهذا فان أي تفكير بجوهر وماهية المسرح هو بحث قوامه وطبيعته ، الحضارية 

رتباط المسرح بالمثيولوجيا والطقوس اينولوجية ـ ـ أيضا .. وبالرغم من وفلسفية وجمالية وفينوم
نه كان وما زال ، يعبر بشكل بصري عن التصورات ألا ؛إالدينية لمختلف المجتمعات القديمة 

 .والأسس الفكرية والفلسفية والمشكلات الاجتماعية للإنسان

؛ متعمق ا في أصوله ، دراس لموضوعاته ،  بالمسرح بشكل كبيرلذا اهتم "اشفاق احمد"  
 مضيفا  إليه بما يتوافق مع أفكاره وآراء مجتمعه .

اب الموثوقين من الشرق الكتّ  إلى دراسة فنّ  -بالقصص-قاده شغفه ":يقول الكاتب ما ترجمته 
 ؛شق طريقه من خلال دراسة العناصر التركيبية للمسرحية بعناية فوالغرب في شكل مسرحية ، 

لديه موهبة في سرد و الكلاسيكيات اليونانية القديمة والهندية القديمة إلى العصر الحديث ،  من
ا بالنفسية الإ كما كان  ، للإنسانجتماعية القصص ورواية القصص ، وله صلة وثيقة جد 

إذا درست شخصيات قصصه ؛لذا يراقب الرموز والفروق الدقيقة في أفكار علم النفس الحديث 
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، نظر ا للناس وتعقيدات المجتمع  الصدام الأيديولوجيب هايمكنك أن تشعر من خلال ومسرحياته
وأن أفكارهم ليست ، ون بالمثقفين في مجتمعنا متورطون في خلافات تافهة سمّ لأن من ي  
يرجع جزء وعدم الإعجاب بشكل صحيح ، أفلا يمكنهم تحليل إبداءات الإعجاب  ؛موضوعية 

ه نضج فنّ إلى  أشفاق أحمد"فن أحلام "آلاف من العيوب أو النواقص الصغيرة في  صغير
الأكثر شهرة وموثوقية في عالم الرواية  -النثر القصصيفي عصر كتاب -والحقيقة أنه 

كلمته التي لا قراءة الكاتب الواعد الذي كان يكتب "كديا" لإثبات قوته و الأردية ، نشأ من بيننا 
 (162. ا"بديل عنها حالي  

والتي ، لديه موهبة في السرد ، قارئ جيد في علم النفس وكافة العلوم الخاصة بنفسية الإنسان 
 ، ويرى راسم اللوحة بأنه وسط هذا الكمّ فهم الشخصية وكتابتها بتميّز وموضوعية تساعده على 
خلال عمله اب عصره من يكون له دور ومكانة بين كتّ  إلا أن ىقة الكتابة أبالالهائل من عم

گڈريا"المبدع "
*
سمه امن أهم الأعمال القصصية والتي نالت شهرة واسعة وحفرت  عد  ي  و  ,
مشهور، ولم  يلبرنامج إذاع اسم  افي عالم الكتابة ، والتي صارت فيما بعد  بحروف من نور  

                                                 
ہ کيا فن كا مطالعکے ادباء کے مستند مشرق اور مغرب انہوں نے غف تو فکشن سے جو ان کو شـ" ( 162

ڈرامے کے دور حال كا  سے لے کركلاسيك  ہندوستانی قديم يونانى اور قديم نت ميں ڈرامے کی ب   ۔  تھا 

ہ  کر کے اپنا راستہ خود بنايا تھا ۔  انہيں کہانی  کہنے اور عسے مطالتركيبى كا غائر نظر  ےئاجزا

قائم كر ليا تھا ـ  ہ رابط سے انہوں نے بہت قريبی ئى سائيكى اور انسان کی اجتما سنانے کا ڈھنک آتا ہے

کے رموز ونكات پر ان کی نظر تھی , ان کے افسانوں اورڈراموں کے نظريات  کےنيز جديد نفسيات 

چپلقش سے يہ محسوس نظرياتى  تصادم اور  کے باہمی افراد معاشرہ  ے توجئکرداروں کا مطالعہ کي

گتھيوں پر ان کی نظر ہے اصل ميں چونکہ ہمارے معاشرے مسائل كى  ۔ کہ بعض بيش پا افتادہ  ہوتاہے

ہ باتوں ميں الجھے رہتے متنازعگيری اور چھوٹی  چھوٹی خوردہ کے نام نہاد دانش جو اوردانش وربھی 

ہ نہيں کر جزيصحيح تنہيں ہوتی لہذا اپنی پسند اورنا پسند کا خود فكر معروضى  ہيں اوران کی سوچ اور

کے فن کی ہزار ہا خوابيوں ميں ايک آدھ چھوٹی موٹی خامی يا کمی کو وہ ان کے اشفاق احمد   سکتے ۔

مستند فكشن  دو فکشن کے  چوٹی کے مقبول اوريہ ہے کہ ارُ قيقت فن کے کمال پر منڈ ديتے ہيں ۔ ح

ور اپنا کلمہ پڑھوانے والا عہد ساز ے والوں کے دور ميں " گڈريا " لکھ کر اپنے فن کا لوہا منوانے الكھن

مرجع السابق ,   سہيل ,آغا   نہيں  ہے ۔ئى  متبادل  ٹھ گيا جس کا فی الحال کواديب ہمارے درميان سے ا  

   . 257ص 
والتى كانت محطة مهمة  أشهر القصص الأردية والتى كتبها "اشفاق احمد" وحصد منها الجوائز : گڈريا*( 

 الأدبية .فى حياته 
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في الكتابة  رونقهو ه فنّ ، وذلك لتميّز اب المبدعين لهائل من الكتّ اوسط هذا الكمّ  يختفِ 
 .والأسلوب

في  بارز   وكاتب   ومترجم   ، وروائيكاتب فكاهي ، :: محمد خالد اختر  يةالتالالصورة القلمية 
تأثر بالكاتب الإنجليزي المشهور "جورج ،   مة في تاريخ الأدب الأرديعلاَّ و أدب الرحلات ، 

وتتبعه في ذلك    (فور نائينٹن ايٹى)آرويل"، وكان جورج آرويل قد كتب روايته الفانتازية 
ا بالأديب الإنجليزي ) في كتاباته  (اسٹيونس رابرٹ لوئىمحمد خالد اختر. كما تأثر أيض 

ورغم تأثره بهؤلاء الأدباء الإنجليز، إلا أنه كان صاحب أسلوب خاص، ونهج أصيل. فبرغم ما 
لفكاهي للتعبير من حساسية سياسية، إلا أنه استخدم أسلوبه ا 1947لتلك الفترة ما بعد عام 

م بعض القصص 1947كما كتب بعد عام  عن قضايا تلك المرحلة بنجاح منقطع النظير.
 (163الفكاهية  بأسلوب بدت روح فيه روح الانتقام ضد سلوكيات المستعمر الإنجليزي.

فهو  وكما ظهر لنا "محمد  خالد اختر" -:البعد المادي أو الفسيولوجي:  الصورة الظاهرية
 . مارات اللطف والطيبةأ، تبدو عليه نحيل  و طويل القامة 

ا ونحيف ا خالد اختر" محمد "كان  " :يقول الكاتب ما ترجمته  طويل القامة ونحيف ا ومتعرج 
 ( 164."شغوف ا بالأدب بقدر شغفه بالصدق والصراحة"

عن  اض  يجعله غير ر  فلم يكن به عيب   ، بعت على دواخلهصورته الظاهرية التي ط   يهذه ه
كشف النوازع  ا: والذي يمكن عن طريقهي الداخلبالوصف  جاءللصورة  ستكمالا  او . نفسه

، يتماهى فيها  موحد   كل  يش من مبدأ أن الشخصية في العمل القصص؛ الداخلية للشخصية 
عن أن إحساس  والداخل يعكس الخارج ، فضلا  ،  الخارج مع الداخل ، فالخارج يعكس الداخل

                                                 
م , 2012رؤوف پاريكھـ, اردو نثر ميں مزاح نگارى كا سياسى اور سماجى پس منظر, كراچى, ( " 163

 صفحات متفرقة .
ے سچے  اورکھر ےاور لگی لپٹی محمد خالد اختر جتن ہ نحيف الجث سے , منحنى   ,ے دبلے , لانب ( 164

 .. 220مرجع السابق , ص سہيل ,"  آغا ےشيدائى تھکے بغير ادب  رکھے
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ووعيها بدواخلها يجعل القارئ يفهم أبعاد الشخصية التي يمكن أن تفصح عن الشخصية 
 ي بالكشف عن البعد الفكر  يعن الوصف الخارج يكوامنها وبواطنها ، ويمتاز الوصف الداخل

 (165الذي يربط بوجهة نظر الشخصية ، ويعكس ما يعتلج بدواخلها .

 والتواضعاللئام ،  شيم، والتكبر من من أخلاق الكرام  وأولى ملامحه الداخلية:ـ التواضع :
 "الإمام الشافعي -يورث المحبة ، والقنـاعـة تورث الراحة .. 

 ربيتهلكن بسبب ت؛  حتل محمد خالد اختر مكانة عظيمة في وابادا" :الكاتب ما ترجمته يقول
وهذه هي العظمة لم يسمح بفرض المنصب والوظيفة على نفسه أوعلى مرؤوسيه ،  ةالثقافي

عن الأشخاص الآخرين، فالأشخاص الصغار من  اواحد   اوالتسامح المشترك الذي يميز شخص  
لكن أولئك الذين هم بطبيعتهم متواضعون ، الداخل يريدون أن يظهروا بمظهر كبير من الخارج

صغار -بنا  ي، كان خالد اختر يلتقالداخليكبرون بهم الذين م من خلال عاداتهم وسلوكياته
ز قط رعب عظمته ومعرفته ، لكنه عزّ  لو كنا عظماء وهم صغار ، لم يظهر كما -الأدباء

 ،وبهذه الطريقة لا تنشأ فكرة عدم المساواة والدونية في المجتمعتقديرنا لذاتنا بكل الطرق ، 
حترام في كل كان يحظى بالاو جدية في الطبيعة البسيطة والملابس البسيطة ،  بدا أكثرَ  وبهذا

مع المحررين والمثقفين في  ا بيد  كان يد  مكاتب الفي و العلمية والأدبية ،  مكان وفي التجمعات
 (166."حترام الناس.اوكان يحظى ب ، المجلات العلمية

                                                 
 .56م , ص2019أنور عبد العزيز , الشخصية الھميشية  فى مجموعة العشب القصصى , دار الخليج العربى للنشر والتوزيع , ( 165
پر انہوں نے عہد ے اور افسری کو ء رہے ۔ ليکن اسی تہذيبی تربيت کی بنافائز ہد ے پر يل القدرع" محمد خالد اختر واپڈ ميں ايک جل( 166

ں سے کسی ايک انسان عام انسانوہے جو بردبارى ہونے ديا ۔ يہی وہ بڑائی اور  مسلط ں پر ماتحتونہ خود پر طاری ہونے ديا اورنہ اپنے 

و فطرتاً  خاكسار اور ,  ليكن جتے ہے جو لوگ اندرسے  چھوٹے ہوتے ہيں چاہتے ہيں  کہ باہر سے بڑے نظر آئيں  متميز اور ممتاز كرکو 

سے يو ں ملتے معمولى طالبان ادب  ہم جيسے خالد اختر  سے ظاہر کرتے ہيں اندر سے وہی بڑے ہوتے ہيں ۔ عادات واطوار پنے انكسارى ا

ت نفس كو عزہ انہوں نے کبھی نہيں جتايا بلکہ ہماری اور علمى حيثيت كا رعب اور دبدبے ہم بڑے ہيں اور وہ چھوٹے ہيں اپنی بزرگی جيس

ں خالد اختر سادہ طبيعت اور سادہ لباس مي پہنچائی ۔ اس طرح معاشرے ميں ناہمواری اور اورنچ نيچ کا خيال پيدا نہيں ہوتا ۔ تقويت ہر طرح 

کے علمى مجلون  ں ميں , دفترو  ں ميں ,علمى اورادبى محفلوے تھے ۔ ان کی ہر جگہ دل سے عزت کی جاتی تھی ۔ زيادہ وقيع نظر آت

 . 322، مرجع السابق ، ص ہيل آغا س ے تھے  "عزت كرتديروں اوردانشوروں ميں وہ ہاتھوں  ہاتھ ليے جاتے اور لوگ دل سے ان کی  م
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رتقى الإنسان ايتحلى بها العلماء والأجلاء والعظماء ، وكلما  ، التواضع شيمة وخصلة عظيمة
السنبلة الفارغة ترفع رأسها في الحقل، ففي العلم والمكانة كلما زاد تواضعه وقل كبرياؤه ، 

 يفلا يتواضع إلا كبير، ولا يتكبر إلا حقير، وهو ما يدلنا على تحل؛ والممتلئة بالقمح تخفضه 
في ملبسه في حديثه ،  محمد اخنر متواضع  ـ العظماء بشيم وخصال التواضع دون مهانة ، ف

وهو ، لا علاقة له بما هو مادي ، حترام ، فالتواضع شأن روحي ايتعامل مع الجميع بود و 
تجذر الإنسانية بكل معانيها الراقية ، ومن مبدأ التجذر هذا ينطلق المتواضع عبر سلوكاته ،  

 . "هكذا كان "محمد خالد اختر

مما ساعده على بناء  ؛ينتمى إلى أسرة عريقة مثقفة "حمد خالد اخترن "مكاالبعد الاجتماعي :
، والذي ظهر جلي ا في في مجالات الحياة المتنوعة ها وتفكيرها وراقية في خلقشخصية متميزة 

 تصرفاته وأفعاله . 
ينتمي محمد خالد اختر إلى النخبة المثقفة في بيئة الدولة الإقطاعية " :يقول الكاتب ما ترجمته
الإقطاع فبالمناسبة و ستقامة لها مكانة الأخلاق العالية ، النزاهة والا م  يَ في بهاولبور، حيث قِ 

جتماعي ، لكن بعض قيمه الأخلاقية تشكل وتعزز التدريب ضد القوة الطبيعية للتطور الا
بناء  على تقاليدها الإيجابية ، سيد محمد كاظم ومحمد خالد اختر ؛ العقلي والعاطفي للفرد 

 (  167.)وهو مالم يستطع معاصروه فهمه" ،العقلي أوسع وأوسع  ه  ق  ف  أصبح أ  لبور،اأحفاد به
في تكوين وبناء شخصية  اكتساب معارف ومفاهيم ، مما ساعده كثير  اد ساعدت تنشئته على ق

وتنظيم علاقاته في  ، على الإبداع والتميز ، وتعمل على توجيه سلوكه وضبطه قادرة   واعية  
                                                 

تعلق ہ سے يفاشراہ ماحول كى تربيت يافت بہاولپور کے جاگيردارانہ رياستی محمد خالد اختر  " (167

ويسے  ,ہ رکھتی ہيں رتبہ کا اخلاق عاليں متانت وديانت كى قدري ے تھے ۔ جس سير چشمی ,ركھت

 ں اپنی بعض اخلاقى قدريہے ليکن اس کی خلاف کے كى فطرى قوت نمو  ء دارى سماجى ارتقاجاگير

سيد محمد كاظم اور ہيں ۔ ذباتى تربيت كو بناتى اور سنوراتى ہنی اور جفرد كى ذپر مثبت روايات كى بنا

ہوا جس کی پہنائی کا اندازہ  ان وسيع اور كشادہ کا ذہنی افق  بہالپور کے سپوت ہيں ۔ انمحمد خالد احتر 

   . 230مرجع سابق, ص سہيل ,آغا  ۔"كم تھا  ہت معاصرين كوبکے 
" 
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ختيار أهداف وتوجهات لحياته ابحيث تمكنه من ، المجتمع وسط الجماعة في نواحي الحياة 
فقد امتلك حس الفكاهة وعمل على تنميته بشكل جيد ، وأخرج بتوظيف إمكانياته ، يراها جديرة 

 الكثير من الإبداعات الفنية التي تدلّل على كاتب مبدع ومتميز .
على  أمبني  منهجه النقدي فى الكتابة  : كان خاصة بهنقدية صاحب مدرسة  :البعد الأدبي

دراك لما يتناوله من مفاهيم ،  حي   واع   ضمير   يلتزم المصداقية قدر ، لم يكتب إلا عن صدق وا 
 . المستطاع

لقاء نظرة : "كان هناك الكاتب ما ترجمته يقول قراء ومعلقون ونقاد تمكنوا من فحص الجوهر وا 
بل  ؛، لم تكن انطباعاتهم قائمة على الضمير فحسب  بداعفاحصة على الدوافع الجمالية للإ

ولم يكن الأمر في هذا الصدد ،  لم يعجبه أحد  ف،  اسة الذوق السليم والذوق الأدبيعلى ح
بعد قراءة -لقد كان مختلف ا تمام ا عن هؤلاء الأصدقاء الذين  ،يتعلق بطلبه ، لكنه كان طبيعي ا

معتقدين أنهم  ؛ يبصقون  كل ما تراكم في عقلهم الباطن واللاوعي على أوراقهم -بعض الكتب
من خلال فقدان بعض الأسماء ؛ يريدون جعل كتاباتهم ذات مصداقية سهم ا كبير ا ،  أطلقوا

ويفحصون العمل الإبداعي على أساس مبادئهم الذاتية التي صاغوها بأنفسهم ، هذه  الموثوقة.
 ( 168). هي مدرسة الفكر والتي بسببها يموت ضمير المبدع"

ا يخل عمّ  االبعد تمام  ، و ، والبعد عن الزيف  : المصداقية الأدبية ه في الكتابةئمن مبادو 
بتلك المبادئ  بالضوابط والمعايير المهنية ، والتي تشترط المصداقية والحيادية ، أما ما يخلّ 

 في الكتابة .ي والأخلاق ي فهو بذلك يسهم في التراجع الفكر 
                                                 

ے والپر گہری نظر رکھنے جمالياتى محركات کے تخليق پرکھنے سمجھنے اور قابل كو ہر  جو (168

ذوق نہيں ہوتے تھے بلکہ ان کے مبنى پر تاثرات محض وجدان کے ان تھے ۔ اور نقاد , قارى ,مبصر 

کے خوشہ چين نہيں  تھے اورنہ  ان کا يہ ذ وق مانگے کا تھا كسى ں وہ اس ضمن مي۔ سليم اور ذوق ادب 

لاشعور ے جو چند کتابيں پڑھ کر ان کے سراسر مختلف تھسے وہ ان احباب تھا ۔ قدرتى اور فطرى بلکہ 

گل کر سمجھتے ہيں کہ بڑا تير اُ پر غذ  ہو جاتا ہے , اسے کا ہ جمعملغوبميں جو بھی اور تحت الشور 

خود  پر اپنے بنياد  چاہتے ہيں ۔ اور اپنی  معتبربنانا گنوا کر خود اپنی تحرير کو  معتبر ناممارا ۔ وہ چند 

ہ فکر ہے ۔ جس وہ مدرس پرکھتے  ہيں ۔ يہی تخليق كو پر  ہج كى  نں اور خود وضع كردہ اصولوہ ساخت

 . 231مرجع سابق , ص  سہيل ,آغا " ہو جاتا ہے ۔تخليق كار كا مافى الضمير فوت  ب کے سب
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إلا أنهم قراء  "رختاخالد "على الرغم من قصر دائرة من يحبون فنّ ": الكاتب ما ترجمته  يقول
وفي القضايا ،  الجادون والمتفهمون ختر هم اخالد  عشاق فنّ حقيقيون وخالون من النفاق ، 

العلمية والأدبية ، يقتربون من عقل المبدع ويشعرون بدفئه حيث تنزل حرارة الحياة في القلب 
،  لزيفوتحرر من ا ، والروح ، ظل محمد خالد اختر يفتقر إلى العمل الساذج والأدب المزيف

قلوب وعقول الناس أنفسهم ، في الواقع  في كل عصر وفي كل مجتمع هناك  ه يمسّ فنّ 
أشخاص يشبهون الجمع الغفير إنهم يعملون في الغالب لصالح المافيا ، كان على محمد خالد 

يلة من في هذه الرحلة الطو  ، قتراب منهمولا يسمح لنفسه بالا ،م اختر أن يفكر في الموت بالسّ 
كل منطقة استقرت البنجاب وكراتشي ،  عروس هالبور إلى لاهوربالحياة ، من مسقط رأسه ب

قلبه وعقله ، ذاببداخلهمياه أنهار شبه القارة الهندية وجمال الثقافة والحضارة في من الأرض 
كل نوع من يستمع إلى كل صوت ويستوعبه ببطء ،  "ختراخالد "محمد في كل مكان كان 

وهذا الشعور مطبوع في قلوب  ،عور يفوق الفهم ش بين سطوره مليء بالقدرة على الكتابة
 .(169وعقول القراء."

، جتهاد بألوان الصدق والا اعن كل الصور المزيفة ، ملون   ابعيد   اخاص   افقد صنع لنفسه برواز  
ويتدبر بفهم لكل  ، وينصت بتأمل، هتمام ابه رائحة كل منطقة عاش فيها منذ الولادة ، يسمع ب

                                                 
تحسين ناشناس سہی مگر وہ سچے قارئيں ہيں اور ائرہ مختصر کے فن کو پسند کرتے والوں کا دخالد اختر  ( "169

علمى وادبى  ہميدہ اور سلجھے ہوئے ہيں۔ سنجيدہ فکے والہ وشيداوہی ہيں جو فن کے خالد اختر ہيں ۔ عارى سے 

ں زندگی کی حرارت کو قلب وجان ميپش کو تکے ذہن سے قريب پہنچ جاتے ہيں اور اس کی تخليق كار  ںمذاق مي

ں اور شاعروں سے بے نياز رہے ۔ اور مصنوعى ادبيوں خالد اختر خام كارو ے ہيں ۔ محسوس كرتاترتے ہوئے 

گوں وپڑے ل  ميں اور ہرمعاشرے ميںدور ميں ہر اصل پر جاگزيں ہوتا ہے ۔  ۔ ماغ ود گوں کے دلان كا فن خود لو

کے زہر کی ہلاکت کو  خالد اختر ے ہے ۔ جس جو جم غفير نظر آتا . وہ زيادہ تر مافيا كا كام كرتکے گردوپيش 

بہاوليور جنم بھومى ں اپنی طويل سفر ميپھٹکنے بھی نہيں ديتے تھے ۔ زندگی  کے اس قريب ے تھے اور سمجھن

چی تک ہر خطہ زميں کی سگند کو دل عروس البلاد كراہور اور سندھ کے  عروس البلاد لا  سے پنجاب کے

 ں کا پانی پيا ہر مقام کے کلچر اور تہذيب کے حسن کو اپنے اندر سميٹا ۔ دريا ؤکے بسايا . بر صغير  ں ودماغ مي

بيں  كى تحرير  ے اور جذب کر ليتے تھے ۔ ان کی  ہر طرح ے ميں ہر آواز کو سنتے تھخالد اختر دھيمى ل

ہے وہ سمجھنے سے کہيں زيادہ  محسوس  کرنے کی متاع  سے مملو ہے اور يہ السطور جو شعور كار فرما ر

 .235مرجع سابق , ص  سہيل , غا رہتی  ہے "۔ آنقوش ثبت كرتى ميں دير پا دل ودماغ کے قارئين متاع 
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في نفوس محبيه ، له مدرسته التي تبتعد كل البعد عن الزيف  اطيب   ا، مما ترك أثر   بهما يحيط 
ه الأدب الحيّ الذي ينبع من المجتمع فقد قدم لعشاق فنّ والنفاق الذي شاع وساد في المجتمع ، 

يعَها في بوتقة عواطفه جم فيكون صورة حية له، وذلك هو الأديب الذي يصهر ؛ ويصب فيه
فيصدق في الإحساس وفي التعبير عنها ، الناس وحاجاتهم، فينفذ إلى أغوار مشكلاتهم 

 . والمشاركة في إيجاد حلول لها
له  ، للفكاهة من الطراز الأول انجح محمد خالد اختر في أن يكون كاتب  : . كتابة الفكاهة 

الأديب الماهر لا بد أن ، فالهجاء اللاذع فكاهته الراقية البعيدة عن التهكم و به ؤ راوق   هجمهور 
ا  ،كاتب ا  ،خطيب ا  ،يكون لديه القدرة على الفكاهة ، سواء كان شاعر ا  روائيًا ، فهو  ،قصّاص 

سّ في ثنايا فكاهته ما يريد من المبادئ بهذه الملَكَة يستطيع أن يصل إلى نفوس سامعيه، ويد  
ل في نفسه، ولهذا ضويكون ذلك أف ، ة ومتعةفيتقبّلها القارئ أو السامع في لذّ  ؛ والنظريات

 .ينجح الأديب الفكِه أكثر مما ينجح الأديب العابس 

عدم بسبب في كتابة الفكاهة كما يقول الكاتب ، تميز  في كتابة الفكاهة : أسباب نجاحه
مة والبعد عما يخل بالذوق العام ، حفظ الآداب العاو ستخدام اللفظ ، اوالبساطة في ، التصنع 

، إلى جانب  يّ موهبة إبداعية عالية الوصول بالفكاهة إلى مستوى عالِ من التميز والرق
الكثير من الآداب الإنجليزية إلى الأردية ، فالكثير  تهترجمو طلاعه الواسع وثقافته المتنوعة ، ا

 متميزة .طلاع في الكتابة الممن يكتبون الآن لا يدركون قيمة الا

لأن نكات اشتقاقه ؛ ختر بين الجمال والقبح اميّز محمد خالد : "الكاتب ما ترجمتهيقول 
ابنا ودقة كبيرين ، واليوم يخلو كتّ  بل كانت مصنوعة ببساطة، ومشتقاته لم تكن عادية 

ولا شغف ا  الأنهم لا يملكون ذوق ا سليم   ،ن من هذا الجوهرؤو نا ومبدعونا الصغار والمبتدؤ وشعرا
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معيب ، ومن جانب و  سطحي فهو تفانيأو بالقراءة والتفاني ، أما إذا كان هناك شغف 
 (170)واحد."

فالأمر يحتاج إلى تعمق وقراءة وفهم ، فقمة الإبداع  ، نلم تكن فكاهته البسيطة بالأمر الهيّ 
وتفوقه  ، هنجاحسر  يهوطبيعته التي بها روح الدعابة قمة البساطة ، فقراءته الواسعة  يه

 في صنع فكاهة لها مذاق خاص .
 "شخصية فمثلا  ، تميز في رسم شخصيات متحركة مثيرة للضحك  : (الصورة القلمية)كتابة 

للعديد من أعماله  ، فقد جعلهما أبطالا  وهما من صنعه  العم عبد الباقي" والأخ"بختيار خلجى"
، وغالب ا ما يظهر العم عبد الباقي بصورة ساذجة، متسرعة بسيطة ، والأخ بختيار الذي يوافقه 

 .اساحر   االعجيبة ويتورط معه ، فقد صنع لنفسه عالم   هفي أفكار 

الصور ختر لون الواقع في بعض اوبهذه الطريقة رسم محمد خالد ": الكاتب ما ترجمته  يقول
مثل العم عبد الباقي إلى القصص الأردية ، ولكن في ة أعطى شخصيو لشخصية ، االقلمية 

بحيث يصبح كل شخص وكل مكان محل ، د "الأفق المفقود"  يوجد أسلوب رومانسي جيّ 
وتم إحياء العديد من الأفكار  من ذلك ، لقد نسينا العديد من الأماكن ، اهتمام ذاتي بدلا  

 (171)" .مع مرور الوقت الزمن أو عفا عليها الزمن والأيديولوجيات التي عفا عليها

                                                 
نہيں استنباط اور استخراج كا مذاق معمولى   کہ ان کاتميز كى  ميں اسی ليے سن وقبح نے حر " محمد خالد اخت( 170

نوجوان اور مبتدى ادباء وشعراء اور تخليق كاراس  سے بنا تھا ۔ آج  ہمارے سادھنا اور رياضت  تھا بلکہ بڑی 

ذوق سليم ہے نہ مطالعے کا شوق اور لگن , اگر شوق ہے تو جوہر سے  اس ليے تہی ہيں کہ ان کے پاس نہ تو 

 .325مرجع سابق , ص .ہيل , ۔"آغا سسطحی اور لگن ہے تو ناقص اور يک طرفہ 
عبد الباقى  گ بھرا  ہے , اور چچا حقيقت كا رن ں ميں بعض شخصى خاكو نے محمد خالد اختر " يوں تو  (171

ہے کہ سامنے آيا اسلوب  كھويا ہوا افق " ميں  رومان  کا ايسا اچھا  ے ہيں مگر "كردار اردو فكشن كو دئي ے جيس

ہمارے بھولے بسرے ہيں اور  مقامات  ہ بن جاتا ہے ۔ بہت سے خود جاذب توج ئے  ہر شخصيت اور ہر مقام بجا

سے بھی جلا  ء يا از کار رفتہ ہوچکے تھے ان کے احيافرسودہ  ہ سے افكار ونظريات جو امتد اد زمان بہت سے 

 . 326المرجع السابق ، ص ملتی ہے " 
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فن القصة بل أضاف إلى  ؛الفكاهة فحسب  كما يبدو أن محمد خالد اختر لم يضف لفنّ 
 وعمل على إحياء العديد من الأفكار التي كانت في حكم العدم .، والرواية

،  ون سوى المثقفه لم يفهم أدبه وفنّ ، ستثنائية اأن محمد خالد اختر صورة ـ يرى الكاتب 
ن الذين يزينون الصور ويرسمون الأباطيل و ، أما المنافق يءالجر  يأصحاب الفكر الحر والرأ

، مما يدلل على أننا أمام شخصية تستحق الدراسة ، فهو عالم ه ولا يعرفهم نفهم لا يعرفو 
 وأديب وفنان وصاحب خلق رفيع ومثال  وقدوة .

لكاشف وقدرته الفذة على رسم هذه الصور القلمية أو أسلوبه وتحليله اب يبهرنا "آغاسهيل"
، أما الوجوه التي  ي بالنموذج البشر  يالبورتريهات الإنسانية بهذه القدرة المذهلة على التسام

، ممن لعبوا أدوار ا مهمة وكبيرة في تشكيل اد نقالمبدعين و الو  باكتّ ها من الكتب عنها فأكثر 
العشرين، اكتشفت أن ثمة شخصيات كنتَ تظن أنك تعرفها أو ألوان الصورة الثقافية في القرن 

 ر  د  ومن زاوية  ربما لم يَ  ، سمعت عنها؛ مع آغا سهيل ستراها بمنظار لم يخطر لك على بال
 . حالاتك أن تؤثر النظر منها ىلدك في أصفبخَ 

ستطاع بعد تلك الجولة الطويلة بين جنبات الكتاب أستطيع القول بأن الكاتب حاول قدر الم
ولكنه فشل لأنه فى أغلب الصور القلمية لم يقدم سوى الوجوه  لتزام الحيادية دون تجريح ،ا

فكان يتناسب مع الشخصيات ،  اجيد   اوصف  الجميلة الساطعة فى سماء الأدب ،كما قدم 
الأسلوب الفصيح ، والتقنيات الشيقة ، والمصطلحات الملونة ، والكلمات المناسبة للعواطف 

هو فى أغلب الصور القلمية  :  ستخدم المصطلحات اليومية ، والاختصاراباعات ، و والانط
الشيء الوحيد الذي يميز  ه، وهو أكثر أهمية لأنللصورة القلمية السمة الرئيسية  د  عَ الذي ي  

داخل صور القلمية ساعد على نجاح ال -ةقاطب-كل ذلك  ،عن السيرة الذاتية صورة القلميةال
 ها . الكتاب وتميز 
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 لغة الكاتب وسماته الأسلوبية                      
في صوره القلمية بالسلاسة والوضوح، والبعد عن التكلف ، والتركيز  آغا سہيل ""اتسم أسلوب 

على المشاهدالتي تكشف للمتلقي عن أبعاد شخصياته؛ من خلا ل مراجعة سلوكهم في 
أسلوبه طبعيًا قريبا من القارئ ؛ إذ جاءت ألفاظه ، وعباراته خالية ، وقد بدا  المواقف المختلفة

والصور من التعقيد اللفظي  والمعنوي ، مع اعتماده على الصور البيانية خاصة التشبيه ؛
 الوصفية .

من الصور البيانية التى استخدمها الكاتب فى تلك :  الصورة القلمية "احتشام حسين"
من الأساليب  مما يمنح  النص الإثارة ، ويجعل المعنى أكثر جمالا   :هالتشبيالصورة القلمية 

ة يعبارات حقيق،  كما أنها  مشاعره ووجدانه متلاكها إمكانيات تجذب القارئ وتهزّ لا ؛ الحقيقة
مثل ما قدمه "آغا سهيل"  ة على خيال خصب  تشكل صورة دالّ  يستعمال ، ومع ذلك فهالا

ختار اتناولها ، و  في طرق الوهو يحاول أن يستمتع  بكل ، الكتاب بأنه أكلة شهية  شبهحيث 
من متع الحياة ، وهذا التشبيه يدلل على أهمية  انه من ضروريات الحياة ، وهو أيض  الطعام لأ

 فهو له الحياة والمتعة. ؛ تاب بالنسبة لهالكِ 
 .وهضمه اتناوله جيد   طعام  ك شبه سعة أفقه ومقدرته على فهم الكتب بشكل صحيح   حيث
لمعرفة  اينضج ، وقد كان كافي   ي : "بعد قراءة الكتاب المذكور بدأ فكر الكاتب ما ترجمته يقول

ستيعابها عن طريق المضغ امقالات هذا الكتاب مرار ا وتكرار ا وحاولت  أتأبجديات الأدب ، وقر 
 ،ا هذا الشخص سيكون هكذا ، ثم بدأ العقل في تكوين صورة عن مؤلف هذا الكتاب ، مفاده

 (172يمشي على الأرض هكذا" ،يسير هكذا ، يكتب هكذا 

                                                 
مذکورہ  کتاب پڑھنے کے بعد  ميری  فکری  بلوغت کاآغاز ہوا اور ميں ادب کی الف بے  "   (172

پڑھنے پر آمادہ  ہوا اور اوراس کتاب کے مضاميں کو بار بارسمجھ  سمجھ کر پڑھا چبا چبا کر ہضم 

بارے ميں  ذہن نے ايک اميج بنانا  شروع گيا کہ وہ کرنے  کی کوشش کی  پھر اس کے مصنف کے 

ہيل , آغا سشخص ايسا  ہو گا  يوں لکھتا ہوگا  يوں چلتا پھرتا ہوگا  واللہ جائے کہ زميں پر چلتا  ہوگا "  

 . 7مرجع السابق , ص
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 آراء الكاتب وأفكاره بالسيل الذي يتدفق ولا ينضب . شبهكما . 
الكتاب كانت الأفكار بين سطور الطريقة التي ظهرت بها شخصيته :"الكاتب ما ترجمته  يقول

ويقرأ تتدفق مثل أمواج نهر لطيف ولكنه متدفق ، كما لو كان المرء يختبئ في مؤخرة عقله ؛ 
تفور من البحر ، أنا مقتنع  وتيارات الأفكارلبحر، مثل ا كتاب لا نهاية له ، كتاب ا بطلاقة كبيرة

 ( 173".)بأن مؤلف الأدب والمجتمع هو محيط من المعرفة ؛ ولا يوجد زوج آخر من المحيطات

؛ ق الأفكار بتدفق ماء البحر الذي يخرج  ويفور من كل مكان ، كمعين لاينضب شبه تدفّ و 
 طلاعه وتنوع ثقافاته .ال على وفرة علمه وكثرة مما يدلّ 

 . بأنها شخصية ساحرة، متعطشة للعلم والعطاء" احتشام حسين ة "شخصيتشبيه ـ 
: "بدأت شخصية احتشام حسين الأدبية الساحرة تصل إلى السحر، الكاتب ما ترجمته يقول

 (174)وبدأت المعرفة تروي العطش" .
والرغبة الشديدة  ، الرائحة العطرة امتضمن  ؛ لرائحة الكتب برائحة العروس ليلة الزفاف تشبيهة ـ 

 . في  الحصول عليه
، والحق يقال ، إن عطر روحه : "كان عطر الكتاب الجديد ينعش الكاتب ما ترجمته يقول

ا يشبه الرائحة التي تنبعث من جسد العروس الجديدة ، والتي تجذب كتاب جديد مطبوع حديث  
ب الأردية ، فقد تجاوز إلى هتمامه بالكتب الجديدة على الكتا القارئ على أية حال ، لم يقتصر 
 (175.)الكتب الفارسية والإنجليزية والهندية"

                                                 
173
جس طرح کتاب کے بين السطور ميں اس کی شخصيت  ابھری تھی ۔ ايک نرم رو لطيف مگر رواں روان ندی کی  "(  

ور ا ـئی  اپنے ذہن کے نہاں خانے ميں چھپا بيٹھا ہوا  جيسے کو ـلہروں کے مانند خيالات  موج موج بہتے چلے جاتے تھے 

کتاب  جو سمندر  کے  مانند  بے کراں ہوا  اور سمندر سے   بڑی روانی سے  کوئی  کتاب  پڑھتا چلا جائے  ۔ ايک ايسی 

اور  ـخيالات وافکار کے دھارے ابل رہے ہوں ۔ مجھ يقين ہوگيا کہ ادب اور سماج کا مصنف  يہی ہے  کہ علم کا ساگر ہے 

 ۔ 7المرجع السابق , صسہيل , آغا  ساگر کا کوئی اور جوڑ نہيں " 
174

آغا سھيل  " شخصيت ميں مسحور ہو کر پہنچنے  لگا اورعلم پياس بجھانے لگابی "احتشام حسين  کی دلآويز اد( " 

 . 11المرجع السابق, ص,
175

چ  پوچھئيے توتازہ بہ تازہ اور نو بہ بخشى تھى ـ سگی كتاب اور نئى كتاب كى خوشبو انُ كى روح كو تاز کہ غرض " (.

ہوتی ہے جوبہر حال قارئ کو خوشبو كى طرح  اٹھنے والی سےبدن کے  خوشبو كسى نئى نويلى دلھننوچھپی  ہوئی کتاب کی 

  ـ  نہ تھی   كى حد تكان ميں  نئی کتاب  کے شوق کی بات  محض اردو  کی کتابوں  ـاپنی طرف  متوجہ ضرورکرتی ہے 

  .  19المرجع السابق , ص  انگريزی  ہندی اور فارسی کی کتابوں پر بھی  وہ  يوں ہی  ٹوٹ کر گرتے تھے "
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 ـ شبه عشقه لرائحة الكتب بعشقه لرائحة الزهور.
نسيم ـ "ب يليلتق ؛ على الأقدام اسير   "أمين آبادـ "ل يعتاد أن يأت"ا :الكاتب ما ترجمته  يقول

  176لأجل رائحة الكتب الجديدة " "؛ صاحب
على الكاتب في مساعدة  تهاوأهمي سهيل " في إبراز دور )الصورة القلمية (وبذلك نجح "آغا 

على الفكر الإبداعي، وبالتالي تطوير أفكار  للعمل الفني،  التحفيزتطوير مهارات الملاحظة، و 
 . دون التركيز على تفاصيل قد تشتته عن التعبير عن انفعاله اللحظي

 "التشبيه .باشاجمال الصورة القلمية احمدكما استخدم في"
الذي يستمتع بتناوله  ، هم بالطعام الحلوفمن شدة تمكنه من أعمالهم وفرط فهمه لهم شبه أعمالَ 

 ويهضمه بسرعة . 
:" كان رشيد صديقى اور بطرس بخارى في قبضته ، أما شوكت  الكاتب ما ترجمتهيقول 

 (177."اابن انشاء فقد هضمهم جيد  و تهانوى ، مشتاق احمد يوسفي ، 
غاية في الروعة  صور وصفيةاستخدم الكاتب  "احمد نديم قاسمى"وفي الصورة القلمية 

ذا كانت الصورة القلمية أشبه باللوحة التي يرسمها ،و والجمال مصحوبة بعمق المعنى واللفظ  ا 
 على الفنان في رسم صوره؛ فقد يملك من المقومات ما ي مكِّن ه من التفوق  الفنان،فإن الأديب

يستطيع الأديب أن  بينما ان بريشته عن رسم تفاصيل الشخصية في لوحة واحدة،يعجز الفن
الانفعالات الداخلية والخارجية  كما يستطيع إبراز يجمع هذه التفاصيل في جملة واحدة،

 (178. معبر ويبرزه في تشخيص فيصوره له تصويرا واقعيًا، للشخصية بكلمات معبرة

                                                 
دانش محل, نسيم صاحب سے ملنے اورنئى كتابوں كى خوشبو سونگھتے کے لئے امين آباد پيدل  ". (176

 . 32صمرجع سابق , سہيل , .آغا آتے جاتے تھے"
شوكت  تھانوى , مشتاق احمد گرفت  ميں تھے , " رشيد صديقى اور بطرس بخارى بھى اس كى ( 177

 . 12 7المرجع السابق , صہضم کيا تھا "  طرح نے اچھی كو اس  کيوسفى , اورابن انشاء ت
178
 .35م, ص 2015آمنة يوسف, تقنيات السرد في النظرية والتطبيق , المؤسسة للدراسات العربية والنشر,(  
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لوحة فنية تنطلق رسم الصور القلمية ؛ بـ حين صور براعة "احمدنديم قاسمى" وموهبته في 
 منها رائحة الزهور وعبق الأفكار .

حتى في تناغم الكلمات وفي عمق المعاني ، يستمرون في صنع : "الكاتب ما ترجمته يقول 
ا من الجمال ،  سرادق   قى ورائحة الزهور عصير الموسي هوفيه لون اللوحة يكون جميل جد 

  (179.ولا ينزفون معنى الكلمات"بين المادة والشكل ، للغاية دقيق ا إنهم يخلقون حجاب ا  عطرة ،ال
نسجام والا ، والترابط، والتعبير بالوصف ، يهتم بالإيقاع  "أحمد نديم قاسمى"يري الكاتب أن 

أو  ، ها في كل مكانعبيرَ  خرجت  ، احة حتى يظهر العمل كزهرة  فوّ  ؛ء النص ابين أجز  يالداخل
 طرب لها الآذان .هنا وهناك تَ  اكآلة موسيقية تخرج أنغام  

والصفاء الذي لا ، حيث العطاء الذي لا ينضب ، ـ تصويره لفيض كرمه وعطفه بالبحر  
 حلو منظره .  ، يعكر

صديقهم ن للبشرية نديم و : "لجميع البشر الذين هم الأصدقاء الحقيقالكاتب ما ترجمته يقول 
 (180)." وواسع كالسماء ، ، فقلبه عميق كالبحر يالحقيق

، حيث عبر لنا الكاتب عن نديم من الداخل  -يةكصورة تصوير  اوالذي بد-بأسلوب جميل رائع 
 البحر .ما ه الذي بلاحدود كؤ قلب ، وعطاالصفاء 

لتقريب ؛ لية البلاغية ستخدام المحاورات والأقوال المأثورة كنوع من الح: ا ومن الأساليب اللغويةـ 
 الفارئ وتوضيح المعنى وتقويته . فيذهنالصورة 
 (181من المفيد التحدث خطوة بخطوة .آتا " :  دامےدرمےقدمےسخنےکاميقول " 

                                                 
نہايت حسين مرقع بناتے ہوئے آہنگ اور معانی کی گہرائی ميں بھی حسن وجمال كا  کے ںوہ لفظو ( "179

جس ميں مصوری کا رنگ موسيقی کا رس اور پھولوں کی بھينی بھينی  خوشبورچی ہوئی  , چلتے  ہيں 

معنويت  مين کے ما بيں بے حد  لطيف پردہ قائم  کرتے ہيں لفظوں کے طمطراق  تئہي وہ مواد ـہوتی ہے 

 . 41مرجع السابق , ص  سہيل , : آغا"  انظرکا خون نہيں کرتے
نديم  ان کے سچے   ـبنی نوع انسان کے ہی خواہ اور سچے دوست ہيں  " ان تمام انسانوں کے ليے جو ( 180

انظر    ان کا دل سمندر کی طرح  گھرا اور آسمان کی طرح وسيع " ـدوست ہيں  نديم ان  کے سچے  دوست ہيں 

 . 41مرجع السابق , ص  سہيل , آغا 
 . 410م ، ص1989مولوى فيروز الدين ، فيروز اللغات اردو جامع ، فيروز سنز ، ( 181
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ختيار الجمل والصور المليئة بالتشبيهات با وكعادة "آغاسھيل" منذ أول صورة أظھر تميزہ
، والتي تعد أقوى وسائل التعبير عن الفكر والشعور، والأنجح في جذب القارئ ، ستعارات والا

 .نه لوحة فنية أحتى يظهر العمل وكوالأقدر على رسم الصورة بمهارة فائقة ، 

، وأخرى تحمل تشبيهات  يّ جمل رصينه ذات وقع موسيق: استخدم  ومن الأساليب اللغوية
 . ، والألفاظ  القوية الجزلة ي ، والترادف المعنو  يعلى التوازن اللفظ اوتعبيرات شعرية ، معتمد  

ة لا مَّ عن أديب مثقف واع  ، فهو يرى أن الطريق للقِ  ئستخدم الحكم والعبارات التي تنبكما ا. 
وجهاد  ، إلا بالعلم والقلم ، كما يرى الجهاد على قسمين ، جهاد بالقلم والبيان يكون له سبيل  
 .  ا، وأعظم مكانة ، وأسمى قدر   افهو الأكثر تأثير   ، نان ، وخيرهما أولهمابالسيف والس

والجهاد بالقلم هو خلق ، بل صاحب قلم ؛ : هو ليس صاحب سيف الكاتب ما ترجمته يقول
ا في كل من الصحافة والأدب" . الحكمة في ميدان الإبداع ، وهذا الجهاد بالقلم يتدفق أيض 

(182 ) 
 على اللوحة ، وتبدو بها أكثر  امن الأسلوب تضيف روح   بألوان   "آغا سهيل"دائما ما يفاجئنا 

  ا .ووضوح   اإشراق  
 
 
 
 

 
 

                                                 
موصوف صاحب سيف نہيں صاحب  قلم  ہيں اور قلم  سے جو جہاد کرتے ہيں وہ  تخليق کے ميدان ميں دانش 182) 

مرجع ر رواں ہيں" آعا سہيل , پطورساں‎‎بالقلم صحافت اور ادب دونوں ميں يک جہادوبنيش سے عبارت ہے يہ 

 .  277السابق ,ص
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 الخاتمة                                      
  نحن أمام قراءة  أخرى عميقة  لذوات الشخصيات التي تناولها، حيث يرسم  صور ا غير

رة  أو م تشابهة   نحياز والحياد بفرشاة  يتضافر  فيها الا -عائلته اللونيةتنتمى إلى - م كرَّ
وعية مع    .اوالموض 

  فأغلب الصور القلمية  نثرية  لكتابة قطع ؛أعطى الكاتب لنفسه مساحة واسعة من الحرية
ا بها من المشاعر ، حتى يصل إلى قراءه مقترب   قِ ، تتصف بالصدق والعفوية وتدف  

 . بهمبها شغاف قلو  اس  مشاعرهم ، لام

  ّع "آغا سهيل" في المرجعيات عندما يكتب، إذ  يعتمد على قراءاته، وم شاهداته، وأسفاره، تنو
ثم معارفه المختلفة في مجالات الدين والأدب والفلسفة والسياسة وغيرها من المصادر التي 

ا له، يأخذ منه ويستفيد  .تشكِّل  رافد 

  "ر تحمل اللوازم الفنية لكتابة صورة في رسم صو  -في الصور القلمية -نجح "آغا سهيل
ناجحة ؛ من حيث الوصف الجيّد ، ورسم الشخصية ، وترابط الأفكار ، والتسلسل 

 المنطقي.

 "الصور القلمية لكتابة  -بعمله هذا-أضاف  ، ورسام بارع، كاتب متميز  " آغاسهيل
 محفورة في الذاكرة.             فكانت بمثابة صور   ؛ الكثير والكثير

  ئه أو بحكم لقا بحكم صداقة  ؛ هتم الكاتب برسم الشخصيات الأدبية التي عرفها عن  قرب ا
 ۔صور القلمية التزام الحيادية البعض به في الندوات والحلقات الأدبية ، وغلب على 
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 فكرة تقديم الشخصية الأدبية في سياقها  -في بعض الأحيان-صور القلميةتجاوزت ال
باء والأحداث الثقافية إلى تقديم رؤية نقدية عن أعمال الكاتب الثقافي ، وعلاقتها بالأد

 .)قرة العين حيدر(الصورة القلمية نفسه  كما في 

 بتقديم السيرة الذاتية والمهنية للشخصية المختارة ،  الصور القلميةجتهد الكاتب في بعض ا
أو إخفاقات  وتقديم المحطات المؤثرة بما تحمله من مفارقات ومواقف ، أو لحظات قاسية

" الصورة القلمية كما في  ،وتحقيق الإنجازات  يت بأصحابها إلى الصبر والتحدأدّ 
 منٹو".

 ية لتلك الشخص؛ بمثابة توثيق وشهادة تقدير وعرفان  ""سليم اخترصور القلمية كانت ال
 للأجيال القادمة. اوأضافت للحياة الأدبية والثقافية إرث   ،لأدب الأردى في ا التي أثرت

  لأنه بقدر ما   ؛ على الجمالية الإنسانية قبل كل شيء لصور القلميةعتمد الكاتب في اا
ن سر جمالها ما أتكتشف من إنسانية الشخصية المرسومة بقدر ما تكشف جمالها ، وك

 .اشفاق احمد "كما فى الصورة القلمية " تحتفظ به من إنسانية

 طلاعهم ، اهولاء العظماء كثرة ن سر نجاح أ صور القلميةأظهر الكاتب في جميع ال
البعد عن  ، الآخر يوالرأ يالتطلع على الثقافات الأخرى ، قبول الرأ، ثقافتهم الواسعة 

 المناوشات. 

  ولكنه فشل فى بعض الصور على المصداقية والحيادية قدر المستطاعلكاتب عتمد اا  ،
 لقارئ.لدى ا ويزيدها قبولا   صورة القلميةعلى ال فالصدق يضفي جمالا  
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 بت المصادر والمراجعث
 : المراجع  العربية  أولًا 

 م . 2016الحروب والنظريات الأدبية ، القاهرة ،  ،. أحمد أمين ، النقد الأدبي 
 م  . 1996ـ أحمد محمد عبد الخالق ، قياس الشخصية ، جامعة الكويت ، 

 م . 2015مرشد ، النية والدلالة في روايات إبراهيم نصر الله ،  القاهرة ،  ـ  أحمد
  م1989 يكاديمـ جيرار حبيب، نظرية السرد )من وجهة النظر والتأثير(، منشورات الحوار الأ
 م . 2011ـ جليلة طريطر ، أدب البورتاريه النظرية والإبداع ، دارمحمد على للنشر ، 

 .م1993الدار البيضاء العرب،عند  يالبلاغ يلفنية في التراث النقدالصورة ا عصفور،ـ جابر 
 م . 2016ـ جرجى زيدان ، علم الفراسة ، مؤسسة هنداوى ، القاهرة ، 

 م.2016ـ رتشارد ، مبادئ النقد الأدبي ، ترجمة مصطفي يدوى ، الأنجلو ،  القاهرة ، 
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